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ಬೆಲೆ 10 ಅಣೆ 


ಮುನ್ನುಡಿ 
ಮ॥ ರಾ॥ ಜಿ. ನಿ. ರಾಮಸ್ಸಾಮಿ ಅಯ್ಯಂಗಾರ್ಯರವರು ರಚಿಸಿರುವ "" ನಾರದ 
ಲೀಲಾ'' ಎಂಬ ನಾಟಕವನ್ನು ನೋಡಿರುತ್ತೇನೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಯುಕ್ತಿ 
ಯುಕ್ತವಾದ ಮತ್ತು ರಸಭರಿತನಾದ ಸಂವಿಧಾನಗಳು ಅಡಗಿವೆ. ಪ್ರಕೃತ ಈ 
ದೇಶದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುವ ಜನರಲ್ಲಿ ಅನೆ ನಂಗಡಗಳಿವೆಥ್ಳೂಳಬುವ ನಿಷಯ ಸರ್ವ 
ರಿಗೂ ತಿಳಿದದ್ದಾಗಿದೆ ಮತ್ತು ಈ ಪಂಗಡಗಳಲ್ಲಿ ಸೌಹಾರ್ದವು ಕಡಮೆಯಾಗಿ 
ಆಯಾ ಪಂಗಡದವರು ಇತರ ಸಂಗಡಗಳವರನ್ನು ಹೀಯಾಳಿಸುವುದೂ, ದೂಷಿಸು 
ವುದೂ ಅನೇಕವಾಗಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತಿದೆ. ಇದು ಶೋಚನೀಯನಾದ ವಿಷಯ. 
ಈ ನಾಟಕದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಊರ್ವಶಿಯು ನಾರದನನ್ನು ಕುರಿತು "" ಇಷ್ಟು ಲೀಲೆ 
ಗಳನ್ನು ತಾವು ನಡಸಿದ್ದು ವಿತಕ್ಕಾಗಿ?'' ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಿದ್ದಕ್ಕೆ ನಾರದನು 
ಕೊಟ್ಟ ಉತ್ತರವನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ ವದಿಕಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಅಂಗೀಕರಿಸತಕ್ಕದ್ದಾಗಿಡೆ : 
"" ಹರಿಗೂ ಹರನಿಗೂ ಇರುವ ಹೆಚ್ಚಾದ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಲೋಕಕ್ಕೆ ತಿಳಿಸುವುದ 
ಕ್ಕಾಗಿ ; ಶಿವಭಕ್ತರೂ ವಿಷ್ಣುಭಕ್ತರೂ ಮುಂದೆಯಾದರೂ ಮೈತ್ರಿಯನ್ನು ಸಡೆದು 
ಸಹೋದರರಂತಿದ್ದು ಐಕಮತ್ಯದಿಂದ ಲೋಕಕೆ ಮಂಗಳವನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುವ 

ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದಲೀ ಎಂಬುದಕ್ಕಾಗಿ !'' 


ಬೆಂಗಳೂರು, | ಎಂ. ಶಾಮರಾನ್‌. 


ತಾ| 7-11-1927. 


nn 


ನಾರ ಹಲಿೀೀಕಾ 


ಪ್ರಥಮಾ೦ಂಕ. 


ಪ್ರನೇಶ 1 ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ] 
ಸಾರದ--(ಮಂಗಳವನ್ನು ಪಾಡಿ) ಶ್ರೀನಾಥ, ಅಸತ ಇ ನೋಡಿ 
ದರೂ ಲೀಲೆ- ನೀಲೆ- ಕೀಲಿ ಆ ವರುಹ ನಿಷ್ಣುಲಿ | ಕೈಲಾ ಇಸದಲ್ಲಿ 
ಶಿವಲೀಪೆ | ಸತ್ಯಲೋಕದಲ್ಲಿ ನೋಡಿದರೆ ನ ನಮ್ಮ 5 ನರ ಲೀಲೆ] 
ಇವುಗಳನ್ನುಳದು ಭೂಲೋಕಕ್ಕೆ ಬಂದು ನೋಡಿದರೋ-ನುಫೆನುನೆಯಂ 
ಯೂ ಕೃಷ್ಣಲೀಲೆ ! ಹೀಗಾದರೆ ನನ್ನಗತಿಯೇನು ? ನನಗೆ ಲೀಲೆಯೇ 
ಬೇಡವೆ? ಇರಲಿ; ಈತಿ ಕ್ರಿಮೂರ್ತಿಮಹಾಶಯ ರನೆ ಸೇ ನನ್ನ ನಾರದ ಮಂ 
ತ್ರದಿಂದ ಬಿಗಿದು ಕಟ್ಟಿ ಮನಸ್ಸೀ ಸತ್ತ ಮಾಡಿಸಿ ದ ನನ್ನ ಲೀಲೆಯನ್ನು ನ ಪ್ರಕಟಿ 
ಗೊಳಿಸುವೆನು. ಆದರಿ ಈಗೆ ನ ನ್ನ ಲೀಲೆಯನ್ನು ಪಾ ್ರರಂಭಿಸುವ ಸ 
ಹೇಗೆ? ಮುಖ್ಯನಾಗಿ ಇಸ್ಟ ನನ್ನ ಸೇಕ್ಷ :-ಬತು ಅಟ್ಟಹಾಸ 
ದಿಂದ ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಿರುವ ಈ ಶ್ರಿಮೂರ್ತಿಗ:ಗೆ ಹೇಗಾದರೂ ಮಾಡಿ ಮುಟಿ 
ಮುಟ್ಟಿ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ 1 ಒಂದೊಂದು ಸಟ್ಟು ಕೊಟ್ಟು ಉರಳಿಸಬೇಕು. 
ಅಸಿ ey ಸಾಕು, ಅದೇ ನ ನಿನ್ನ ನಾರದಲೀಲೆ, ಸರಸ್ಪ ತೀ ಸತಿಯಾದ 
ನಮಃ ಜನಕನಿಗೆ ಸಂಚಮುಖಗಳಿವೆ. ಒಂದೊಂದು ನಖನಿದ್ದೇ ಅತಿ 
ಟಾ ದುರಹಂಕಾರಪಡುವನರು ಇರುನಾಗ ಐದು ಮುಖಗಳಿರುವ 


ನಮ್ಮ ಜನಕನಿಗೆ ಇನೆ ಸ್ಟ್ರು ದುರಹಂಕಾರನಿರಬೇಕುು. ಏಿನಕೇನಾಸ್ರ್ಯ 
ಜ್‌ ಆತನ ie ತಲೆಯೆನ್ನು ತೆಗೆಸಬೇಕು ; ಇದು ನನ್ನ ಪ್ರಥಮ 
ಸಂಕಲ್ಪ. 


ಆ ಈಶ್ವರನು ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಯೋಗಿಯಂತೆ ವೇಷವನ್ನು ಧರಸಿದಾನೆ. 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಕಾರ್ಕನಾದರೋ ಕೈಲಾಸದಲ್ಲಿ ಗೌಂಯೊಡನೆ ಲೀಲಾ 
ನಿಲಾಸ; ಇದು ಯುಕ್ತವೆ! ಯೋಗಿಯಾದಮೇಲೆ ಮನೆ ಮನೆಗೂ 
ಹೋಗಿ ಭಿಕ್ಟಾಟನೆ ಮಾಡುತ್ತಿರಬೇಡನೆ? ಇರಲಿ. ಆ ಈಶ್ವರನ ಕೈಯಲ್ಲಿ 
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ಬ್ರಹ್ಮಕಪಾಲನನ್ನೇ ಕೂಡಿಸಿ ಮನೆ ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೂ ತಿರಿಯುವಂತೆ ನಾನು 
ಮಾಡುನೆನು. ಇದು ನನ, ದ್ರಿ ತೀಯ ಸಂಕಲ ಲ್ಸವು. ಆದರೆ ಆ ಮಾಯಾ 
ವಿಯಾದ ವಿಷ್ಣುನಿಗೆ ಏನ. ಜಕರ ) ಸರ್ವದಾ ಆ ಚಂಚಲೆಯಾದ 
ಲಕ್ಷ್ಮಿಯನ್ನು ಆಲಿಂಗಿಸಿಕೊಂಡೇ ಇರುವನು. ಇದು ಆಜನ್ಮಬ್ರಹ್ಮಜಾರಿ 
ಯಾದ ನನಗೆ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಸಮಾಧಾನವಿಲ್ಲ. ಆಗಲಿ, ಆ ನ ವು ತನ್ನ 
ಪತ್ತಿಯನ್ನಗಲಿ ತಸಸ್ಸುಮಾಡುತ್ತಾಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುವಂತೆ : ಡುತ 
ಐದೇ ನನ್ನ ತೃತೀಯ ಸಂಕಲ್ಪವು. ಈ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಸಾಧಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಈಗ ನಾನು ಯಾರಬಳಿಗೆ ಹೋಗಲಿ? (ನೋಡಿ) ಓಹೋ ಕೆಲವರು 
ದೇನತೆಗಳು ಈ ಮಾರ್ಗವಾಗಿಯೇ ಬರುತ್ತಿರುವರು. ಇರಲಿ, ನನ್ನ ಲೀಲೆ 
ಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿಂದಲೇ ಅರಂಭಿಸುವೆನು. (ಪ್ರಕಾಶ) ಸ್ವರ ಲೋಕವಾಸಿಗ 
ಛಾದ ತೇಜಸ್ತಿಗಳಿಗೆ ನಾರದನ ಪ್ರಣಾಮಗಳು. 

(ನಾಲ್ವರು ಯನಿಗಳು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ) ಬ್ರ ಬಹ ಮಾನಸ ಪುತ್ರರಾದ ನಾರದರಿಗೆ ವಂದನೆ 
ಗಳು. 

ಇರದ--ಇದೇನು, ತಪೋಧನರಾದ ತಮ್ಮು ಮುಖಮಂಡಲಗಳು ತೇಜೋಹೀನ 
ವಾಗಿ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿರುವವಲ್ಲ, ಕಾರಣವೇನು ? 

1ನೇ ಖುಷಿ--ಏನು, ನಮ್ಮ ಮುಖದಲ್ಲಿ ತೇಜನಿ ವ 

ನಾರದ ಇಲ್ಲ, ಬಹು ನಿಸ್ಟಾರವಾಗಿ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿರುವುದು 

2ನೆ ಖುಸಿ-ನಾನು ಅತವರತವೂ ತಪೋನಿಷ್ಠಿಯಲ್ಲಿರುತ್ತಾ ನಮ್ಮ ಮುಖಗಳಲ್ಲಿ 
ಕಾಂಕಿಯಿಲ್ಲವೆಂದರೆ ಹೇಗೆ ನಂಬುನದು ? "ಚನ್ನಾ? ಗಿ ಚೂ ಹೇಳಿ, ನಾರ 


ದರೇ? 

ನಾರದ--ಅವರವರ ಮುಖವು ಅವರವರಿಗೆ ಹೇಗೆ ಕಾಣಿಸಬೇಕು? (ಬಗ್ಗಿನೋಡಿ) 
ಇಲ್ಲು ಇಬ್ಬ. ಸ್ವಲ್ಪವೂ ತೇಜಸ್ಸಿಒ. ಕಾಂತಿನಿಹೀನವಾಗಿ ಕಾಣಿಸುವ 
ಈ ನಿಮ್ಮ ಮುಖಗಳನ್ನು ತೂ ವನದ ನನಗೆ ಬಹು ಸಂತಾಪವುಂ 
ಬಾಗುವುದು. 

3ನೇ ಯಷಿ-ನಮ್ಮು ತೇಜಸ್ಸು ಹೀಗೆ ಕೆ ಕ್ರೀಣನಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣನೇನಿರಬಹುದು, 
ನಾರದರೆ ? ? 


ನಾರದ--ಕಾರಣವಿಲ್ಲದೆಯೇ ಕಾರ್ಯವು ನಡೆಯುವಡೆ ? ಆದರೆ ಆ ಕಾರಣವನ್ನು 
ನಾನು ತಿಳಿದಿದ್ದರೂ ಹೇಳುವಂತಿಲ್ಲ. ಪ್ರಮಾದನಿಚಾರೆ. 

4ನೇ ಖಷಿ--ನಮ್ಮ ಮೇಲೆ ಕೃಷ ಪೆಯಿಟ್ಟು ತಾವು ಕಾರಣವನ್ನು ತಿಳಿಸಬೇಕು, 
ಮುರಿವರ್ಯ. 

ನಾರದ--ತಿಳಿಸುವುದರಿಂದ ನಾನು ವೃಥಾ ಥಿಷ್ನೂರಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾಗುವೆನಲ್ಲದೆ ನಿಮಗೆ 
ಅದರಿಂದ ಫಲವೇನು? 


ಸ್ರಥಮಾಂಕ 3 


1ನೇ ಖುಷಿ--ಕಾರಣವು ತಿಳಿದರೆ ನಮ್ಮ ತೇಜಸ್ಸು ಹೀನವಾಗದರುವಂತೆ ಎಚ್ಚರ 
ನಾಗಿರುವೆವು. 

ನಾರದ--ನೀವು ಎಷ್ಟೇ ಎಚ್ಚೆ ರ; ವಾಗಿದ್ದರೂ ಸ ಸ್ರ ಬಲರಾದವರು ನಿಮ್ಮ ತೇಜಸ್ಸ ನ್ನು 
ಆಕರ್ಷಿಸುತ್ತ'ರುವುದರಿಂದ ನೀವು ಈ A 

2ನೇ ಖುಷಿ ಅದಾರು, ಅಂತಹ ಪ್ರಬಲರು ? 

ನಾರದ--ನಮ್ಮನರನ್ನು ನಾವೇ ಬಹಿರಂಗಪಡಿಸುವುದೇ? ಈ ವಿಚಾರವು ಬೇಡ 
ಕ್ರಮಿಸಿ. 

ನೇ ಖುಷಿ-ಆದಾರು ತಮ್ಮನರು? ನಮ್ಮ ಮೇಲೆ ಅನುಗ್ರಹನಿಟ್ಟು 

ನಾರದ--ನಮ್ಮ ಧೌ ಕೊಸರ ಈ ನಿಮ್ಮ ತೇಜೋಹಾನಿಗೆ ಮೂಲಕಾರಣರು. 

4ನೇ ಖುಷಿ- ಏನು ರಿಶ್ಚ ಯವೆ ! ಬ್ರಹ್ಮದೇವನೇ ನಮ್ಮ ತೇಜಸ್ಸನ 
ರುವನೇ! 

ನಾರದ--ಅಹುದು. ಸರ್ರರೂ ತೇಜಸ್ವಿಗಳಾದರೆ ತನಗೆ ಗೌರವಕ್ಕೆ ಕುಂದಕವೆಂದು 
ಎಲ ತೇಜಸ್ತಿಗಳ ತೇಜನನ್ನೂ ಆಕರ್ಷಿಸುತ್ತಿರುವನು. 

1ನೇ ಖುಷಿ- ಆದರೆ ನಮಗೆ ಮುಂದ ಗತಿಯೇನು, ನಾರದರೆ? 

ನಾರದ--ಸುಮ್ಮನಿದ್ದು ತೇಜಸ್ಸನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವುದೇ ಗತಿ. 

3ನೇ ಯಷಿ- ಇದಕ್ಕೆ ಏನಾದರೊಂದು ಪರಿಹಾರವನ್ನು ತಾವೇ ತಿಳಿಸಬೇಕು, ನಾರದರೆ. 

ನಾರದ--ನಾನು ಹೇಳುವಂತೆ ನೀವು ಕೇಳುವಿರೇನು ? ಬಿಡಿ-ಬಿಡಿ. 

9ನೇ ಖಷಿ ತಮ್ಮ ಆಜ್ಞೆ ಗೆಪ ನ್ರತಿಯೂ ಉಂಟಿ, ಮಹಾತ್ಮ. 

ಸಾರದ--ಆದರೆ ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಈಗ ನನ್ನೊಡನೆ ಕೈಲಾಸಕ್ಕೆ ಹೊರಡಿ, ಅಲ್ಲಿ ಈಶ್ವರನು 
ನಿಮ್ಮನ್ನು ಮಾತನಾಡಿಸಿದರೂ ಪ್ರತಿಯನ್ನೇ ಆಡದೆ ಮೌನನಾಗಿ ಶೋಕಿ 
ಸುತ್ತಾ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಿರಿ. ಉಳಿದ ಕಾ :ರ್ಯವನ್ನು ನಾನು ಮಾಡುವೆನು. 

ಎಲ್ಲರೂ- ಆಜ್ಞೆ, ಇಗೋ, ಸಿದ ವಾಗಿರುನೆವು. ನಮ್ಮ ತೇಜಸ್ಸು ಹೀನನಾಗುತ್ತಿ 

ರುವಾಗ ನಾವು ಸುಮ್ಮಸಿರುವಜೆ : 4 

ನಾರದ- (ಸ್ವಗತ) ನನ್ನ ಲೀಲೆಗೆ ಪೀಠಿಕೆಯನ್ನು ಹಾಕಿರುವೆನು, ಇನ್ನು ಸರಾಗವಾಗಿ 
ನೆರವೇರುವುದು ನಾರದಲೀಲೆ. (ಪ್ರಕಾಶ) ಆದರೆ ಬನ್ನಿ ಹೋಗುವ. 
(ಹೋಗುವರು) 


ಪ್ರನೇಶ 2 [ಕೈಲಾಸದಲ್ಲಿ ಸಭೆ] 


| ಈಶ್ವರನು ಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿರುವನು. ಗಣಗಳು ಸ್ತುತಿಮಾಡುತ್ತಿರುವರು] 
(ಖುಷಿಗಳೊಡನೆ ನಾರದನ ಪ್ರವೇಶ). 
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ಈಶ್ವರ--ನಾರದ, ಈ ತಪಸ್ಪಿಗಳೊಡನೆ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವ ಕಾರಣವೇನು ? 

ನಾರದ--ಹೇ, ಕೈಲಾಸನಾಥ. ನಾನು ಬಂದಿರುವದೇನೋ ತಮ್ಮ ಸಂದರ್ಮನಕ್ಕಾಗಿ. 
ಇವರು ಏತಕ್ಕ್ಯಗಿ ಬಂದಿರುವರೆಂಬುದನ್ನು ನಾನು ಹೇಗೆ ಹೇಳಲಿ... ಅವ 
ರನ್ನೇ ಕೇಳಬಹುದಲ್ಲ? 

ಈಶ್ವರ--ಏನಿರೈ ತಪೋಧನರೇ, ನಿಮ್ಮ ಅಪೇಕ್ಷೆ ಏನು? ಸಂದೇಹಸಡದೆ ವಿಜ್ಞಾ 
ಪಿಸಿ. 
(ಖುಷಹಿಗಳು ಮೌನ) 

ಈಶ್ವರ--ಏತಕ್ಕೆ ನೀವು ಹೀಗೆ ಮೌನವನ 
(ಯಸಹಿಗಳು ವೌನ) 

ಈಶ್ವರ--ನಾರದ, ಮಾತನಾಡಿಸಿದರೂ ಇವರು ಪ್ರತಿಯನ್ನೇ ಆಡದೆ ಸನಿಂತಿರುನದೇ 
ತಕ್ಕ? 

ನಾಾರದ--ದೇವ, ಅವರ ಮುಖಗಳನ್ನು ಚನ್ನುಗಿ ಕಬಾಕ್ರಿ ಸಬೇಕು. 

ಈಶ್ಟ --ಏನು, ಇವರ ಮುಖಗಳೇನಾಗಿರುವವು ? (ಬ೦ದುನೋಡಿ) ನನಗೆ 
ಏನೂ ಕಾಣಿಸುವುದಿಲ್ಲ ನಾರದ. ಇವರ ಮುಖಗಳು ಇರಬೇಕಾದ ರೀತಿ 
ಯಲಿ ಇರುತ್ತಿರುವನು. 


೩ ವಹಿಸಿರುವಿರಿ, ಕಾರಣನೇನು ? 
ಅ 


ನಾರದ-ಮುಖಗಳೇನೋ ಇರುವಂಶೆಯೇ ಇದರೂ ತೇಜಿಸ್ಸಿಸನಿಂದ ರಹಿತನಾಗಿ 
ಕಾಣಿಸುತ್ತಿಲ್ಲವೆ ದೇವ. ಚನ್ನಾಗಿ ನೋಡಿ. 

ಈಶ್ವರ--(ನೋಡಿ) ನಿಶ್ಚಯ, ಕಾಂತಿರಹಿತನಾಗಿರುವಂತೆ ಕಾಣುವುದು. ತನಸ್ಸಿನ 
ವ ಹಿಮೆಯಿಂದ ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಿರಬೇಕಾದ ಇವರ ಮುಖಮಂಡಲಗಳು ಹೀಗೆ 
ತೇಜೋ ಹೀನನಾಗಲು ಕಾರಣವೇನಿರಬಹುದು ? 

ನಾರದ--ದೇವ, ಪ್ರಬಲಕಾರಣ--ಅದು ತನಾದ ಕಾರಣ--ನನಗೆ ತಿಳಿದಿದ್ದರೂ ನಾನು 
ಹೇಳುವಹಾಗಿಲ್ಲ. 

ಈಶ್ವರ--ಎ೦ಂತಹ ಸಬಲಕಾರಣನಾದರೂ ನನೊಡನೆ ಹೇಳದಿರುವಂತಹ ವಿಜಾ 

ವೆ ಗತೆ, ಬ 

ರವೂ ಉಂಟೆ? ಹೇಳು, ನಾರದ-ದೈರೃವಾಗಿ ಹೇಳು. 

ನಾರದ--ನನ್ನ ಗತಿಯೇನು ಶಂಕರ, ಕಾರಣವನ್ನು ಹೇಳಿದರೆ ನನ್ನನ್ನು ಸುಮ್ಮಕೆ 
ಬಿಡುವರೆ ! 

ಈಶ್ವರ--ಯಾರ ಭಯಕ್ಕಾಗಿ ಹೀಗೆ ಸಂದೇಹನಡುತ್ತಿರುವೆ? ನಾನಿರುವಾಗ ಇತರರು 
ನಿನ್ನನ್ನು ಏನುತಾನೇ ಮಾಡಬ್ಲೂರು? 

ನಾರದ--ನಿನಗಿಂತಲೂ ಮಿಸಾರಿದವರೇ ಇವರ ತೇಜಸ್ಸನ್ನು ಅಪಹರಿಸಲು ಬದ್ಧ 
ಕಂಕಣರಾಗಿರುನಾಗ, ಅವರ ಗೋಪ್ಯನಿಚಾರವನ್ನು ಸಾನು ಪ್ರಕಾಶಕ್ಕೆ 


ಪ್ರಥಮಾಂಕ 5) 


ಶರುವದರಿಂದ ನಿನಗೂ ನನಗೂ ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಅಪಾಯ ಸಂಭವಿಸಬಹುದು. 
ದೇವ, ಕ ಮಿಸು 
oA 

ಈಶ್ವರ ನನಗಿಂತಲೂ ಮಾರಿದವರೇ? ಎಂತಹ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿರುವ ನಾರದ? 
ಮತ್ತೊಂದು ಬಾರಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳೆದಿರು. ನನಗಿಂತಲೂ ಅಧಿಕನು ಮತ್ತೊ 
ಬ್ಬಥಿರುವನೋ ? 

ನಾರದ- ಇದೇನು ಗೌರೀಕಾಂತ, ನಮ್ಮ ತೀರ್ಥರೂಪರವರು ನಿನಗಿಂತಲೂ ಮಾರಿದ 

ಪ್ರತಾಪಶಾಲಿಗಳಲ್ಲವೆ ? I 


ಈಶ್ವರ ಕು ತ ಜನಕನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನು ನನಗಿಂತಲೂ ಅಧಿಕನೇ? 

ಜಾ 23 ನು, ಅಧಿಕನಾದುದರಿಂದಲೇ ನಿನ್ನನ್ನೂ ಲಕ್ಷೂದಲ್ಲಿಡದೆ ಈ 
ದೇವತೆಗಳ phi ಜಸ್ಸೆಣ ವನ್ನೂ ಆಕರ್ಷಿಸಿ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ನಿಡ್ದೀರ್ಯರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡು 
ತ 

ಈಶ್ವರ--ಇವ ತೇಜೋಹಾಸಿಗೆ ನಿಮ್ಮ ಜನಕನೇ ಕಾರಣನೆಂಬುದನ್ನು ನೀನು 
ಹೇಗೆ ಬಲ ಲ i 

ನಾರದ--ಬ್ರ ಹ್ಮನ ನು ಮಾಡುವ ಕಾರ್ಯ ದಿಂದ ಮಾತ್ರ ವೇ ಅವನ ರೀತಿಯನ್ನು ಇತರರು 
ಹ್‌ ರು. ನಾನ Ra ಬ್ರಹ್ಮ ಹ್ಮಮಾನಸಪ್ರತ್ರ ದುಗ ಬ ಅವನು 
ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಆಲೋಚಿಸುವದನು. ಸಹ ನಾನು ಪಿಳಿಯಬ್ರನು. 

ಈಶ್ವ ರ--ಆದರೆ ಈಗ ಏನುಮಾಡುವ, ನಾರದ? 

8. ಮಾದನಿಚಾಲಿ, ವೀನಾದರೂ ಸರಿಯೆ, ನಾನಾದರೂ ಸರಿಯೆ, ಈ 


ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸುವದು ತರವಲ್ಲ. ಯಾರ ಅವಸ್ಥೆ ಏನಾದರೂ 


೧ಬ 
ಜ್‌ 
೧೧ 


ಆಗಲಿ, ಆನ್ಯರ ಕ್ಷೇಮಚಿಂತನೆಗೆಂದು ಹೋಗಿ ನಾವೇತಕ್ಕೆ ಸಂಕಟಕ್ಕೆ 
ಸಿಲುಕಬೆ ನಕು ! 


ಯಷಸಿಗಳು-ದೇವಾ, ನೀನು ಬ ಭಕ್ತಪರಾಧೀನನ್ಲೂವೆ, ಆಶ್ರಿತರಕ ಕ್ರಕನ್ನ್ಲಾವೆ, ನೀಮೂ 
ಉಪೇಕಿ ಸುವದಾದರೆ ನಾವು ಆನಾಥರಾಗುವೆವು. ರಕ್ಷಿಸಿ ಸು, ರಕ್ತಿ ಸ 

ಈಶ್ವರ--ತಾನಸೋತ್ತಮರೇ, ಶಾಂತರಾಗಿ. ಸಿಮ್ಮ ಕಪ್ಪನ್ನು ನಾನು ಪರಿಹರಿ 
ಸವ 

ನಾರದ- ಆದು ಹೇಗೆ ಪರಿಹರಿಸುನೆ ಶಂಕರ? 

ಈಶ್ವರ- ನಾರದ, ಈಗ ನಾನು ಸತ್ಯಲೋಕಕ್ಷ್‌ ಹೋಗಿ ರಿಮ್ಮ ೪ ಜನಕನಿಗೆ ವಿವೇಕ 
ವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. 

ನಾರದ--ಕೇಳದಿದ್ದರೆ ? 

ಈಶ ES ನಾ ಅವನ ಶಿರಸನು, ಛೇದಿಸಿಬಿಡುವೆನು. 

ದಿ nN A 
ನಾರೆದ- ಕೆಯ ಸಒಲ್ಲಾಗದ ಮಾತು, ಶಂಕರ. 


ಲಿ 


6 ನಾರದಲೀಲಾ 


ಈಶ್ವರ--ಛೀ, ನಾರದ, ಬಾಯಿಮುಚ್ಚು. 
ನಾರದ- ಅವನು ಸುಮ್ಮನಿರುವನೇ, ದೇನಾ ? 
ಈಶ್ವರ--ಸುಮ್ಮನಿರದಿದ್ದರೆ ತಲೆಯನ್ನುಕಳೆದುಕೊಂಡು ರೋದಿಸಲಿ. 
ನಾರದ--ಅವನು ಕಳೆದುಕೊಂಡ ತಲೆಯನ್ನು ನೀನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ರೋದಿಸುವ 
ತಿಯು ಬಂದೀತೋ ಏನೋ! ಈ ಕಾರ್ಯವು ತರವಲ್ಲ. ಶಂಕರ, ಇಲ್ಲದ 
ಸತ್ರಯ. 

ಈಶ್ವ ರ--ಅಷ್ಟು, ಅಶಕ್ತನೆಂದರಿತೆಯೇನು, ನಾರದ, ನನ 


ನ್ನನ್ನು ಸ 

ಆ ಹ ಉಂಟೆ, ಶಂಕರನೇ ಅಶಕ್ತವಾದಕೆ ಇನ್ನು ಧೀರರನ್ನು ಎಲ್ಲಿಂದ 
ತರುವದು? ಮತ್ತೇನೂ ಭಯವಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಹಿಂದೆ ಭಸ್ಮಾಸುರನು ಒಡಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಬಂದಾಗ ಆ ಪುಣ್‌ ತ್ಮ  ವಿಷ್ಣುವಾದರೂ ಇದ್ದನು, ನಿನ್ನ ಬೆಂಬ 
ಲಕ್ಸೆ ; : ಹೇಗೋ ಸಂರಕಿ ಕ್ರಿ ಸಿದನು. ಈಗ ಯಾರೂ ಅಂತಹ ಸಹಾಯಕರಿಲ್ಲ 
ವಲ್ಲ ಎಂದು ಅನುಮಾನಿಸುವೆನು. ಇರಲಿ 4. ಅಂತಹ ಪ್ರಮಾದ 
ಕಾಲವು ಬ೦ದರೆ ನಾನೇ ಇರುವೆನು. ನಡಿ, ನಿನ್ನನ್ನು ಸಂರಕ್ಷಿಸುವೆನು. 

ಈಶ್ವರ--ಸಾಕು, ಸಾಕು, ನಿಲ್ಲಿಸು. ಅನ್ಯರ Wd ಜೀವಿಸುವಂತಹೆ 
ಅಶಕ್ತನೇನು ನಾನು? ನಡಿ ನಡಿ; ನನ್ನ ಪ್ರತಾಪವನ್ನು ಪ್ರ ತ್ಯಕ್ಷದಲ್ಲಿ 
ನೋಡುವೆಯಷ್ಟೆ. 

ನಾರದ--ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದನೇಲಾದರೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಪುರುಷನೆಂದು ತಿಳಿದು ಆ ಗೌರಿ 
ಯು ಗೌರವಿಸಲಿ. ನಡಿ, ದೇನ. 

ಈಶ್ವರ--ಆದರೆ ಈವರೆಗೂ ನನ್ನನ್ನು ನಸುಂಸಕನೆಂದು ಆ ಗೌರಿಯು ಭಾವಿಸಿರು 
ವಳೇನು? ಛೀ, ಉನ್ಮತ್ತ, ಬಾ, ನನ್ನ ಹಿಂದೆ. 

ನಾರದ- (ಸ್ವಗತ) ಇದೇ ನಾರದಲೀಲೆಗೆ ಗಣಪತಿ ಪೂಜೆ. (ಪ್ರಕಾಶ) ನಡಿ, ದೇವ, 
ಧೀರತ ವಿದ್ದರೆ ನೋಡಿಯೇ ಬಿಡುವ, ಈಗ. 


ಈ 
A 


ಪ್ರವೇಶ 3 ಸತ್ಯಲೋಕದಲ್ಲಿ] 


ಬ್ರಹ್ಮ--ಸರ್ರರೂ ನನ್ನಂತೆಯೇ ತೇಜಸ್ವಿಗಳಾಗಿದ್ದರೆ ನನ್ನನ್ನು ಗೌರವಿಸುವವರಿನ್ನಾರು? 

ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ನಾನು ನನ್ನ ಪಂಚಮ ಮುಖದ ನೇತ್ರಗಳಿಂದ ನನ್ನ ಎದು 
ರಿಗೆ ಬಂದವರ ತೇಜಸ್ಥ ಸ್ಪ ಲ್ಲಾ ಆಕರ್ಷಿಸಿ ಅವರನ್ನು ದುಠ್ಬಲರನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವೆನು. 1. ೬ವರಿಗ್ಲೊ ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಅಸಮಾಧಾನವು 
ಅಂಕುರಿಸಬಹುದೋ ಏನೋ. ನಾನು ಆ ಹೆಂಗೂ ಆಂಜುವುದಿಲ್ಲ. ಆ 
ಅಲ್ಪ ಚ | ಗಣನೆಗೇ ತರುವುದಿಲ. ಅಂದಮೇಲೆ ನನಗೆ ಇನ್ನಾರ 
ಭಯನಿದೆ ಪ್ರಪಂಚ ಸ್ಥ ಸು ಷ್ಟಿನಿಯಾನುಕನೇ ನಾನು. 


ಸ್ರಥಮಾಂಕ 7 


ಈಶ್ವರ--ನಿಮ್ಮ ತಂದೆಯ ಪೌರುಷೋಕ್ತಿಯನ್ನು ಕೇಳಿದೆಯಾ, ನಾರದ, ಎಷ್ಟು 
ದುರಹಂಕಾರದಿಂದ ಮದಿಸಿರುವನು. ನಾನು ಅಲ್ಪ ಶಂಕರನಂತೆ ! ನನ್ನ ನ್ನು 
ಗಣನೆಗೇ ತರುವದಿಲ್ಲವಂತೆ ! 

ನಾರದ--ನಾನು ಆದಿಯಲ್ಲಿ ವಿಜ್ಞಾ ಸಿಸಲಿಲ್ಲವ ದೇವ? ಅವನು ಮಹಾ ಸಾಹಸಿಯು, 
ಅದ್ಭುತ ಪರಾಕ್ರಮಿಯು, ಅವನ ಸಹವಾಸವೇ ತರವಲ್ಲ. ಬಾ, ಈಗಲೂ 
ಹಿಂದಿರುಗಿ ಹೊರಟುಹೋಗುವ. 

ಈಶ್ವರ--ಆಗಲಿ, ಸಾಹಸಿಗಳಾರೆಂಬುದು ಈಗ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಗೊತ್ತಾಗುವದು. 
(ಬಂದು) ಬ್ರಹ್ಮ? ಸ ಹ್ಮ? 

ಬ್ರಹ್ಮ- ಏನು, ಅದಾರವರು, ಹೀಗೆ ಕರೆಯುತ್ತಿರುವವರು? 

ಈಶ್ವರ--ನಾನು, ಕ್ಸ ಲಾಸನಾಸಿಯಾದ ಶಂಕರನು, 

ಬ್ರಹ್ಮ--ಏನು ಕ ಶಂಕರನಾದಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಮರ್ಯ್ಕಾ ದೆಯು ಕಿಂಚಿತ್ತಾದರೂ 
ಬೇಡವೇ ? ಬ್ರಹ್ಮನಂತೆ, ಬ್ರಹ್ಮ! ಹೀಗೆ ಕರೆಯುವಂತೆ ನಿನಗೆ ಹೇಳಿ 
ಕೊಟ್ಟವರಾರು ? 

ಈಶ್ವರ--ಹಾಗೆ ಕರೆದುದರಿಂದ ನಿನಗೆ ಆದ ಅಗೌರನನಾದರೂ ಏನು? 


ಬ್ರಹ್ಮ--ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಕಾಣಬರುವ ಗೌರವಲಾಘವಗಳು ನಿನಗೆ ಹೇಗೆ ಗೊತ್ತಾಗ 


ಸ ಬೇಕು-ಸರ್ರತಪ್ರಾಂತ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವ ವನಚರನಿಗೆ, ಕಿರಾತನಿಗೆ, ಈ 
ಸಶುಪತಿಗೆ ! 

ಈಶ್ವರ- ಏನು ? ನಾನು ಕಿರಾತನೆ, ವನಚರನೇ, ಪಶುಪತಿಯೇ ! ನಿನಗೆ ತಲೆ ತಿರುಗು 
ತರಬಹುದು! 


ಬ್ರಹ್ಮ--ನಾನು ತಮ್ಮಂತೆ ತಲೆಯಮೇಲೆ ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು ಧರಿಸಿ ಚರಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 
ನನಗೆ ತಲೆ ತಿರುಗಲು ಕಾರಣವಿಬ್ಲ. 


ಈಶ್ವರ- ಛೀ, ಅನ್ಯರ ದೋಷವನ್ನೇ ಅನ್ರೇಸಿಸುತ್ತಿ ಕುಪಷ ಜಿ! 

ಬ್ರಹ್ಮ-ದೋಷದ ಮೂರ್ತಿಯಾದ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ದೋಷ pp ಹಿಸುವುದೇತಕ್ಕೆ ? 
ನೀನೇ ದೋಸಕ್ಕೆ ನಿಧಿ. ದೋಷಾಕರನಾದ ಆ ಕಳ ಯ ನಿನ್ನ 
ತಲೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕೇಳಗಿಳಿಯುವಂತೆಯೇ el 

ಈಶ್ವರ- ಛೀ, ಲಜ್ಞಾನಿಹೀನನಾಗಿ ಈ ಅವಲಕ್ಷಣ ಮುಖಗಳಂದ ಏನೆಂದು ಮಾತ 
ನಾಡುತ್ತಿರುವೆ, ವಿಕಾರರೂಪಿ ! 

ಬ್ರಹ್ಮ--ಲಕ್ಷ್ಮಣವೂ ರೂಪವೂ ಸೌಂದರ್ಯವೂ ನಿನ್ನ ಹೆಸರಿಗೇ ಆಗಿಬಂದದ್ದು. ಪತ್ನಿ 
ಯನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಗಿಂಯಲ್ಲಿ ಉದ್ಧವಿಸಿದವಳು, ಕಾಳಿ, ಕರಾಳಿ, ಚಂಡಿ, 
ಚಾಮುಂಡಿ, ದುರ್ಗಿ. ಒಬ್ಬ ಕುಮಾರನನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಆರುಮುಖದವನು, 
ಮತ್ತೊಬ್ಬನೋ ಆನೆಯ ಮುಖದವನು. ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಲಕ್ಷಣವಾದ ನೇತ್ರ 


ವ್ರ ನಾರದಲೀಲಾ 


ದ್ವಯೆವಿದ್ದರೆ ನೀನೋ ಅವಲಕ್ಷ್ಮಣದ ಮುಕ್ಕಣ್ಣ. ನೀನು ಹತ್ತುವದು 
ವೃಷಭ, ಸತ್ತಿ ಹತ್ತುವದು ಸಿಂಹ. ಮಗನು ಹತ್ತು ವದೊಂದು ಮೂಷಕ. 
ತಂದೆಯಾದರೆ ನಾಗಾಭರಣ, ಮಗನ ವಾಹನ ಮಯೂರ. ಒಂದಕ್ಟೊಂ 
ದಕ್ಪೆ ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲ, ಶುದ್ಧ ಅಸಂಬದ್ಧ, ಅನಲಕ್ಷಣ, ಅನ್ರರನ್ನು ಮಾತ್ರ 
ಆಡಿಕೊಳ್ಳು ವದಕ್ಕೆ ೨ ಆರಂಭಿಸುತ್ತಿರುವಿರಿ. 

ನಾರದ--ದೇವ, ಏಶಕೈೆ ಈ ವ್ಯರ್ಥ ಕಲಹ, ಒಂದು ಹೇಳಿ ಹತ್ತು ಎನ್ನಿ ಸಿಕೊಳ್ಳು ವ 
ದೇತಕ್ಕೆ ೪ ದಯಮಾಡು ನನ್ನೊಡೆಯ, ಸೂರಟುಹೋಗುವ. ತ್ರ pa 
ದೊಡ್ಡ ವರಾಗಲಿ. 

ಈಶ್ವರ--ಆ ನರುನೋತ್ತ ಮನ ಗರ ದಲ್ಲಿ ಈ ದುರಹಂಕಾರಿಯು ಜನಿಸಬಹುಡೇ ? 
"ದಿ: ನಿಗೆ ತಕ ಶಿಕ್ಷೆ ಕೇ ಬಾಡದೆ ಬಿಡುವುದು ಹೇಗೆ 4 

ಬ್ರಹ್ಮ--ನನಗೆ ಶಿಕ್ಷೆ ಮಾಡುವಷ್ಟು ಸಮರ್ಥ ನೇನು ಪ್ರಾ ಅರ್ಥನಾರಿ "1 

ಈಶ್ವರ--ಎಲ ಎಲಾ ಉನ್ಮತ್ತ !! (ನುಗ್ಗಿ ಐದನೆಯ ತಲೆಯನ್ನು ಛೇದಿಸುವನು), 
ಈಗ ನೋಡು, ನಾನು ಮಾಡಿದ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನಾದರೂ (ತಲೆಯು ಕ್ಸಿಗೆ 
ಅಂಟಕೊಳ್ಳು ವದು). 

ನಾರದ--ಶಂಕರ--ಎಂತಹ ಅನ್ಯಾಯವನ್ನು ಮಾಡಿದೆ? ಅನ್ಯಾಯ, ಅನ್ಯಾಯ 
(ಸ್ವಗತ) ನನ್ನ ಸ್ರತಿಥ್ಲಿಯೆಿ ಇ ಕಾರ್ಯಗಳು ಒಟ್ಟಾಗಿಯೇ ನಡೆದವು. 

ಈಶ್ವರ--ಇದೇನು ನಾರದ, ಈ ಶಿರಸ್ಸು ನನ್ನ ಕೈಗೇ ಅಂಟಿಕೊಂಡುಬಿಟ್ಟಿ ರುವದಲ್ಲ! 

ನಾರದ--- ಅಹುದು, ಅದು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಬೇಕಾದದು, ಶಂಕರ. 

ಈಶ್ವ ರ--ಕಾರಣ ? 

ನಾರದ--ಬಾ ಹ್ಮಣನನ್ನು ಕೊಳ್ಳುವದೇನು Ru ಸಾತಕನೆ, ದೇವ ! ಬ್ರಹ್ಮ 
ಹತ್ಯಾದೋಷವು ನಿನ್ನನ್ನು ಆವರಿಸಿತು. ನಿನ್ನ 8 ಅವಸಾನದವರೆಗೂ ಈ ಬ ಹ್ಮ 
ಕಸಾಲನ್ರ ನಿನ್ನ ಕೈಯ್ಯನ್ನು ಬಿಡುವಹಾಗಿ 2 ! 

ಈಶ್ವರ--ಮುಂದೆ ಗತಿ? 

ನಾರದ--ಗತಿಯೇನು, ಈ ಬ್ರಹ್ಮಕಪಾಲವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಮನೆ ಮನೆಗೂ ತಿರಿದು 
ತಿನ್ನುವಜೀ ಗತಿ ! 

ಬ್ರಹ್ಮ--(ನೆಲವನ್ನೊದೆದು) ಸ್ಪೇದಜಾ, ವೇಗ ಬಾ. 


"ದಜ (ಆವಿರ್ಬವಿಸಿ) ತಂದೆ, ಏನಾಜ್ಞಿ ? 


pe 


ಸ 
೬ 
ಬ್ರಹ್ಮ ನನ್ನ ಸ್ವೇದದಿ೦ದ ಸೃಷ್ಟಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ನೀನು ಸ್ಟೇದಜನೆಂದು ಕರೆಯಲ್ಪ 
ಡುವೆ. ನನ್ನ ವೂರ್ಣನಾದ ಬಲವನ್ನೂ ನಿನಗೆ ನಾನು ಕೂಟ್ಟಿರುವೆನು. 
ಇಲ್ಲಿ ಬಾ (ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ) ಇನ್ನು ಈ ನನ್ನ ಮೃರಿಯನ್ನು ಚನ್ನಾಗಿ ವಿಚಾರಿ 
ಸಿಕೋ, ಬಿಡಬೇಡ. (ಅದೃಶ್ಯ) 
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ಈಶ್ವರ ಇದೇನೋ ಮಹದ್ವಿಪತ್ತು ಬಂದಂತಿದೆ, ನಾರದ. 

ನಾರದ- ಆಯಿತು, ನಿನ್ನ ಅವತಾರವೇ ಪೂರ್ತಿಯಾಯಿತು. ಆ ನಮ್ಮ ಗೌರಿಯು 
ಶಂಕರನೇನಾದನೆಂದು ಕೇಳಿದರೆ ಏನೆಂದು ಹೇಳಲಿ! 

ಸ್ಪೇದಜ- ನಿನ್ನನ್ನು ಇಲ್ಲೇ ಧ್ವಂಸಮಾಡಿಬಿಡುವೆನು ಬಾ, ಬ್ರಹ್ಮಘಾತಕೀ. 
ವು ಸು ನಿ ಖ್‌ 

ಈಶ್ವರ ನಾರದ, ರಕ್ಷಿಸು ರಕ್ಷಿಸು. 

ನಾರದ--ಬೇಡ ಬೇಡವೆಂದು ಹೇಳುತಿದ್ದರೂ ಎ೦ತಹ ವಿಸತ್ತನ್ನು ತಂದುಕೊಂಡೆ, 
ದೇವ. 

ಈಶ್ವರ--ಆದುದಾಯಿತು, ಈಗ ಪ್ರಾಣದಾನಮಾಡಿ ಕಾಪಾಡು. 

ಸ್ವೇದಜ--ನಿನ್ನನ್ನು ಈಗಲೇ ತಿಂದುಬಿಡುವೆನು, ದ್ರೋಹಿ. 

ಈಶ್ವರ--ನಾರದ, ಪ್ರಾಣವನ್ನುಳಸು. 

ಇರದ--ನೀನು ಅನ್ಯರ ಸಹಾಯವನ್ನು ಅಪೇಕ್ತಿಸದಿರುವಂತಹ್‌ ಸ್ತಯೆಂ ಶೂರ 
ಸಾ ಈ ಸ 
ನಲ್ಲವೇ ೨ 

ಈಶ್ವರ--ಹಾಗೆಂದುದು ತಪ್ಪಾಯಿತು, ನಾರದ. 

ನಾರದ--ನಾನು ಕಲಹಪ್ರಿಯನ್ನೂವೆ, ಶಂಕರ! 

ಈಶ್ವರ ಕ್ಲ ನಮಿಸು, ಸಂದಿ ಹಾಗೆ ಕರೆಯುವದಿಲ್ಲ. 

ನಾರದ--ಸ್ವೇದಜ, ನಮ್ಮ ಜನಕನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನು ಶಂಕರನನ್ನು ಏನು ಮಾಡಬೇ 
ಈೆಂದು ನಿನಗೆ ಹೇಳಿರುವನು ? 

ಸ್ತೇದಜ--ಸಂಹರಿಸಬೇಕೆಂದು. 

ನಾರದ--ಇಲ್ಲ, ನೀನು ತಪ್ಪಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊ೦ಡಿರುವೆ : ಆತನು ಹಾಗೆ ಹೇಳಿ. 

ಸ್ನೇದಜ--ಶಂಕರನನ್ನು ವಿಚಾರಿಸಿಕೋ ಬಿಡಬೇಡ, ಎಂದನ್ರವೆ ನಮ್ಮ ಜನಕನು. 

ನಾರದ-ಹಾಗೆಂದಮಾತ್ರಕ್ಟೆ ಸಂಹಂಸಬೇಕಂದೋ? 

ಸ್ಪೇದಜ--ಮತ್ತೇನು 9 

ನಾರದ ಛೀ, ಹಾಗಲ್ಲ; ಹೋಗಿ ಆತನನ್ನೇ ಕೇಳಿ ತಿ:ದು ಬಾ, ಹೋಗು. 

ಸ್ಪೇದಜ--ಎ೦ಂತಹ ಸಂದೇಹವನ್ನು ತಂದು ಹಾಕಿದನು ೫ ನಾರದನು, ಆಗಲಿ. 
ಈ ಪಾಪಿಯನ್ನು ನೋಡಿಕೂಳ್ಳುತ್ತಿರು. ಈಗಲೇ ಬರುವೆನು, (ಸಿಡುವನು). 

ನಾರದ--ಶ೦ಕರ, ಇದೇ ತಕ್ಕ ಸಮಯ. ನೀನು ಳೂ ಶ್ವಿದೆ ನ್ಟೂಗೆ ಓದು, ಓಡು, 

ಈಶ್ವರ ಎಲ್ಲಿಗೆ ? 

ನಾರದ--ವೈಕುಂಶಕ್ಕೆ, ನಮ್ಮ ತಾತನ ಬಳಿಗೆ. 

ಈಶ್ವರ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುನದರಂದ ಆಗುವ ಫಲವೇನು? 


10 ನಾರದಲೀಲಾ 


ನಾರದ--ಮಹಾನಿಷ್ಣುನಿನ ಸಂದರ್ಶನದಿಂದ ಈ ನಿನ್ನ ಬ್ರಹ್ಮಹೆತ್ಯಾಪಾತಕನು 
ಧ್ವಂಸವಾಗಿ ನೀನು ಪರಿಶುದ್ಧನಾಗುವದೇ ಫಲ. ಈ ಸ್ಟೇದಜನ ಬಾಧೆ 
ತಪ್ಪಿ ನೀನು ಜೀವಿಸಿಕೊಳ್ಳುವದೇ ಫಲ. ಸಾವಕಾಶ ಮಾಡಲೇಬೇಡ. 
ಅಗೋ ಬಂದನು, ಬಂದನು, ನಿನ್ನ ಮೆರಿ. 

ಈಶ್ವರ--ಹೇಗಾದರೂ ಮಾಡಿ ನನ್ನನ್ನು ಸಂರಕ್ಷಿಸು, ನಾರದ, (ಓಡಿಹೋಗು 
ವನು). 

ನಾರದ- ಇವನು ಸ್ವಯಂಪ್ರತಾಪಶಾಲಿಯಂತೆ, ಏನು ಹೇಳುವದು ! ಆಗಲಿ, 
ಈಗ ನಾನು ಬ್ರಹ್ಮನ ಒಂದು ತಲೆ ತೆಗೆಸಿದ್ದಾಯಿತು. ಈ ಶಂಕರನ 
ಕೈಯಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಕಸಾಲನನ್ನು ಕೊಡಿಸಿ ಭಿಕ್ಷೆಗೆ ಬಿಟ್ಟದ್ದಾಯಿ:ತು. 
ಇನ್ನು ಅವನೊಬ್ಬನಿರುವನು : ಆ ಕಸಟನಾಟಕಸೂತ್ರಧಾರಿ, ಇರಲಿ. 
ನಾರದಸಿಗಿಂತಲೂ ಮಿಾರಿದವನೇನು ! 

ಸ್ಪೇದಜ--ಎಲ್ಲೀ, ಆ ದ್ರೋಹಿ, ಶಂಕರ. 

ನಾರದ--ಸ್ಟೇದಜ, ಏನೆಂದು ಹೇಳಿದನು, ಬ್ರಹ್ಮನು ? 

ಸ್ಪೇದಜ--ಸಂಹರಿಸಲೇಬೇಕೆಂದನು. ತೋರಿಸು ಎಲ್ಲಿ ಆ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾದೋಷಿಯು. 

ನಾರದ--ಎಲಿರುವನೋ ನೀನೇ ಹುಡುಕಿನೋಡು. 

ನನನ್ನು ಎಲ್ಲೂ ಬಿಡದಂತೆ ನೋಡಿಕೊಂಡಿರೆಂದು ನಿನಗೆ ನಾನು 

ಹೇಳಿಹೋಗಿರಲ್ಲಿವೆ? 

ನಾರದ--ನೀನು ಬೇಕಾದಂತೆ ಹೇಳುವೆ, ಆದರೆ ನಾನು ನಿನ್ನ ಕಿಂಕರನೇನು ? 

ಸ್ವೇದಜ--ಛೀ, ಇವನು ವಂಚಕನು. ಇವನೊಡನೆ ವಾದಿಸುತ್ತಾ ನಿಂತರೆ ಫಲ 
ವಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಹೇಡಿಯಾದ ಆ ಶಂಕರನನ್ನು ಹಿಡಿದು ಸಂಹರಿಸು 
ವೆನು (ಹೋಗುವನು). 

ನಾರದ--ಎಂತಹ ಪ್ರಬಲನಾದ ವಂವನ್ನು ಈ ಸ್ಪೇದಜರಿಗೆ ನಿಮ್ಮ ಜನಕನು 
ಕೊಟ್ಟಿರುವನು ಅಬ್ಬಬ್ಬ! ಈ ಸ್ಪೇದಜನು ಸಾಯುವಂತೆಯೇ ಇಲ್ಲ. 
ಶಂಕರನು ಬದುಕುವಂತೆಯೇ ಇಲ್ಲ. ಆಗಲಿ ನಾನೂ ವೈಕುಂಠಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಿ ಮುಂದಿನ ತಂತ್ರವನ್ನು ನಡಸೂನೆನು (ಹೋಗುವನು), 


ಪ್ರನೇಶ 4 [ವೈಕುಂಠದಲ್ಲಿ] 


7 ನಾಥನೇ, ನನ್ನ ನಾಮನೇತ್ರವು ಹಾರುತ್ತಿರುವದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನು ! 
--ದೇನಿ, ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ಬಲಗಣ್ಣು ಹಾರುವದು ಆಶುಭಸೂಚನೆ. 


ಕ ಆದರೆ ನನಗೆ ಏನು ಅಶುಭನಾಗುವದು? 
A 


ಕ್‌ 
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ನಿಷ್ಣು--ನಿನ್ನ ಪ್ರೇಮಾಸ್ಪದವಾದ ಯಾವದೋ ಒಂದು ವಸ್ತುವನ್ನು ಕಳೆದು 
ಕೊಳ್ಳು ವೆ. 
ನಗೆ ಶ್ರ ಪ್ರೇಮಾಸ್ಸ ಸ್ಪದವೂ ಅಮೂಲ್ಯ ವಸ್ತುವೂ ತಾವೇ ಆಗಿರುವಿರಿ. 
ಎಷು ದ ನನ್ನನ್ನೇ ಕಳದುಕೊಳ್ಳು 2 ನಿನೋ. 
ಲಕೆ ನನಗೂ ಹೀಗೆ ಅಮಂಗಳವೆ ನಾಥ? 
ವಿಷು ಯಾರಾದರೇನು, ಸರ್ವರೂ ಗ್ರಹಗಳ ಶಕ್ತಿಗೆ ಅಧೀನರೇ ಶಾನೆ. ಗ್ರಹಚಾ 
ರವು ಕ್ರೂರವಾದರೆ ಬಂದದ್ದನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿಯೇ ತೀರಬೇಕು. 
ಲಕ್ಷಿ ತಮ್ಮನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡ ಮೇಲೆ ನನಗೆ ರಕ್ಷ ಕರಾರು ? 


ನಿಷ್ಣು —ಮಹಾ ಚಂಚಲೆಯಾದ ನಿನಗೆ ರಕ್ತ ಕರಿಗೆ ಕರಕಿ ತೆಯೇ? ನೀನು ಅನುಗ್ರ 
ಜಸಿ ಬಂದರೆ ಸಾಕೆಂದು ನಿರೀಕ್ಷಿ ಸುತ್ತಿ ರುವ ಲಕ್ಷಿ ಒಕಬಾಕ್ಸಾ, ಕಾಂಕ್ರಿ ಗಳು 
ಎಷ್ಟೋಮಂದಿ ಇರುವರು. 


ks) 
NW 


SN 
ತ 


ಲಕಿ ಕ್ರಿನಾನು ಅಂತಹ ದುರಾಚಾರಿಯೇ ಏನು? 


ನಿಷ್ಣು--ನಿನ್ನ ಅಲ್ಲವಾದ ತಬಾಕ ವು ಕ್ಸು ಬಿದ್ದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೇ ದುರಾಚಾರದ ವೃಷ್ಟಿಯೇ 
ಸಜ ಇನ್ನು ಸ್ವಯಂ ನೀತೇ ನೆಲಸ:ವದಾದರೆ ಆಂತವರು 


ದುರಾಜಚಾರಕ್ಕೆ ನಿಧಿಗಳಾಗುವದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವೇನಿದೆ ? 
ಲಕ್ಷ್ಮಿ ೯ ಆದರೆ ನನ ನಗೆ ಆನಾಸಭೂಮಿಯಾದ ತಾವೂ ದುರಾಚಾರಿಗಳೇ ? 


ನಿಷು ನಾನೊಬ್ಬ ಬ್ಬನೇ ಇರುವಾಗ ದುರಾಚಾರಿಯಾಗದಿದರೂ ನಿನ್ನೊ ನೆ ಸೇರಿದಾಗ 
ನಾನೂ ಬಾಜೀ ನೀನು ಮಹಾ ಚಂಚಲಳು, ಉನ್ಮತ್ತಳು, 
ವಂಚಕಳು. ನಿನ್ನನ್ನು ಆಶ್ರ ಯಿಸುವವರಿಗೆ ದುರ್ಗತಿಯೇ ಗತಿ. 


ಈಶ್ವರ--(ಬಂದು) ನಾರಾಯಣ, ನಾರಾಯಣ, ಏನು ಸಮಯ? 

ಲಕ್ಷ್ಮ ನಿಮ್ಮ್ಮ ಸಹೋದರಿಯ ಪತಿಗಳೇ ಬಂದಿರುವರು. ಈ ನಿಮ್ಮ ಮಾತು 
ಗಳನ್ನು ಅವರಿಗೊಪ್ಪಿಸ ಸುವೆನು. ಶಂಕರದೇವ. ನಾನು ದುರಾಚಾರಿಯಂತೆ 
ಚಂಚಲೆಯಂತೆ, ಉನ್ಮತ್ತೆಳೆಂತೆ ನನ್ನನ್ನು ನಂಬಿ ಬಿದವರಿಗೆ ದುರ್ಗತಿಯೇ 
ಗತಿಯಂತೆ, ಕೇಳಿದಿರಾ ! 


ಈಶ್ವರ--ನನ್ನ ಪ್ರಾಣಸಂಕಟವು ನನಗೆ, ಈ ವಿಚಾರವನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು 
ನಾನೇನುಮಾಡಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮಿದೇವಿ. ಸತಿಸತ್ತಿಯರ ವಿವಾದದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇ 
ಶಿಸುವ ಅಧಿಕಾರವು ಇತರರಿಗಿಲ್ಲ. ಏನಿದ್ದರೂ ಇವನುಂಟು, ನೀನುಂಟು. 

ನಿಷ್ಣು--ನನ್ನ ಸಹೋದರಿಯ ಪತಿಯಾದ ಶಂಕರನು ನನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಕೊಟ್ಟು 
ಮಾತನಾಡುವನೇನು, ಲಕ್ರೆ 1 
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ಲಕ್ತೆ ಆಹಾಹಾ, ಏನು ಸಹೋದರಿಯ ಸತಿಯೊ ಈ ಪಶುಪತಿ ! ಈ ಭಿಕ್ಷುಕ 
ನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಏನು ಸುಖಸಡುವಳೋ ಆ ನಮ್ಮ ಮಂಗಳಗೌರಿ! 
ಆ ಜಾ ನಿಧಿ 1 ಇವನೆಲ್ಲಿ ಲಭಿಸಿದರೋ ಶೃಂಗಾರದ ಗಂಧವೇ ಇಲ್ಲದ 
ಜಿ 

ನಾರದ--ಬಂದು ಏನು, ಏನು, ನಾನು ಶೃಂಗಾರದ ಗಂಧವೇ ಇಲ್ಲದ ಬಡ 
ಜೋಗಿಯೋ ? 

ಲಕ್ಷ್ಮಿಣಓಹೋ ಸಕಾಲಕ್ಕೇ ಬಂದನು ನಮ್ಮ ನಾರದನು ; ಇವನೇ ಸರಿ, ಇಂತಹ 
ನ್ಯಾಯಗಳನ್ನು ನಿರ್ಣಯಿಸುವುದಕ್ಕೆ. 

ುಷ ಸ್ಲು--ನಾರದನೇತಾನೇ, ಅವನ ಕ್ಸಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದಮೇಲೆ ನ್ಯಾಯವನ್ನು ನರ್ಣ 
ಯಿಸುವದರಲ್ಲಿ ಸಂಜೀಹವನೇನಿದೆ? ಸರಿಯಾದ ತೀರ್ಮಾನವ ನ್ನೇ ಹೇಳಿ 
ಬಿಡುವನು! 

ಲಕ್ಷಿ ನಾರದ, ಇವರ ದುರಹಂಕಾರದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದೆಯಾ ? 


ನಾರದ--ಅದು ಜನ್ಮಾರಭ್ಯ ಬಂದದ್ದು ತಾಯೆ. ಕಪಟದಮೂರ್ತಿಯೇ ಅವೆ, 
ಇವರು. 

ನಿಷ್ಣು- ಆರಂಭವಾಯಿತ್ಲಾವೆ ನಾರದ, ನಿನ್ನ ಲೀಲೆಗೆ. 

ಈಶ್ವರ--ಈ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ಸಂಭ್ರಮದಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನು ಯಾರೂ ಕೇಳುವವರೇ ಇಲ್ಲ 


ವಲ. ಏನುಮಾಡಲೀ. 

ಲಕ್ಷಿ --ನಾನು ಚಂಚಲೆಯಂತೆ, ದುರಾಚಾರಿಯಂತೆ, ಉನ್ಮತ್ರಳಂತೆ, ನನ್ನನ್ನು 
ಆಶ್ರಯಿಸಿದವ ರಿಗೆ ದುರ್ಗಕಿಯೇ ಗತಿಯಂತೆ ! 

ನಾರದ--ನಿನಗೆ ವಿವೇಕವು ಸಾಲದು, ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿ. ನೀನು ಬಿಗಿಯಾಗಿದ್ದರೆ 
ಇ೦ತಹ ಮಾತುಗಳೆಲ್ಳವೂ ಈಚಿಗೆ ಬರು ತ್ತಿತ್ತೆ?. ನಾನೇ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯಾಗಿರ 
ಬೇಕಾಗಿತ್ತು, ನ ನ್ನು ಯಾರಾದರೂ ಬಗೆನ್ನಜಿ ಸೇಕಾಗಿತ್ತು. ಆಗ ಏನು 
ಮಾಡುತ್ತಿದನೋ ಹೇಳಿ ಸಲನೇನು, ನಾನು ಹೇಳುವಂತೆ ನೀನು ಕೇಳು 
ವವಳೂ ಅಲ್ಲ. ನಿನಗೆ ಹೇಳಲೂ ಬಾರದು, ಬಿಡು. 

ಲಕ್ಷಿ ಅದೇನು ಮಾಡಬೇಕೋ ಹೇಳು, ನಾರದ; ಅದರಂತೆಯೇ ಮಾಡಿ 
ಬಿಡುವೆನು. 

ನಾರದ--ನಿನ್ನನ್ನು ನಂಬಿದವರಿಗೆ ದುರ್ಗತಿ ಎಂದನ್ಲವೆ ಇವನು, ಈ ನಾರಾಯಣನು. 
ಇವನನ್ನು ನಂಬಲೇಬೇಡ, ಬಿಟ್ಟು ನಡಿ, ಮತ್ತೆಲ್ಲಾದರೂ. ಪತ್ನಿಯನ್ನು 
ಅಗಲಿ, ಬಾಯಿಬಾಖ ಬಿಡಲಿ, ಆಗ ನಿನ್ನ ಬೆಲೆಯಾದರೂ ಗೊತ್ತಾಗಲಿ. 

ನಿಷ್ಣು -ಸ್ವಾಮಿ, ನಾರದ: ತಾತ ಳನ್ನು ಸಾಕು ಸಾಕು, ತಮ್ಮ ಉಪದೇಶ, 
ಮೊದಲೇ ವುಹಾಚಸಲೆ-ಇವಳ 
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ಲಕ್ಷ್ಮಿ —ಉಪಡೇಶನೇನು, ನಾರದನ ಮಾತು ಸತ್ಯವೇ. ಇಗೋ ನಾನಿದ್ದರೆ ದುರ್ಗ 
ತಿಯೋ, ಇಬ ಲದಿದುರೆ ದುರ್ಲತಿಯೋ ತಮಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಗೊತ್ತಾಗಲಿ. ನಾನು 
ಹೊರಟೇ ಹೋಗುತ್ತೇನೆ. 


ನಾರದ--ಮಾಡುನವರು ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಜಾ ರದ, ವೃಥಾ ಬಾಯಲ್ಲಿ 
ಆಡಿತೋರಿಸ ಕ ಲಕಿ ದೇವಿ 


ಬಸ್ಸ್‌ ಇಗೋ, ಹೊರಟನು ನಾರದ. ನಾನು ಚಂಚಲೆಯಂತೆ, ದುರಾಚಾರ 
ಯಂತೆ (ಹೋಗುವಳ Ki 

ನಾರದ ಇದಲ್ಲವೆ ನಿಜನಾದ ಪ ವ್ರತೆಯರ ಲಕ್ಷ್ಮಣ 

ವಿಷ್ಣು--ಎ ಎಂತಹ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ರ್ಳ ನಾರದ? 

ಈಶ್ವರ--ನಾರಾಯಣ, ನಿನಗೆ ನನ್ನ ಜ್ಲಾಸಕವೇ ಬರಲಿಲವೇ ? 

ನಾರದ--ಓಹೋ ಶಂಕರದೇವ, ತಮ್ಮಾ pe ಯಾನಾಗ ? 

ಶಸ ನನಾ ಗರ ಬಂದೆನು. ಈ ಕಲಹ ಸಂಭ್ರಮದಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನು ಯಾರು 


A 


ವಿಷ್ಟು ಆ ಲಕ್ಷಿ ಯ ಸಿಯ ನೂ ನನ್ನ ಸ್ಮರಣೆ ಯೀ ಲೋಪಸನಾಯಿತು, ಶಂಕರ. 


ನಾರದ -ಆಹ ಜ| ನ್ಯಾಯವೇ, ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಕಟಾಕ್ಷ ದಲ್ಲಿ ಮುಳ NED ಅಂ 
ನರಿಗೆ ಈಶ್ವ ರ. ಜ್ಞಾ ಸಕವು 'ಓರುವುದಾದರೂ ಉಂಟೋ ! ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ 
ಹ್ಮಹತ್ಯಾಡೋಸದಿಂದ ಅಸರಿಶುದ್ಧ ನಾದವನಮೇಶೆ ನಿನ್ನ ಅನುಗ. ಪಪ್ಪ 
ಬರುನದೂ ಉಂಟ, ನಾರಾಯಣ. 
ವಿಷ್ಣು ನಿನು, ಹಾಗಂದರೆ; ಯಾರು- ಹ್ಮಹತ್ತಾ ದೋಷಿಗಳು? 
ಸಾರದ ತ್ತರ ಈ ಶಂಕರ ೬.4. 
ಶಂಕರ--ಪ್ರಮಾದಕಾರ್ಯವಾಗಿ ಹೋಗಿದೆ, ನಾರಾಯಣ. 
ಸ್ವೇದಜ--(ಹೊರಗೆನಿಂತು) ರಾಜ್ಯವೈೈವನ್ನೂ ಸುತ್ತಿ ಇಲ್ಲಗೆ ಬಂದದ್ದಾಯಿತು. 
ಆಗಲಿ, ಯಾರಿರುವವರು ಒಳಗೆ? ಆ ಭೀರುವಾದ ಶಂಕರನು ಬಂದಿರುವ 
ನೇನು? 
ನಾರದ--ಅಗೋ,ಆಗೋ, ಬಂದನು, ಇಲ್ಲಗೂ ಬಂದೇಜಿಟ್ಟಿ ಸು; ಗಂಕರ-. ಆಯಿತು! 
ಶಂಕರ--ಇವನು ನನ್ನನ್ನು ಸಂಹರಿಸು; ವದಕ್ಷೆ ಬಂದಿರುವನು. ನಾರಾಯಣ, 
ಸಂರಕ್ಷ ಸು. 
ನಿಷ್ಣು--ನನ್ನ ಮರೆಬಿದ್ದವನನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವ ಧೀರನೂ ಮುತ್ತೊಬ್ಬನುಂಟಿ. ಧರ 
ವನ್ನನಲಂಬಿಸು, ಶಂಕರ. 
ಸ್ಟೇದಜ--ಯಾರವರು, ಒಳಗೆ? ನಾಸು ಕೂಗಿದುದು ಕೇಳಿಸಲ್ಲೀ ಮೋ ? 
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ನಿಷ್ಣು-- ಯಾರವರು, ಹೀಗೆ ಬಾ. 

ಶಂಕರ-ಮುಂಡದೇಮಗತಿ, ee 

ನಾರದ- ಪ್ರಮಾದ, ಪ್ರಮಾದ. ಸಂಚಕ್ಸ ಇನ್ನು ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಗಳಿಲ್ಲ, ದ್ವಿಮೂ 
ಜ್‌ Be ! 

ಸ್ಪೇದಜ-ಎಲ್ಲೀ, ಆ ಪಾಸಿ ಶಂಕರ, ಬ್ರಹ್ಮೆಹೆತ್ಯಾದೋಸಿ. ಅವನನ್ನು ಈಗಲೇ 

ಸಂಹರಿಸುವೆನು. i 

— (ಸ್ವ ಗತ) ಈತನಾವನೋ ಮಹಾರೌದ್ರವದನನಾಗಿ ಈ ಶಂಕರನನ್ನು 

ಸಂಡರಿಸುವದಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುವನು. ಚ ಇವನಿ ಗೆ ನನ್ನ ಯೋಗಮಾ 

ಯೆಯನ್ನು ಹರಡಿ ನಿದ್ರಿ ಸುವಂತೆ ಮಾಡುವೆನು. ಎಲೈ, ಇಲ್ಲಿನೋಡು 

ನಾನು ಯ ! 

ಸ್ಟೇದಜ--ನೀನೇ, ನಾನು ಕಾಣೆನೇ, ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನ್ನವೆ! (ಹಾಗೆಯೇ 
ಮಲಗಿ ನಿದ್ರಿಸುವನು 

ನಾರದ--ಇವನನ್ನು ಬಗೆಯೇ ದೀರ್ಫ್ಥನಿದ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಿಸಿಬಿಡು, ನಾರಾಯಣ. 

ವಿಷ್ಣು--ಶಂಕರ, ಹೀಗೆ ಬಾ, ನಿಚಾರವೇನು? 

ಶಂಕರ--ನಾನು ವಿಚಾರವನ್ನು ಅನಂತರ ತಿಐಸುನೆನು. ನೀನು ನಿನ್ನ ಬಲಭುಜನನ್ನು 
ತೋರಿಸು. 

ನಾರದ--ಅಹುದು, ತೋರಿಸು, ತೋರಿಸು. 

ವಿಷ್ಣು--ಏತಕ್ತೆ, ನಾರದ ? 

ನಾರದ ಈ ತ್ರಿಶೂಲದಿಂದ ರಕ್ತಬರುವಂತೆ ಚುಚ್ಚಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವದಕ್ಕೆ. 

ಶಂಕರ--ಸಂದೇಹಸಡದಿರು. ಬಾ, ನಾರಾಯಣ. 

ವಿಸು ನಾದರೂ ಮಾಡು. (ಶಂಕರನು ತೋಳಿನಿಂದ ರಕ್ತನನ್ನು ತೆಗೆದು 

ಬ್ರಹ್ಮಕಪಾಲಕ್ಕೆ ತುಂಬುವನು). 

ಶಂಕರ- (ದೃಷ್ಟಿಸಿನೋಡಿ) ರಕ್ತಜ, ಬೇಗ ಬಾ. 

ರಕ್ತ ಜರ-ಭೋ, ಭೋ, ಶಂಕರ, ಐನಾಚ್ರೆ 1 

ವಿಷ್ಲು- ಇದೇನು ಶಂಕರ, ನೀನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವದು ? 

ಶಂಕರನಾರಾಯಣ, ಬ್ರಹ್ಮನ ದುರಹಂಕಾರದ ಐದನೆಯ ಮುಖವನ್ನು ನಾನು 
ಛೇದಿಸಿದೆನು. ನನ್ನನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮನು ಈ ಸ್ವೇದಜ 
ನನ್ನು ನಿರಿ ಸಿದನು. ಈ ರಕ್ತಜನನ್ನು ನಿನ್ನಸ ಹಾಯಾಗಿ ನಾನು 
] ಸೃಷ್ಟಿಸಿರವೆನು ಇನನು ಬ್ರಹ್ಮಶಸಾಲದಿಂದಲೂ ನಿನ್ನ ರಕ್ತದಿಂದಲೂ 
ನನ ಫೂಲನೇತ್ರದ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ ಆನಿರ್ಭನಿಸಿದನನಾದುದಂಂದ 


4 


2 
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ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಗಳ ಪೂರ್ಮನಾದ ಶಕ್ತಿಯೂ ಇವನಿಗುಂಟು. ಇವನಿಗೆ ನರ 
ನೆಂದೂ ರಕ್ತಜನೆಂದೂ ನಾನು ನಾಮಥೇಯವನ್ನಿಟ್ಟಿರುವೆನು. ನೀವಿಬ್ಬರೂ 


ಮಿಳಿತರಾಗಿ ಈ ನನ್ನ ವೈರಿಯನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿನಿ. ನನಗೆ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾ 
ದೋಷವು ಸಂಘಟಿಸಿತಾದ್ದಂಂಪ ಈ ಬ್ರಹ್ಮಕಪಾಲವನ್ನು ಧಂಸಿ ಭಿಕ್ಷೆ 
ಬೇಡುತ್ತಾ ಸಂಚಂಸುವೆನು. ನನಗೆ ಸಹಾಯಕನಾಗಿ ನಿಲ್ಲುವ ನಿನಗೆ 
ಮಂಗಳನಾಗಲಿ. 

ನಿಷ್ಣು--ಶಂ೦ಕರ, ನೀನು ನಿರ್ಭಯನಾಗಿರು. ಇನನನ್ನು ನಿನ್ನ ಅಪೇಕ್ರೆಯಂತೆಯೇ 
ಸಂಹರಿಸುವೆತು. 


ನಾರದ--ಅನ್ಯರ ಸಹಾಯವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿ ಸುವಷ್ಟು ಅಶಕ್ತರೇನು, ಶಂಕರದೇವ? 
ಠಾವು ಸ್ವ್ತಯ.ಂಸ್ರತಾಸಶಾಲಿಗಳ್ಲೂನೆ. 

ಶಂಕರ- ಪುಣ್ಯಾತ್ಮ, ನಿನ್ನ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ನೀನು ಸುಮ್ಮನಿವರೆ ಸಾಕು, ಮಹರಾಯ. 

ನಾರದ--ಈ ಮಹದುಪಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿ ನಿನಗೆ ಪ್ರಾಣದಾನಮಾಡುವ ಈ 
ನಾರಾಯಣನಿಗೆ ಏನು ನೀನು ಮಾಡುವ ಪ್ರತ್ಯುಪಕಾರ 

ನಿಷ್ಣು--ನಾನು ಪ್ರತಿಫಲಾಪೇಕ್ಷೆಯಿ:೦ದ ಈ ಶಂಕರನಿಗೆ ಉಪಕಾರಮಾಡುವದಿಬ್ಬ, 
ನಾರದ. ನಾನಿಬ್ಬರೂ ಏಕದೇಹ. 

ನಾರದ--ನನಗೆ ಯಾರಾದರೂ ಹೀಗೆ ಸಹಾಯಮಾಡಿದ್ದರೆ ಅವರಿಗೆ ನನ್ನ ಕುಮಾ 
ರಿಯನ್ನೇ ಕೊಟ್ಟು ಲಗ್ನ ಮಾಡಿಬಿಡುತ್ತಿದ್ದೆನು. 

ಶಂಕರ--ನನಗೆ ಕನ್ಯೈಯಿದರೆ ನಾನೂ ಈ ನಾರಾಯಣ ನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಈ ಉಪಕಾ 
ರಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯನ್ನು ಮಾಡುತಿದ್ದೆ ನು. ನನಗೆ ಕನ್ಯೆಯೇ ಆ! 

ನಾರದ--ಮುಂದೆ ಆದರೆ? 

ಶಂಕರ--ಮುಂದೆ ಆಗುವದೆಂದು ಹೇಗೆ ಈಗಲೇ ನಿರ್ಧರಿಸುವದು ? 

ನಾರದ--ಅಕಸ್ಮಾತ್‌ ಹಾಗೆ ಸಂಭವಿಸಿತು, ಆಗ? 

ಶಂಕರ--ನನಗೆ ಕನ್ಶೈಯು ಆಗುವುದೇ ಇ. 

ನಾರದ--ನಿನಗೆ ಮಕ್ಕಳಾಗುವದನ್ನೂ ಇದನ್ನೂ ನೀನು ಕಂಡೇ ಇರುವೆಯೇನು ? 

ಶಂಕರ- ನನಗೆ ಸಂತಾನನಾಗುವದನ್ನು ನಾನು ಕಾಣದೆ ಹೋಗುವೆನೇನು? ಹೀಗೂ 
ಉಂಟೆ ನಾರದ! ಪತಿಗೆ ಅಗೋಚರನಾಗಿ ಪತ್ನಿಯರು ಗರ್ಭನತಿಯ 
ರಾಗುವರೆ ! 

ನಾರದ--ಗಣಪತಿಯನ್ನು ಗೌರಿಯು ಪಡೆದಾಗ ಪತಿಗಳಾದ ತಾವು ಕಂಡೇ ಇರಾ? 
ಅಥವಾ ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ತಾವು ಸಡೆದಾಗ ತಮ್ಮ ಪತ್ನಿಯು 
ಕಂಡೇ ಇದ್ದರೆ? ನನ್ನನ್ನು ಕೆಣಕಬೇಡ, ದೇವ. ಕೇಳಿದಸ್ಟಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯನ್ನು 
ಕೇಳು. ಅಕಸ್ಮಾತ್‌ ಕನ್ಯೆಯು ಆದರೆ ಈ ನಾರಾಯಣನಿಗೆ ಕೊಡುವೆಯಾ? 
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ಶಂಕರ--ಕನ್ಯೆಯು ಆಗುವುದೇ ಇಲ್ಲ. 
ತಪ್ಪು ವುದೇ ಇ. 

ನಾರದ--ಈ ಮಾತು ಜ್ಞಾಪ ಸಕದಲ್ಲಿ 

ಶಂಕರ--ಇನ್ನೇನು ಸಂದರ್ಭವನು ಸ ಕಲ್ಪಿಸುವದ 
ನೆಯೋ ನಾರದ! 

ನಾರದ--ಕಾರೃದಲ್ಲಿ ತಾನೇ ತಿನಿಯುವುದು. ತಾವು ಬಿಜಯಮಾಡಬಹುದು, ದೇವಾ 

ಶಂಕರ- ಈ ನಾರದನ ಸಹವಾಸವೇ ಬಹುಕಷ್ಟ (ಹೋಗುವನು). 

ನಾರದ--ಸರಮಾತ್ಮ, ಇವನನ್ನು ಎಚ ಶ ರಗೊಳಿಸುವದವೆ ? 

ವಿಷ್ಣು --ಆಗಲಿ (ಮೈಸವರಲು ಸ್ವೇದಜನು ಏಳುವನು). 

ಸ್ಲೇದಜ--ಹಾ, ಎಲ್ಲಿ-ಎಲ್ಲೀ, ಆ ಪಾಸಿ ಶಂಕರ? 


ಆದರೆ ಈ ನಾರಾಯಣನಿಗೆ ಕೊಡದೆ 


ತ 
Ce 
Gi 
ಆ) 
Cl 
ಐ 
CL 
1) 


ನಾರದ--ನನ್ನೊಡನೆ ಬಾ, ನಾನು ತೋರಿಸುವೆನು (ಹೋಗುವನು). 
ವಿಷ್ಣು--ನೀನು ಶಂಕರನನ್ನು ಸ ೦ಹರಿಸಲೇ ಬೇಕೆ? 
ಸ್ತೇದಜ- ಅಹುದು. ನಾನು 


ಕ 
ಲ 
ತೆ 
ಕ 
(ನ 
೭ಓ 
೨ 
2೬ 
6 
8) 
( 


ನಿಷ್ಣು--ಆದರೆ ಮೊದಲು ನನ್ನನ್ನು ಜಯಿಸಬೇಕಷ್ಠಿ. 

ಸ್ವೇದಜ--ನಿತಕ್ಕೆ ? 

ನಿಷ್ಣು-_ಶಂಕರನು ನನ್ನ ಸರಮಗುರು. ನಾನು ಆತನ 
ವನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವದಕ್ಕೆ ಮುಂಚಿ, ಈ ಶಿಷ್ಯನನು ಸೋಲಿಸಬೇಕಬ್ಬವೆ? 


ಸ್ವೇದಜ--ಆದರೆ ಬಾ, ಮೊದಲು ನಿನ ನ್ನೇ ಕೂಲು ವೆನು. 


೨) 
ರಕ್ತಜ-ಸ್ವಲ್ಪನಿಲ್ಲು, ಧೀರ. ನಾನೊಬ್ಬ ವಿಶು 
ಸ್ಪೇದಜ--ನೀನ್ಯಾರು ಮಧ್ಯೆ ಬಂದವನು ? 
ರಕ್ತಜ--ನಾನು ಈ ನಾರಾಯಣನ ಮುಖ್ಯ ಶಿಷ್ಯನು. ನನ್ನನ್ನು ಜಯಿಸಿದ 
ಮೇಲೆ ತಾನೆ ಪ ನಾರಾಯಣನನ್ನು $ ನೀನು ಾನ್ರಿಸಾ ವಜ 
ಸ್ಟೇದಜ- ಚನ್ನಾಗಿದೆ. ಶಂಕರನಿಗೆ ನಾರಾಯಣನು ಶಿಷ್ಯನು. ಈ ನಾರಾಯಣ 
ನಿಗೆ ನೀನು ಶಿಷ್ಠ. ಮೊದಲು ನಿನ್ನನ್ನು ಜಯಿಸಿ ಅನಂತರ ನಾರಾಯಣ 
ನನ್ನು ಗೆದ್ದು ಆಬಳಿಕ ಶಂಕರನನ್ನು ಕೊಬೇಕೆಂದೋ? 
ನಿಷ್ಣು--ಆ *ಹುದು, ಬಾ. ರಣಾಂಗಣಕ್ಸೆ ; ಯುದ್ಧ ಮಾಡಲು ಹೋಗುವ. ರಕ್ತಜ, 
ಬಾ ನನ್ನೊ ಡನೆ (ಹೋಗುವರು). 
ಸ್ವೇದಜ--ಇವರು ಶುದ್ಧಮೂಢರು. ಅನ್ಯಾಯವಾಗಿ ಪ್ರಾಣಬಿಡುವರಲ್ಲ! ಆಗಲಿ 
ನಾರಾಯಣನೂ ನನ್ನ ಕೈಯಿಂದ ಮೃತನಾಗಿ ಆ ಶಂಕರನೂ ಸಾಯುವು 
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ಗಾ ಸ ೪ ಲ ಈ ದಾ ೫ ೨ ಇಗ ಣೆ 

ದಾದರೆ ನಮ್ಮ ತಂದೆಯಾದ ಬ್ರಹ ಹೃನೇ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಕ್ಕೆಲ್ಲಾ ಪ್ರಥಮ 

ಸೊಜ್ಯನಾಗುವನು (ಹೋಗುನನು!. 

ಪ್ರವೇಶ 5 | ಬದರಿಕಾಶ್ರಮದಲ್ಲಿ। 
pe ಘು ಮಾಡುತಿ ತಿರುನನು. ರಂಭೆ, ಮೇನಕ, ತಿಲೊ 


ಮೇನಕಿ-ಸಂದೇಹವೇನು ; ಇಗೋ-ಇಲ್ಲಿ ನೋಡು, ನಾರಾಯಣನು ಯೋಗಾರೂ 
ಡನಾಗಿ ಕುಳಿತಿರುವನತ್ತಿವೆ. 
ುದ 


; 


ಪ 


ತಿಲೋ--ಲಕ್ಷ್ಮಿಯೊಡನೆ ಆನಂದದಿಂದ ವಿಲಾಸಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾ ಸುಃ 
ಲಿದೆ ಈ ನಾರಾಯಣನಿಗೆ ನಂ ದುರ್ಲತಿಯು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಯಿತು. ಪ 
ಮೂಗುಹಿಡಿದು ಹೆಳಿ ಿತುಕೊಳ್ಳು ಅವಸ್ಥೆ. 

1ನೇ ಸಖ--ಇನ್ನೊಬ್ಬನೆಲ್ಲಿ 1? ಆ ರಾ ಜಾ ? 

2ನೇ ಸಖಿ- ಅಗೋ, ಅಲ್ಲಿಕೋಡು ; ಆ ರಣಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಈರ್ವರು ಘೋರ 

ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಿರುವರು. 


ರಂಭೆ--ಅವರೀರ್ರರೂ ಸ್ಪೇದಜ ರಕ್ತ ಜರಿರಬಹುದು. 


tu 


೨ 


Oo 


1ನೇ ಸಖಿ- ಈಗ ನಾವು ಬಂದಿರುವ ಕಾರ್ಯವೇನು, ಆದನು ಯೋಚಿಸಿ. 


ಷೆ 
2ನೇ ಸಖಿ-ರಂಭಾ, ಈ Bigs ತವೋನಿಘ ವಾಗುವಂತೆ. ಒಂದು 
ಸುನೋಹರವಾದ ಗಾನವನ್ನು ಆರಂಭಿಸು. 


ರಂಭಿ--(ಹಾಡುವಳು). 


ತಿಲೋ--ನಾನೂ ಒಂದು ಗಾನವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. (ಹೇಳುವಳು). 


ಮೇನಕಿ- ಈ ನಾರಾಯಣನು ನಮ್ಮ ಗಾನಕ್ಕೆ ಘರ ಓಟ ಯರ ಬಪ್ರಿ : 
ಸಾವ್ದೊರೂ ಸೇರಿ ಇವನ ಮುಂದಿ ಬತ ಗಿ ನೃತ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುವ 
(ನಾಟ್ಯಿನಾಡುವರು). 
4 


ನಾರಾಯಣ--ಭೇ, ಛೇ, ಈ ಅವಿವೇಕಿಗಳು ತಮಗೆ ಸಮಾನರಾದ ರೂನವತಿಯ 
ರ೪್ಲವೆಂದು ಅಹಂಕಾರದಿಂದ ನನ್ನ ತವೋವಿಘ, ಮಾಡಲು ಬಂದಿರುವರು. 
ಇದು ಇಂದ್ರನ ಪ್ರೇರಣೆಯಿರಬಹುದು. ಆಗಲಿ; ಇವರ ಗರ್ರವಡಗು 
ವಂತೆ ಓರ್ವ ಸುಂದರಿಯನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸುವೆನು. (ತೊಡೆಯನ್ನು. ತಟ್ಟಿ) 
ಊರ್ವಶೀ ಮಗಳೇ, ಬಾ-ನಿನ್ನ ಸಖೀಜನರೊ ನೆ. ಪ್ರಕಟಾಗು, 
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ಊರ್ರಶಿ-ಜಗನ್ಮೋಹಕ, ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣ, ಏನಾಬ್ರ ? 
ನಾರಾಯ--ಈ ದೇನಾಂಗನೆಯರು ನಾಚುವಂತೆ ನೃತ್ಯವನ್ನು ಮಾಡು.  (ಊರ್ರ 
ಪ್ರಿ ಸಖಿಯರು ಕುಣಿಯುವರು); 


ನಾರಾಯ ನೋಡಿ-ನೋಡಿ- ಮಂದಖುತಿಗಳೇ ; ಇಂತಹ ಸೌಂದರ್ಯ ನತಿಯರು 
ನನ್ನ ರೋಮಶಕೂಪಗಳೊಳಗೆಲ್ಲಾ ತುಂಬಿರುವಾಗ, ಅಲ್ಪರಾದ ಟು ನನ್ನನ್ನು 
ನೋಹಗೊಳಸಬಲ್ಲಿರಾ? 


AA 


MBs ನೋಡಿದೆಯಾ, ನಮ್ಮ ಳು ತೂ 


ಮೇನಕಿ-ನಾವು ಆ ನಾರದರ ದುರ್ಬೋದಧೆಗಳನ್ನು ಕೇ: ಬಂದುದೇ ಅನುಚಿತ. 
ವು 


ಸೆ 


ತಿಬೋತ ವೆ- ಫ್ರೀ ಘು ಸಸಿಂತರಾಂಗಯಾ ಹಸಾರನೇಗೆ ಭತಾಡುಶ್ತಾ. ಹಲ 
pees ಕೌ ಎರಿ ಹಾಸ್ಯ! ಷು ಕ್ಯ ಲ ಗಳ ಎಮಿ ನ pS 
oS NS ದೇವೇಂದ್ರನು ನಮ್ಮನ್ನು ಜಗ ಸರಯ, (ಎಲ್ಲರೂ 
ಹತಿ 
0೦ 


ಗೂ ೦ ಒಬ ಲೆ 
ಯು ತಿರ ನಿಭುವರು). 
ಇಂದ. (ಬಂದು) ರಂಭೆ, ಮೇನಕೆ, ತಿಲೋತ್ಸಮಾ, ಏನಿದು ? ನೀವು ಬಂದ 
ಟು i Rds ಮ ೨) 
ಕಾರ್ಯವೇನು ' ನೀವು ಮಾಡುತ್ತಿರುವದೇನು ? 


ನೇನಕಿಜಗನ್ನೋಹಕನಾದ ಈ ಸ್ನಾಮಿಯನ್ನು ಮರಳು ಮಾಡಲು ನಾನು 

ಶಕರೆ? ತನ್ನ ಊರುವಿನಿಂದ ಸೃಷ್ಟಿಸಿರುವನು, ಈಕಯನ್ನು ! 

ಐಂದ್ರ--ನಾನು ಆ ನಾರದರ ದುರ್ಬೋಧೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಇವರನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದುದು 
ತಪ್ಪಾ ಜಂ ಇರಲಿ, ನಾರಾಯಣ, ನನ್ನ ಆಪರಾಧವನು ಮನ್ರಿಸಿ 


) ಹಾ-ತಂದೆ, ನಾನು ಕಟ್ಟೆನು ; ಈ ನರನಾರಾಯಣರು ನನ್ನ 
ಕವಚವನೊೂ, ಭೇದಿಸಿದರು. ಓರಾ ಕಕ ಸಚಮಾತ್ರ ವೇ 
ಗೋ, ನರನು ನನ್ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವದಕ್ತೆ ಹಿಕ 


ಬ್ರಹ್ಮ-ಈ ನಾರಾಯಣನು ಇರುವಾಗ ಶಂಕರನು ಸಾಯುನದೆಂದರೇನು! ನಾನು 
ದುಡುಕಿದನು. ಇರಲಿ, ನಾರಾಯಣ, ನನ್ನ ಅಪರಾಧವನ್ನು ಮನ್ಸಿಸು. 
ಪ ಸ್ತೀದಜನನ್ನು ಸಂರಕ್ಷಿಸು. 

ನಾರದ (ಬಂದು) ಏನು, ಪರಮಾತ್ಮ ತಪಸ್ಸು ಸಾಂಗವಾಗಿ ನೆರವೇರುತ್ತಿರುವಡೇ 


ಹ್ಹ್‌ 
೫ 


0 


ಲಕ್ಷ್ಮಿಯನ್ನು ರೇಗಿಸಿ ಒಡಿಹೋಗುವಂತೆ ಮಾಡಿ, ನನ್ನನ್ನು ತಪಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಮಾಡಿ, ಎಂತಹ ದುರ್ಗತಿಯನ್ನು ತಂದುಹಾಕಿಜಿ 
ನಾರದ? 


J 
no) 
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ನಾರದ ಶೃಂಗಾರದ ಗಂಧವೇ ಇಲ್ಲದ ಬಡಜೋಗಿಯಲ್ಲವೆ, ನಾನು; ನನ್ನ 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದಮೇಲೆ ನೀನೂ 

ವಿಷು ಇರಲಿ; ಈ ಸ್ಟೇ ಜನನ್ನು ರಕ್ರಿ ಸುವಂತೆ ಕೇಳುತ್ತಿರುವನಲ್ಲ-ನಿಮ್ಮ್ಮ ಜನ 
ಕನು ; ಏನು ಮಾಡುವ ? 

ನಾರದ--ಇವನನ್ನೇ ! ಈ ಶಂಕರದ್ವೇಷಿಯನ್ಟೆ ! ನಮ್ಮ ತಂದೆಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳ 
ಬೇಡ ನಾರಾಯಣ. 

ಬ್ರಹ್ಮ--ನಾರದ, ಇಲ್ಲಿಗೂ ಬಂದೆಯಾ, ನಿನ್ನ ಸ್ವಭಾವವನ್ನು ತೋರಿಸುವದಕ್ಕೆ ? 

ನಾರದ--(ನೋಡಿ) ಅಯ್ಯೋ, ನಮ್ಮ ತೀರ್ಥರೂಸರವರು ಇಲ್ಲೀ ಇರುವರ್ಲ ! 
ನಾರಾಯಣ, ಈ ಸ್ಟೇದಜನನ್ನು ಸಧ್ಯಕ್ಕೆ ಕಾಪಾಡು. 

ವಿಷ್ಣು-ಪ್ರಬಲಶತ್ರು, ಇವನು ; ಮುಂದಿ ಇವರು ಮೃತನಾಗುವ ಬಗೆ ಹೇಗೆ? 

ನಾರದ ನಾನು ಹೇಳುವದನ್ನು ಕೇಳು —ಸ್ರೇದಜನನ್ನು ಈ ಬ್ರಹ್ಮನ ವಶಕ್ಸೇ 
ಕೊಡು. ಬ್ರಹ್ಮನು ಇವನನ್ನು ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ಕೂಡಲಿ. ಸೂರ್ಯನು ಸಾಕು 
ತ್ಲಿರಲಿ. ರಕ್ತಜನನ್ನು ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಕೊಡು ; ಅವನು ಸಾಕಲಿ. ಮುಂದೆ 
ದ್ವಾಪರದಲ್ಲಿ ನೀನು ಕೃಷ್ಣಾವತಾರವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕನೆ,; ಆಗ, ಕುಂತಿಯ 
ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಂತೆ, ಸೂರ್ಯನು ಸ್ಪೇದಜನನ್ನು ಕುಂತಿಗೆ ಕೊಡಲಿ ; ಅವನೇ 
ಕರ್ಣನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಲಿ. ಕುಂತಿಗೆ ಇಂದ್ರನು ರಕ್ತಜನನ್ನು ಕೊಡಲಿ ; ಅವನೇ 
ಅರ್ಜುನನಾಗುವರು. ಆಗ, ಕೃಷ್ಣನಾಗಿರುವ ನೀನು, ಅರ್ಜುನನಾಗಿರುವ 
ಈ ನರನಿಂದ, ಕರ್ಣನಾಗಿರುವ ಈ ಸ್ವೀದಜನನ್ನು, ಸಂಹಾರಮಾಡಿಸು. 

ನಿಷ್ಣು--ಭಲ, ನಾರದ, ನಿನ್ನ ಯುಕ್ತೆಯು ಸ್ತುತ್ಯನಾದುದು. ಮುಂದಿನ ಲೀಲೆಗೆ 
ಇದು ಸಹಾಯವಾಗುವುದು. 

ರಂಭೆ ಮುಂತಾದವರು--ದೇನಾ, ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಹಿಸಿಬಂದ ನಮ್ಮನ್ನು ಆಲಿಂಗಿಸಿ 
ಕಾಪಾಡು. 

ನಿಷ್ಣು--ಇದಕ್ಕೇನು ಹೇಳುವೆ, ನಾರದ? 

ನಾರದ-ಏ-ನೀವೆಪರೂ ಕೃಷ್ಣಾ ವತಾರಕಾಲದಲ್ಲಿ, ರಾಜಪುತ್ರಿಯರಾಗಿ ಜನಿಸಿ; 
ಎಲ್ಲರೂ ನರಕಾಸುರನ ಹತ್ತಿರ ಬಂಧನದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕುವಿರಿ. ಆಗ, ಕೃಷ್ಣನಾಗುವ 
ಇವನು, ನಿಮ್ಮ ಬಂಧನವನ್ನು ಬಿಡಿಸಿ ಆಲಿಂಗನ ಸುಖವನ್ನು ಕೊಡುವನು. 

ಊರ್ರಶಿ- ನಾನೆಲ್ಲಿರಬೇಕು, ದೇವಾ? 

ನಿಷ್ಣು--ಈ ನನ್ನ ಮಗಳಾದ ಊರ್ರಶಿಯನ್ನು ಇಂದ್ರನಬನಗೆ ಕಳುಹಿಸೋಣವೇ, 
ನಾರದ ? 

ನಾರದ- ಊಂ-ಹೊಂ-ಈ ನನ್ನ ನುಗಳಾದ-ಹೊಂ, ನಿನ್ನ ನುಗಾಾದ ಇವಳು 
ನನಗೆ ಅಜ್ಜಿಯೇ ಆಗುವ ಕಾಲವು ಬಂದರೋ ? 
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ವಿಷ್ಣು--ನಿನು? ಊರ್ರಶಿಯು ನನಗೆ ಅಜ್ಜಿಯಾಗುವಳೇನು ! 

ನಾರದ--ಆದಾಗ, ತಾನೇ ತಿಳಿಯುವದು. 

ನಿಷ್ಣು--ಇನ್ನೇನೋ ತಂದೆಯ್ಯೂವೆ ನಾರದ,-ನಿನ್ನ ಲೀಲೆಗೆ ನೀತಿಕೆಯನ್ನು-- 

ನಾರದ- ದೇವಾ, ಇದು ನಾರದಲೀಲೆ ; ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಗಳ ಆಟವೇನೂ ಸಾಗುವು 
ದಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ಆ ಆಟವೇ ಆಟಿ 

ಸರ್ವರೂ--ವಏನು ವಿಚಿತ್ರಲೀಲೆಯೋ ಈ ನಾರದಲೀಲೆ!! 


ಹ ನರಾ ನಾ ಸಾಜಾ ಅ ವಜಾಜಾ ಸಾ 


ಪ್ರನೇಶ 1 [ಉದ್ಯಾನದಲ್ಲಿ] 


ಮಾನ್ಯನೇ, ನಾರದ: ನಾನೊ ನನ್ನ ನಾರದ ಲೀಲೆ 
ಸುವ್ರತ ಹೊರಟರೆ, ನನ್ನ ಲೀಲೆಯ ಜತೆಗೆ ಎಷ್ಟು ಲೀಲೆ 
ಗಳು ಈಜಿಗೆ ತಮಗೆ ತಾವೇ ಪ್ರಕಾಶಕ್ಕೆ ತೆ ತಿರುವು! ಗೂ ಸಂ 
ತೋಷ ; ಇತಃಪರ ನಾರದಲೀಲೆಯನು. ಯಾವರೀತಿ ತಿ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಬೇಕೋ 
ಸ್ಫುರಿಸ ರಿಸದಂತಾಗಿದೆ ; ಏನುಮಾಡಲಿ. 


ನಂದಿ--ನನ್ನು ಶಂಕರ ದೇವರೂ ಪಾರ್ರ ತ್ರೀ ಮಾತೆಯೂ ಕೈ ಲಾಸದಲ್ಲಿಲ್ಲ. ಏಕಾ 
ಜ್‌ 81 ಈ ಉದ್ಯಾನದ "ಣೆಗೆ ಬಂದರೆಂದು ಭೃಂಗಿಯು ತಿಳಿಸಿದನು. 
ಎಲ್ಲಿನೋಡಿದರೂ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ ಇನ್ನೆಲ್ಲ ಆಂದು ಹುಡುಕಲಿ? ಸಹೋ, 


ಇದೇನು! ನಾರದರು ! ಮಹಾತ್ಮಾ ನಮಸ್ಕರಿಸುವೆನು. 

ನಾರದ- ನಂದೀಶ್ವರ ಸ್ವಾಮಿಗಳೇ, ಕುಶಲವೇತಾನೇ ? 

ನಂದಿ--ಅನುಗ್ರಹ ಬಲದಿಂದ ಕುಶಲಿಯೇ ಸರಿ; ನಮ್ಮ ಶಿವದೇವನನ್ನು ಕಂಡಿ 
ನೇನು ನಾರದರೇ 

ನಾರದ--ನಿಮ್ಮ ಶಿವನನ್ನು ನೀನೆ ಕಾಣದಮೇಲೆ, ನಾನು ಕಾಣುವದು ಹೇಗೆ? 
ತ್ರಿ ಲೋಕಸಂಚಾರೀ, 

ನಂದಿ--ಇಲ್ಲಿಗೆ ವಿಹಾರಾರ್ಥ ಬಂದರಂತೆ ; ನನಗೆ ಬೇರೆ ಸಿಕ್ಕಲಿಲ್ಲ. 

ನಾರದ--ಎನ್ಲೋ ದಂಪತಿಗಳು ವಿಹರಿಸುತ್ತಿರಬಹುದು. ಅದಿರಲಿ, ವಿಶೇಷವೇ 
ನಾದರೂ ಉಂಟೆ ನಂದಿ? 

ನಂದಿ--ಒಂದು ಅಂಶವನ್ನು pi ಬಹುದಿನಗಳಿಂದಲೂ ನಿರೀಕ್ರಿ ಸುತ್ತಿ 
ಧ್ವನ. ಈಗ ಅದಕ್ಕೆ ಸಮೆಯಸಿಕ್ಕಿತು. 
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ನಾರದ--ಅದೇನು ಹೇಳು? 

ನಂದಿ--ಶಿವನಿಗೂ ವಿಷ್ಣುನಿಗೂ ಮೈತ್ರಿಯೇ, ಆಥವಾ ವೈರವೇ ಹೇಳಿ ? 

ನಾರದ ಆ ಹರನಿಗೂ ಹರಿಗೂ ಒಂದೇ ಪ್ರಾಣ, ದೇಹವು ಮಾತ್ರ ಎರಡು. 

ನಂದಿ--ಶಿವನೂ ವಿಷ್ಣುವೂ ಏಕ ದೇಹದಂತಿದಮೇಲೆ, ಶಿವಭಕ್ತರೂ ವಿಷ್ಣು 
ಭಕ್ತರೂ ತಾವು "ತಾವು ಏತಕೆ ಕ್ಸ ಅನ್ಕೊ (ನ್ಯದಿಂದಿರುತ್ತಾ ಇದೆ, ಒಬ್ಬರನ್ನು 


ಕಂಡರೆ ಮತ್ತೊಬ್ಬರು ಉರಿದುರಿ ದ: ಬೀಸ ತ್ರಿ ಸಕ್ಷ! 


ನಾರದ--ಆದ ಸ ಅವರವ ಅಜ್ಞಾನವೇ ಕಾರಣ. ವಿಷ್ಣುವಿನ ಸಹೋದರಿಯ 
ಸತಿಯೇ ಆ ಶಂಕರ; ಭಾವ ಭಾನಮ್ಮದಂದಿರು, ಇಬ್ಬರೂ. 


ನಂದಿ- ಜನರ ಅಜ್ಜಾ ಶಿವಸಿಂದೆ ವಿಷ್ಣುಸ್ತೋತ್ರ, ವಿಷ್ಣು ಸಂದ ಪಿವಸ್ತೋತ್ರ 
ಗಳು, ಮಿತಿಯ ಬಿ ಹೆಚ್ಚಿವೆ; ಇದಕ್ಕೆ ತಮ್ಮಂತಹ ಮಹಾತ್ಮರು ತಕ್ಕ 
ಚಿಕಿತ್ಸೆಯನ್ನು ಸೊಡದಿನ ರೋಕವು ಉದ್ದಾ ರನಾಗುನದು ದಗೆ ? 


ಶಲ 


ಸ 


ನಾರದ--ಆಗಲಿ, ಈಗ ನೀನು ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಬೇಕು ಸಾಕ 


ನಂದಿ--ಇನ್ನೇನು, ಕೈಲಾಸಕ್ಕೇ ಹಂದಿರುಗುವೆನು. ನಮಸ್ಟಾರ. (ಹೋಗುವನು) 


ke 


ನಾರದ--ನಾರದಲೀಲೆಗೆ ಮುಂದಿನ ಮಾರ ನನ್ನು ಈ ನಂದಿಯು ಎಚ್ಚ? ನಹನ; 


ಹರಿಹರರಿಗೆ ಭೇದನಿಸ್ಲವೆಂಬ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಜನರಿಗೆ ಉಂಟುಮಾಡು 
ವದೇ ನನ್ನ ಮುಂದಿನಲೀಲೆ, ಇರಲಿ; ಶಂಕರನು ತನಗೆ ಕನ್ಯೈಯಾದರೆ 
ಹರಿಗೆ ಕೊಡುವೆನೆಂದು ಚಯ? ಅಲ್ಲದೆ ಊರ್ರಶಿಯು ನಿಮ್ಮ ಅಜ್ಜಿ 


ಯಾಗುವಳೆಂದು ನಾನು ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಹೇಳಿರುವೆನು. ನ ಮಾತುಗಳನ್ನು 
ನಾನು ಉರ್ವಿ ತಪಡಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಈಶ್ವರನಿಗೆ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು 
ನಾನು ಚ ಚಾಕ್‌ ಹೇಗೆ? ನನಗಾಗಿ ಆ ಹರಿಯು ದಶಾವತಾರ 
ಗಳ ಜತೆಗೆ ಏಕಾದಶಾನತಾರವನ್ನು ವಹಿಸುವನೇ ? ಆಗಲಿ; ಪ್ರಯತ್ನ 
ಕೈಂತಲೂ ದೊಡ್ಡ ದಾವುದು. ಹೇಗೂ ಪಾರ್ರತೀಸರಮೇಶ್ವ ರರು ಈ ವನ 
ದಲ್ಲಿ ನಿಹಂಸುತ್ತಿ 'ುವರು. ಉಪಾಯದಿಂದ ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಕಂಡು, 
ಒಂದು ಸಂಧಾನವನ್ನು ಮಾಡುವೆನು. ಆಗೋ!  ಆನರೇ ಬರುತ್ತಿರು 
ವರು. (ಮರೆಯಾಗುವನು). 

ಈಶ್ರರ- ಆಗೋ, ಅಲ್ಲಿಕೋಡು ದೇವೀ, ಆ ಸರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಕಮಲಗಳು ಎಷ್ಟು 
ಮನೋಹರನಾಗಿ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿರುವವು ! 

ಚವ್ಪಾಳೆ ' ತಟ್ಟು ಕ ಫಾರ್ನತಿ ಹಿಂದುಗಡೆ ತಿರುಗಿನೋಡುವಳು. 


ವ 
ಅಜ) ಆ he ಗಾ ಇ ಇ md 
ತಾಜ ೫008 "ದನ್ನು ತಿಳಿಸಬೇಡನೆಂದು ಸನ ಮಾಡುವನು.) 


೭ 





(Co 


ಈಶ ಕೈರ-ಇನಿನುದೇವಿ, ನ ನನ್ನವ ಸ ಪ್ರತಿಯೇ ಇಲ್ಲ; ಮನಸ 
ನಾದಂತಿದೆ ? 
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ಪಾರ್ರತಿ-- ಇಷ್ಟಾದರೂ ನಿಮಗೆ ನೀರಿನಲ್ಲಿರುವ ಕಮಲದಮೇಲೆ ಅಭಿಮಾನವು 
ತನ್ನುವಹಾಗಿಲ್ಲ. ಆ ಗುಡ್ಡದ ಮೇಲೆ ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಿರುವ ಗಿರಿಕನುಲದ 
ಮೇಲೆ ನಿಮ್ಮ ಅಪೇಕ್ಷೆಯು ಆಂಕುರಿಸುವಂತೆಯೇ ಇಲ್ಲ. 

ಈಶ್ವರ ಎಲ್ಲಿ, ಗುಡ್ಡದಮೇಲಿನ ಗಿರಿಕನುಲ, ತೋರಿಸು ನೋಡುವ. 

ಪಾರ್ವತಿ-ಜಲಕಮಲವೆಲ್ಲಿ, ನೀರಿನಲ್ಲಿ, ತಾವು ತೋರಿಸಿ ಮೊದಲು ; 

ಈಶ್ವರ--ಜಲವೇ ಇಲದಕಡೆ ಜಲಕಮಲನೆಲ್ಲಿಬಂದೀತು : ? ದೇವೀ, ವಿನೋದಕ್ಕಾಗಿ 
ಹಾಗೆಂದೆನು. 


ಪಾರ್ವತಿ-- --ನೀರಿನ ನಿಧಿಯೇ ಶಿರಸ್ಸಿನಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿರುವಾಗ, ನೀರಿಲ್ಲವೆಂದರೆ ಯಾರು 
ಒಪ್ಪು ವರು; ಈ ಕಮಲನಕ್ನೇ ಆ ಅಲ್ಲವೆ ತಾವು ಹೇಳದು ಈ ಜಡ 
ಮ 

ಈಶ್ವರ--ಆದರೆ ನೀನು ಹೇಳುವ ಗಿರಿಕಮುಲವು ಇದೇ ತಾನೇ, (ಅವಳನ್ನು ಮುತ್ತಿ 
ಡಲು ಹೋಗುವನು). 

ಪಾರ್ವ್ರತಿ--ಎಲ್ಲೀ, ಆ ಗಿರಿಕಮಲವನ್ನು ತಂದುಕೊಡಿ ಮತ್ತೆ. 

ಈಶ್ವರ--ನಾನು ಗುಡ್ಡವನ್ನು ಹತ್ತಲಾರೆನು ದೇವೀ. 

ಪಾರ್ವ ತಿ--ಆದರೆ ಇಲ್ಲೇ ಇರಿ: ನಾನೇ ಹೋಗಿ ಚಾ 

ಈಶ್ವರ--ಬೇಡ, ಬಾ; ನಾನೇ ತಂದುಕೊಡುವೆನು. ಪತಿಗಳರುವಾಗ ಪತ್ತಿಯ 
ರಿಗೆ ಪ ಸ್ರ ಯಾಸವೇತಕ್ಕೆ, (ಹೋಗುನನು). 

ಪಾರ್ವತಿ ಏನು ನಾರದರೇ, ಬನ್ನಿ, ಬನ್ರಿ. 

ನಾರದ--ಶಂಕರನು ಹೊರಟುಹೋದನೆ, ನೋಡು. 

ಪಾರ್ವತಿ-ಇಏನಾದರೂ ಚಮತ್ಕಾರವನ್ನು ಹೊಡುವದಕ್ಟೋ ? 

ನಾರದ--ಅಂತಹುದೇನೂ ಇಲ್ಲ ಗೌರೀದೇದಿ ; ನನಗೆ ಮಕ್ಕಳೆಷ್ಟು ? 

ಪಾರ್ರತಿ- ಇದೇನು ಹೀಗೆ ಕೇಳುವಿರಿ... ಇಬ್ಬ ರೇ ಅಲ್ಲವೆ, ನಮ್ಮ ಷಣ ನಹಿಸ್ವಾಮಿ. 
ನಮ್ಮ ಗಣಸತಿಸ್ವ್ಯಾಮಿ. 

ನಾರದ ಹೆತ್ತವರಿಗೆ ಹೆಗ್ಗಣ ಮುಂಬ ನಾಣ್ಣುಡಿ ತಪ್ಪಲ್ಲ . ಅವರನರ ಮಕ್ಕಳನ್ನು 
ಅವರವರೇ ಪಿ ಸ್ರೀತಿಸದಿದ್ದರೆ ಮತ್ತಾ ರು ಗೆರವಿಸುಖವರು. 

ಪಾರ ತಿ-_ನಿನು ಹಾಗೆಂದರೆ, ನನ್ನ ಮಕ್ಕಳು ಲಕ್ಷಣನಾಗಿಬ್ಲವೆ ನಾರದರೆ ? 

ಆಟಾ ಮತ್ತೆ, ಒಬ್ಬ ನ ಹಟ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಆರಿ ನಿಯ ಸಸ 
ದನನು, ಆಹಾಹಾ, ಒಕ ಆಡಿಕೊಳ್ಳು, ವದಕ್ಕೆ ತಕ್ಸುಂತೆಯೇ ಇದೆ. 


ಸಾರ್ರತಿ--ಏನೆಂದು ಆಡುವರು, ಜನರು ? 
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ನಾರದ--'" ಎಂತಹ ಮಂಗಳಗೌರಿ, ಪಾರ್ವತಿ, ಆಕೆಗೆ, ಆಂತಹ ಅನಲಕ್ಷಣದ 
ಮಕ್ಳಳು ಆಗಬಹುದೆ! ಆದರೂ ಎರಡೂ ಬಕಿಯ ಗಂಡೇ! ವಂಶವನ್ನು 
ಉದ್ಧಾರ ಮಾಡುವದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಹಾಗೆ ಒಂದು ಸ್ತ್ರೀ ಶಿಶುವಾದರೂ ಆಗಿದ್ದರೆ 
ಚನ್ನಾಗಿತ್ತು'' ಎಂದು ಜನರು ಆಡುವರು. 

ಪಾರ್ರತಿ--ನಮ್ಮ ಗಂಡುಮಕ್ಕಳ ಲಕ್ಷಣವು ದೇಹದ ಲಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲ. ಅವರು 
ಸರಾಕ್ರಮಶಾಲಿಗಳಾಗಿ, ಕೇರ್ತಿವಂತರಾಗಿ, ವಿದ್ಯಾವಂತರಾಗಿ, ಮಾತಾ 
ನಿತೃಗಳಗೂ ನಂಶಕ್ಟೂ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ತಂದರೆ, ಅದೇ ಗಂಡುಮಕ್ಕಳ 
ಅಕ್ಷಣವೆರ್ರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವದು. ನೋಡುವದಕ್ಕೆ ಸುಂದರರಾಗಿದು, ಶುದ್ಧ 
ಜದಿವೇಕಿಗಳೂ, ಜೀರುಗಳೂ, ದುರಾಚಾರಿಗಳೂ, ಆದರೆ ಆಂತಹ ಮಕ್ಕ 
ಕ ರೇನು-ಬಿಟ್ಟರೇನು. 


w 


££ 


ನಾರದ ಗಂಡುಮಕ್ಕಳ ರೀತಿಯೇನೋ ಹಾಗೆಯೇಸರಿ.  ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಟೆಳ ವಿಚಾರ 


ed $ 4 
ನನ್ನು ಹೇಳು. 


ಎ 
ಬ್ಲ 


N 


ಪಾರ್ರತಿ- ನಮಗೆ ಸೀಸಂತಾನವೇ ಇವ ; ಆಮಾತು ನಮಗೇತಕ್ಕೆ? 
ನಾರದ--ಏತಕ್ಕ ಇಲ್ಲ? 
ಪಾರ್ವತಿ--ಆದೃಷ್ಟನಿಬ, ಇ ; 


2) 
ನಾರದ--ಇದೇನು ಪಾರ್ವತೀ, ಸಂಲಾನಪು ಲಭಿಸುವದಕ್ಕೆ, ಸಾಕಾದಷ್ಟು, ಪ್ರಯ 
ಇತ ಸತ ಇರ ನೆ 
ತ್ತವು ಬೇಕ್ಲದೆ, ಅದೃಷ್ಟವೇತಕ್ಕೆ ? 
ವಾರ್ರತಿ -ಅದೃದ್ಟವದಿದ್ದರೆ ನಮ್ಮ ಪ್ರಯತ್ನವು ಸಾರ್ಥಕವಾಗುವದೇ ಇಲ್ಲ. 
೪ ಲ್ಪ C J | 
ನಾರದ- ಹಾಗೆನ ಬೇಡ. ಕ 


ಕ್ರಮವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡಿದರೆ ಅದಕ್ಕೆ 
ನ 


) 
ಸಾರ್ರತಿ- ಆದರೆ ನಾನು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಲೇ, ನನಗೆ ಸ್ತ್ರೀಶಿಶುನಾಗುವದೇ ? 
ನಾರದ-- ಈಶ್ವರನ ಕೃಸೆಯಿಂದ ಆದರೂ ಆಗಬಹುದು. 
ಪಾರ್ರತಿ- ಆದರೂ ಸ್ತ್ರೀಸಂತಾನವನ್ನು ಆಶಿಸಬಾರದು. ಕನ್ಯೆಯು ಜನಿಸಿದರೆ 
ವೃಥೆಗೆ ಕಾರಣ. ಆ ಶಿಶು ಪ್ರವರ್ಥಮಾನಳಾಗಿ, ತಕ್ಕ ವರನು ಲಭಿಸಿ, 
ಚಾತಕ ಯೋಗ್ಯನಾಗಿ, ಪುತ್ರಿಯನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸಂರಕ್ಸಿಸಿಕೊಂಡರೆ, 


ಮಿ 
ನಮಗೆ ಸಂತೋಶ್‌, ಇದೆ ಲಕ್ಷಣವಾಗಿ ಕನ್ಯೈಯನ್ನು ಪಡೆದು, ಸ್ರೀಮ 
ದಿಂದ ಸಂರಕ್ಷಿಸಿ, ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಪ್ರಾರಬ್ಬಕ್ಕೆ ಗಂಟು 
ಕ 2ರ ಜ್‌ ಬಡ್‌ ಜು ಸ ಟ್‌ 
ಹಾಕಿ, ಆ ಸ್ರತ್ರಿಯು ಕಣ್ಣಿನಲ್ಲಿ ನೀರುಹಾಕುತ್ತಾ ಬ೦ದರೆ, ಕನ್ಯಯೆನ್ನು 
ಸಡೆದವರಿಗೆ ಸುಖವೇನಿರುತ್ತದೆ ಹೇಳಿ, 


ನಾರದ--ಜಾಮಾತಶನ ಚಿಂತಿ ಸಿಮಗೇತಕ್ಕೆ ; ನಿಷುಗೆ ತನ್ನ ಜಾಮಾತನನ್ನು ನಾನು 
ಕೊಡುವೆನು. 


4 


24 ನಾರಶ್‌ಲೀಲಾ 


ಪಾರ್ರೆತಿ- ನೆನ್ನೆ ಸೃತ್ರಿಗೆ ಜಾಮಾತನನ್ನೇ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದಿರುವ ನೀವು, 
ಇನ್ನು ನನಗೆ ಕಥ್ಯೆಯಾಗುವದನ್ನೂ `ನಿರ್ಧರಿಸಿಕೊಂಡೇ ಬ೦ದಿರುವಿರಬ್ಬವೆ 
ನಾರದರೇ ? 

ನಾರದ---ದೇವೀ, ಇಲ್ಲಿಬಾ, (ಕಿನಿಯಲ್ಲಿ) ಮಾನ ಸಂರಕ ಣೆಮಾಡು. ನಡೆಯಲಿ, 
ನಾರದಲೀಲೆ. 

ಪುರ್ರತಿ- ಆಗಲಿ : ನಿನ್ನ ನಾರದಲೀಲೆ ನಡೆಯುವದರಲ್ಲಿ, ಸಧ್ಯಕೆ ನಾನೊಂದು 
ಕನ್ಕಾರತ್ಸವನ ನ್ನಾದರೂ ಕಂಡು ಆನಂದಿಸುವೆನಲ್ಲ.! 


೧೧೨ 


3 


ನಾರದ--ಬಹುಗೋಪ್ಯ, ಬಹುಗೋಸ್ಯ, ತಾಯೀ, ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಪ್ರಕಟವಾಗದಿರಲಿ 
ಚಾರ. ಹೋಗುವನು) 
ಪಾರ್ವತಿ--ಎಂತಹ ಸಾಹಸಿ, ಈ ನಾರದನು. ನೋಡುವದಕ್ಕೆ ಸಾಮಾನ್ಯ ಬ್ರಾ 
ಹ್ಮಣನು... ಮಾಡುವ ಕಾರ್ಯವೋ ಸಪ್ರಸಂಚವೇ ಅಲೋಲಕಲೋಲ 
ತಗಳ ಕಹು! 


ಈಶ್ವರ--(ಬಂದು) ದೇನೀ, ಈಗಿರಿಕಮಲವನ್ನು ಸಂಸಾದಿಸುವದಕ್ಕೆ ಬಹು ಪ್ರಯಾಸ 


ಸಟ್ಟೆನು. 
ಪಾರ್ರತಿ- ಸತ್ತಿ ಯರ ನಾಕ್ಯವನ್ನು ಕೇಳುವದಕ್ಕೆ ಹೊರಟು, ಆವರಿಷ್ಟದಂತೆ ಆಚರಿ 
ಸುವದಕ್ತು | ನಂತರೆ, ಹ ಪತಿಗಳಿಗೆ ಪ್ರಯಾಸಕ್ಸೇನುಕೊರತೆ, ಆಹಾ! 


ಎಷ್ಟು ೫೫% ವ 
ಕೂಡಲೆ ಏನೋ ಒಂದು ವಿಧವಾದ ಆಕೆಯು ಆಂಕುಂಸುತ್ತಿರುವದು. 


ಈಶ್ವರ--ಆದೇನು ಚತ ಸೀಲ? ನಿನ್ನ ಆಶಾನಂರ್ತಿಯನ್ನು ನಾನು ಮಾಡು 
ದೆನು 

A ವಾತ ಮನೋಹರವಾದ ಮುಖಮಂಡಲವೂ, ಈ ಕಮಲ 
ದಂತೆ ನ್ನುದುವಾದ ಹಸ್ತಗಳೂ, ಈ ಕನುಲದಂತೆ ಸುಂದರನಾದ ಪಾದ 
ಗಳೂ, ಈ AEN 3 ದ ನೇತ್ರ ಗಳೂ, ಈ ಕಮಲದಂತೆ 
ಸುಗಂಧ ವಿಭೃಸುವುಳ, ದೇರಕಾಂತಿಯೂ, ಕೂಡಿರುವ... 


ಲು ಕ! 
ಈಶ್ವರ--ಏನು ? ಹೂಢಿರುವ- ಮುಂದಿ ಹೇಳು, ಸಂದೇಹವೇತಕ್ಕೆ [4 


ಪೂರ್ರತಿ- ೩ ಯ 1 ಸ್ರಿ ಶಿಶುವಾಗಬೇಕೆಂದ; ನನಗೆ ತುಂಬಾ ಆಶಿ. 


ಈಶ್ವರ- ನಾವು ಯಾರಿಗೆ ಕಷ್ಕ ನನ್ನುಂಟುನಾಡಬೆ ಸಲದ ನಲ ಅಂತವರಿಗೆ 


KY, 
ಪಾರೃತಿ--ಸೀಶಿಶುದಾದರೆ ಕಣ್ಚವೇನಿದೆ " 
ಅಬಿ ಕ 2 
ಖಿ ಸು ' ಇಚೆ ೨ ul ಅಲೆ ಷರ ಟ್ಟ ಹ 
ಈಶ್ರರ--ಆ ಕನ್ನೆಯ ಸತಿವೃ ಯಾದರೆ ಕುಲನನು, ಇರ ರಿಸುವಳು ; ದುರಾಚಾ 
ಇ ~ (೮ 
~~ ಲ, pe ವ Re pe ಹಾದ ಕಟ್ಟಾ ಕ ೩ 
BAU AO ನಂಶನನ್ನು ಲರ ಸಕತ ) ತನು,ವಳು; ಅಂದೆ 
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ಯೋಗ್ಯವರನು ಲಭಿಸಿದರೆ ಮಾನಪುಳಿಯುವದು ; ಇಲ್ಲವೇ ಅಯೋಗ್ಯ 


ವರನು ಸಿಕಿದರೆ ಕನ್ಯಾಜನಕತ್ತನು ಶ್ತಾನನ ಬಾಳೆಕೆಗಿಂತಲೂ ಹೀನವಾ 


ಗುವದು. 

ಪಾರ್ರತಿ- ಅಳಿಯನ ಚಿಂತೆ ತಮಗೆ ಬೇಡ; ಸರಿಯಾದ ಜಾಮಾತನನ್ನು ನಾನು 
ನಿಶ್ಚಯಿಸಿರುವೆನು. 

ಈಶ್ವರ--ಆದರೆ ie ಲಭಿಸುವದೆಷ್ಟರಲ್ಲಿದೆ. ಇಗೋ ಈ ಕಲ್ಪವೃಸ್ಸೆ ಪನ್ನು 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸು. ನಿನಗೆ ಕನ್ಯೆಯು ಆಗುವದು. 

ಅ ಬ ಎಲು ಅಲ ಜ್‌ ಅಜ ಎ) ೦. ಸ ತಾ ಎಲ್ಲಿ ೨ ಎರು ಎ) pe 

ಪ ರ್ರತಿ ನೀವೇ ಈ ಕಲ್ಪವೃಕ್ರವಂದು ಕಥ] ೩ದನ್ನು ಬೀಡುವೆನ: (ಪ್ರದ 
ಕನ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿ) ಹೇ ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷದ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾದ ಶಂಕರ 
ದೇವ, ನನಗೆ ಪತಿಪ್ರತೆಯೂ ಸುಂದರಿಯೂ ಆದ ಒಬ್ಬಳು ಕನ್ನೆ.ಯನ್ನು 
ಅನುಗ್ರಹಿಸು 

ಈಶ್ವರ--ತಥಾಸ್ತು ದೇವೀ 

(ಕಲ್ಪವ ವೃಕ್ಷ ದಿಂದ ಈಚೆಗೆ ಸ್ತ್ರೀಯು ಬರುವಳು) 
ಕನ್ಯ ಜನನೀಜನಕರೇ, ನಮಸ್ಕರಿಸುವೆನು. ನನ್ನನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದ ಕಾರಣವೇನು ? 


ಲ 

ಈಶ್ವರ- ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪ್ರಯತ್ನಿಸುವವರಿಗೆ ಫಲವು ಹೇಗೆ ಲಭಿಸುವದು ನೋಡು. 

ಪಾರ್ವತಿ--ಪ್ರಯತ್ನವು ಕ್ರಮನಾಗಿ ನಡೆದರೆ, ದೈವಸಹಾಯವೂ ಒದಗಿ, ಫಲವಾ 
ಗಿಯೇ ಸತು, ಎಂತಹ A ೫2 ಕನ್ಯೆ 

ಕನೈ--ನನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯವೇನು ಮಾತೆ ? 

ಪಾರ್ವ ತ- ಬಾಲೇ, ನೀನು ಈ ನನದಸ್ಲೇ ತಸಸ್ಸು ಮಾಡುತ್ತಿರು. ಮುಂದೆ ನಹು 
ಹಮ ನಿನಗೆ ಪತಿಯಾಗುವನು. ಪಿ ಬಃ ಸಜ ಹಸಕ್ಲಿಪಿಕ್‌ದ 
ಪ್ರಖ್ಯಾತಳಾಗು. ಹರಿಹರಾಭೇದವನ್ನು ಲೋಕಕ್ಕೆ ಬೋಧಿಸಲು ಕಾ 
ಣಳಾಗು. ನೀರಪತಿಪ್ರತೆಯಾಗು. 

ಈಶ್ವರ--ದೇನೀ-ಇನ್ನು ನಡೆ ; ನಾವು ಕೈಲಾಸಕ್ಕೆ ಹೊರಡುವ. 

ಪಾರ್ರತಿ- (ಸ್ವಗತ) ನಾರದನ ಸಂಧಾನವು ವಿಫಲವಾಗುವದುಂಟಿ ? ಎಂತಹೆ 
ಅದ್ಭುತ ಲೀಲೆಗಳನ್ನು ನಡೆಸುವನು ! 


ಪ್ರವೇಶ 2 'ಅರಣ್ಯನನಾರ್ಗ | 


ನಾರದ- ಭಗವಂತನು ಜಪಾರಮಹಿವ:ನು. ನನ್ನ ಲೀಲೆಯು ಈವರೆಗೂ ನಿರ್ನಿ 
ಘ್ನನಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಾ ಬಂದಿದೆ. ಪಾರ್ವತಿಗೆ ಕನ್ಯಾರತ್ನವು ಜನಿಸಿದನೋ 


ಆಯಿತಲ್ಲ. ಇನ್ನು ಆ ಶ್ರೀಮನ್‌ ನಾರಾಯಣನನ್ನೇ ಆ ಕನ್ಯೆಗೆ ಸತಿಯಾ 
ಗುವಂತಿ : ನಾಡಬೇಕು, ನನ ನಾರದಲೀಲೆಯಲ್ಲಿ ಹರನನ್ನು ಮಾನನ 
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ನ್ನಾಗಿಯೂ ಹರಿಯನ್ನು ಅಳಿಯನನ್ನಾಗಿಯೂ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ಇದರಿಂದ 
ಲಾದರೂ ವಿವೇಕವನ್ನು ಪಡೆದು, ಶಿವಭಕ್ತರೂ ವಿಷ್ಣು ಭಕ್ತರೂ ತಮ್ಮ 
ತಮ್ಮ ಈರ್ಷಾಸೂಯೆಗಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ, ಅನೆ ಕ್ಯೋನ್ಯದಿಂದ. ಕಲೆತು 
ಸಿಸಲಿ. ಆ ನಿಷ್ಣುವನ್ನು ಹರನಿಗೆ ಅಳಿಯನನ್ನಾಗಿ ಹೇಗೆ ಮಾಡಲಿ? 
ಅದೇನೂ ಅಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ; ರಮಣಿಯನ್ನು ಕೊಡಿಸುತ್ತೇನೆ; ಬರುವೆಯಾ 
ನಾರಾಯಣ ಎಂದರೆ ಸಾಕು ; ಹಬುಬಿಡುತ್ತಾ ನನ್ನ ಹಿಂದೆಯೇ ನಾರಾ 
ಯಣನು ಒಡಿಬರುವನು. ಆದರೆ ತನ್ನ ಪತಿಗೆ ಅನ್ಯನನಿತೆಯೋರ್ರಳನ್ನು 
ಜತೆಮಾಡಿದನೆಂದು ತಿಳಿದರೆ, ಆ ಲಕ್ಷಿ ಯು ನನ್ನಗ ಸಹಚಾರವನ್ನೇ ಬಿಡಿಸಿ 
ಬಿಟ್ಟಾಳು. ಇರಲಿ, ನಿಷ್ಣುವು ನಿನ್ಸುನಾಗಿಯೇ ಇದು ಲಕ್ಷ್ಮಿಯೊಡನೆ 
ವೈಕುಂಠದಲ್ಲಿ ನಿಹರಿಸುತ್ತಲೇ ಇರಲಿ. ನನಗೋಸ್ಟರ ಉಪಾಯದಿಂದ 
ವಿಷ್ಣು ನಿಗೆ ಹನ್ನೊ ೦ದನೇ ಅವತಾರವನ್ನು ಕಾಣಿಸಿ, ಆ ಅವತಾರ 
ಸ್ರರಿಷನಾದ ವಿಷ್ಣು ಸಿಗೆ ಪಾರ ವಿಯ ಸುತೆಯನ್ನು ಸೇ 
ಗಾಗುವದು. ಆದರೆ | ಒರ್ರ ತರುಣಿ ಗಾಗಿ ವಿಷ್ಣುವು ಅವತಿ ಪ್ರಿ 
ಲೋಕವು ನಗುವುವಲ್ಲಾ” ಯಾವ ಮಹದುವೀಶವನ 
ನಿಗೆ ಅನತಾರನೆತ್ತುವಂತೆ ವೆ ನ್ರೇರಿಸಲಿ ? 


ಓ 


ದುಂಡರಾಕ್ಷಸ- ಲೋಕ ವೇ ನನ್ನ ದರ್ಶ ನಮಾತ್ರದಿಂದ ತ” ಣಿಸುತ್ತಿದೆ. ನಮ್ಮ 
ಆಲ ನನಗೆ ಪಾದಾಕಾಂ೦ತರಾಗಿ ಬಿಒರುವರು. ದೇನಾದಿಗ 
ಳ೦ತೂ ನನ್ನ ಹೆಸರನ್ನು ಕೇಳದಮಾತ್ರಕ್ನೆ ಏಳುವದನೂ ಬೀಳುವದನ್ನೂ 
ಕಾಣದೆ ಚತು 18ಸಿ ತ್ತಿರುವರು.. ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಜಯಿಸಿ ಅದ್ಭುತ 
ನಾದ ದ್ಭತ್ಯರಾ ಾಜ್ಯವ್ಳಭವವನ್ನು ನಾನು ಅನುಭವಿ ಸುತ್ತಿ ರುವೆನು. ಆದರೂ 
ಒಂದು ಚಿಂತೆ ಮಾತ್ರ ನನ್ನನ್ನು ಉನ್ಮತ್ತ ನಂತೆ ಓಡಾಡಿಸುತ್ತಿರ.ವದು. 


ನಾರದ--ಅದೃಷ್ಟವ ನವು ಕೂಡಿಬಂದರೆ ಹೀಗ್ಲವೆ ಅನಾಯಾಸನಾಗಿ ಉರೇಶಗಳು 
ನೈ ಗೂಡುವನು. ಸಕಾಲಕ್ಕೆ ಬಂದನು, ಈ ವಪುಃ ) ಪುರುಷನು. ನನ್ನ 
ಯತ್ನಕ್ಟೆ ಅನನು ಸರಿಯಾದ ಧೀರನು... ಇರಲಿ, ಮಂತ,ಸ,ಯೋಗ 

ವನ್ನು ಮಾಡುವೆನು. ಏನು- ದೈತ್ಯಸಾರ್ರಭ” "ಮ, ಕಹುಕಲನೇ? 
ದು೦ಡ--ಓರೋ ! ನಾರದರೇನು ! ವಂದಿಸುವೆನು. ಇದೇನು, ಇಲ್ಲೀ? 


6 


(2 


ನಾರದ--ರಾಜಧಾನಿಯಾದ ಮೈಥೂರೈಸ್ರರ ವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನೀನೇತಕ್ಸೆ ಹೀಗೆ 


ಹೊರಟಿರುವೆ ? 
ದುಂಡ- ನನಗೆ ತಕ್ಕ ವೈರಿಯನ್ನು ಅನ್ರೇಸಿಸುತ್ತಾ ಹೀಗೆ ಸೆಂಚರಿಸುನೆನು. 
ತಾವೋ? 


ನಾರದ--ತಕ್ಳನೈೆರಿಯು ಲಭಿಸಬೇಕೆಂದು ಹುಡುಕುತ್ತಾ ಸಂಚರಿಸುವ ನಿಮ್ಮಂತಹ 
ನೀ ರರನ್ನು ಎಲಲ ಹುಡುಕುತ್ತಾ ನಾನೂ ಸಂಚರಿಸುವೆನು. 


ಓಬ್ಬ 
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ದುಂಡ--ನೀವು ಹುಡುಕುತ್ತಿರುವಂತಹೆ ವೀರನು ನಾನೇತಾನೇ ? 

ನಾರದ--ನಿನಗೆ ವೆರಿಯು ಲಭಿಸಬೇಕೆಂಬ ಅವೇಕ್ಷ್ಯಯನ್ನು ಪೂರೈಸುವಂತಹ 
ಶಕ್ತನೂ ನಾನೇತಾನೇ? 

ದುಂಡ-- ಬಹು ಸಂಶೋಷನಾಸಮುತು, ತವ ನ್ಮ ಸಂದರೃನದಿಂದ. 

ನಾರದ--ಅ್ಲವೇ ಮತ್ತೆ : ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಿದಕೂಡಲೆ ನನಗಾದ ಆಸಂದವನ್ನು 


ದುಂಡ--ನನಗೆ ತಕ್ಕ 


ಮರಿಯ ೨ ಯಾವನಿರುವನು, ನಾರದರೇ ? 
ನಾರದ- ಸ್ನೇಹಿತರೂ ವಿಶ್ನಾಸಿಗಳೂ ಲಭಿಸುನದು ಕಪ್ಟುನೇ ನಂ ವ್ಭರಿಗಳು 
ಫಸ ಕಷ್ಟವೇ 1 


ನಾರದ--ಏತಕ್ಕೆ, ದುಂಡ ಗಾ ಸ್ಪರ್ಲಾಧಿಸತಿಯಾದ ದೇವೇಂದ್ರನೇ 
ಬ 9 
ನಿನಗೆ ವೈರಿಯಾದರೋ 

ದುಂಡ- ಭೀ, ಅನ್ಯರ ಪತ್ನಿಯನ್ನು ಸ ರಮಿಸಿ ಸಹಸಾ ನ ನೆನ್ಸಿಸಿ 
ಕೊಂಡ ಆ ಅಧಮನು ನ ನಗೆ ಸರಿಯೇ. ಅಸ್ಸರಸ್ರ್ರೀಯರ ಮಧ್ಯ ಕುಳಿತು 
ಸ್ತೀಯಂತೆ ನಾಟ್ಯನಿಲಾಸಗಳನ್ನು ಡಾ ತಾ  ಇರುವದಕ್ಟೇ ಸರ 
ಆ ಇಂದ್ರ. 

ನಾರದ--ಹೋಗಲಿ, ಉಳಿದ ಅಷ್ಟದಿಕ್ಸಾಲಕರು ನಿನಗೆ ವೈರಿಯಾದರೋ ; ಆಗ 
ಬಹುದಾದರೆ ಹೇಳು. 

ದುಂಡ--ಯಾರು, ಅಗ್ನಿ ಯಮ ಕುಬೇರ ವರುಣ ಇತಶ್ಯಾದಿಗಳೇನು? 
ಲ್ಲಾ ನಮ್ಮು ಆಸ್ಪಾನಮಂದಿರದ ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಅಂಜಲಬದ್ಧರ 


ಸ್‌ 
ನಿಜುವದಕ್ಕೆ ಆರಂಭಿಸಿ ಅನೇಕ ವರ್ಷಗಳೇ ಆಯಿತು, Rvs 4 


ನಂರದ--ಒದೋ ! ಹಾಗೋ! ಆದರೆ ಸೂರ್ಯನು ನಿನಗೆ ವೈರಿಯಾದ ರೋ? 


ದುಂಡ- ಪಾಸ, ನೆಟ್ಟ ಗೆ ಎರಡು ಚಕ್ರದ ಒಂದು ರಥ ಸಕ್ಸ ಗತಿಯ; ಅಶ್ವಗಳೂ 
ನಿಷಮ, ಸಾರಥಿಯೂ ಹೆಳವ”: ; ಇಂತಹ ಬಡಸೂರ್ಯನನ್ನು ಕಟ್ಟಕೂಂಡೇನು 
ಫಲ? 

ನಾರದ--ರೋಕವಮೋಹಕಶಕನಾದ ಚಂದ್ರನು ನಿನಗೆ ಮೈರಿಯಾಗಬಹುದೋ ? 


ದುಂಡ-- ಅಯ್ಯೋ ಪಾಪ, ಆ ದರಿದ್ರ ಖುಷಿಯಾದ ಅತ್ರಿಮುನಿಯ ಸುತ್ರನೋ; 
ಅವನೊಬ್ಬ ಶುದ್ಧ ಸ್ತ್ರೀಯೇ ; ಗುರುತಲ್ಸ ಗಮನಮಾಡಿದ ಮಹಾದ್ರೋ 
ಹೀ, ಕಳಂಕೀ, ವೊದಲೇ ಕ್ಷಯರೋಗದಿಂದ ಸ ಸತ್ತೂ ಸತ್ತೂ ಜೀವಿಸು 
ತ್ರಿದಾಸೆ ; ಅವನನ್ನು ನಿನುಮಾದಲಿ ನಾರದರೆ ? 
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ನಾರದ- ಹೋಗಲಿ, ಆ ಮನ್ಮಥನು ನಿನಗೆ ವೈರಿಯಾಗಬಹುದೆ? 


ದುಂಡ--ಮನ್ಮಥನನ್ನು ಪುರುಷನೆಂದು ತಿಳಿದಿರುವಿರೇನು ; ಅವನು ಸ್ತ್ರೀಸಮೂಹ 
ದಲ್ಲೇ ಬಿದ್ದು ಬ ಜ್ಯ! ಅವನ ಪೃತಾಪವೆಲ್ಲಾ ವಿರಹದಿಂದ 
ಪರಿತಪಿಸುವ ಸ್ತ್ರೀಪುರುಷರ ಮೇಲೆಯೇ ಸರಿ. ಆ ದೋಷಿಯಾದ ಚಂದ್ರನ 
ಸ್ನೇಹಿತನೇ ತಾನೇ, ಆ ಪಾಸಿ ಮನ್ಮಥ. ನೆಟ್ಟಗೆ ಒಬ್ಬ ದರಿದ್ರಯೋಗಿ 
ಯನ್ನು ಜಯಿಸಲಾರದೆ ಅವನಿಂದ ಸುಡಲ್ಪಟ್ಟು ಭಸ್ಮನಾದ ರಣಹೇಡಿ; 
ಸಂಯಾದ ಒಂದು ಬಾಣಕ್ಟೇ ಗತಿಯಿಲ್ಲ; ಬಾಡಿಹೋಗುವ ನಿರುಪಯೋ 
ಗವಾದ ಬರೀ ಪ್ರಷಬಾಣ, ಅವನಿಗಿರುವದು ; ಲೀ-ಏನೆಂದು ಕೋರಿತು 


ಖಗ ದ 


(© 


3 


ನಾರದ--ಆ ತ ಜಂ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ನಿನಗೆ ವೈರಿಯಾದರೆ 
ಆಗಬಹುದೋ ಹೇಳ ಸ 


(t 


ದುಂಡ- ಅ ಯ್ಯೋ ಘನಿ ಹ ದ್ಧ ವೈದಿಕಬ್ರಾ ಹ್ಮಣ, ಅವನಮೇಲೆಯೇ ನನ್ನ 

ಪ್ರತಾಸ ; ನಾನು ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರ ಮೇಲೆ ಕೈ ಮಾಡಲಾರೆ ` ಹಿಂದಿ ನಮ್ಮ ಶಂಬ 

ರಾಸುರನು ನಿನೋದಕ್ತಾಗಿ ಆ ಬ್ರಹ್ಮನು ಓದುತ್ತಿದ್ದ ಹಳೆ ಸುಸ್ತುಕಗಳನ್ನು 

ಹು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಒಡಿಹೋಗಲು ಎದುಹೋಗಿ ಅವನಿಂದ 

ಪುನಃ ತರಲಾರಜಿ ಬಾಲಕರಂತೆಯೂ ಸ್ತ್ರೀಯರಂಶೆಯೂ ರೋದಿ 

ಕ್ಯ ಶು ುಳಿತುಕೊಂಡುಬಿಟ್ಟಿ ನು--ಹೇಡಿ ; ಈವತ್ತಿಗೂ ನಾಳೆಗೂ ಆ 

ಮುಹಾನಾಚಾಳಿಯಾದ ಆ ಹುಡುಗಿ ಶಾರದೆ, ಅವನಿಗೆ ವಿವೇಕವನ್ನು 
ಬ್ರಹ್ಮನೇನು--ಶುದ್ಧ ದೇವೀದಾಸ. 


ಲ 


ದು೦ಡ--ಏತಕ್ಕ ವ: § ನ ಹೇಳಿಕೂಂಡಿರಿ. ನನ್ನ 
ಕ A ಜೀರ ಸೇ ಸರಕರ ಇರಿ ಕ್ಟ? 
ಎಇ 


ಜಾ ಅಟ ಇಂ ಲ| 
ಹ ಶ್ರ ಟಿ 


ನಾರ ಧ್‌ ಗತ) ಲೋಕಸ್ರಳಯನನ್ನೇ ನ್‌ 
ಸಬೀಕೋ! ನಿನ್ನ ವಿನಾಶಕ್ಕೆ ಈ 


ಉಲ್ಲ ಕಾಳೆ 
ಸ್ವ ಮಹಾರಾಜ, ಈಗ ಜ್ನಾನ 


ನವ ಈ ನಾರದನು ನಿನಗೆ ನಮ 
ನಿನ್ನ ದುರಹಂಕಾರವೇ ಸೂಚನೆ. 
ಸಕಕ್ಸು ಬಂದಿತು; ಅವನೇ ನೋಡು, 


2 ಹೆಸರನ್ನು ಕೇಳಿದರೆ ನೀನು. ಭಯಾಸ್ಸಿತನಾಗಿ, ಕಂಪಿಸಿ, 
೪. 
ದಿಗ್ಹಾ )೦ತನಾಗಿ, ಇಲ್ಲಿಂದ ಓಡಿಯೇ ಹೋಗಿಬಿಡುವೆ. 
ದುಂಡ--ಅಂತಹ ಧೀರನೂ ಆ ಈ 
ಈ ನಾಗಾಡಿಂಬರ ? ಅವನ್ನಾರು ಹೇಳಿ 


ಸಮ್ಯ ಸು ವಾಡ 
ಬ್ರಹ ಇದಲ್ಲ! ಏತಕೆ ೨ ನೃಥಾ 
ಬಿಲ 


ರದರೇ ? 
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ನಾರದ--ಅವನು ಸಾಮಾನ್ಯನಲ್ಲ ದೈತ್ಯರಾಜ ; ಹಿಂದೆ, ನಿಮ್ಮ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ್ದ 
ಒಬ್ಬಾ ನೊಬ್ಬ ವೀರನನ್ನು,--ನೀರನು ಎಂದರೇನು-ಸಿನ್ನಂತನರು ಕೋಟಿ 
ಜನರಾದರೆ ಅವನೊಬ್ಬ ವೀರನು; ಅಂತಹ ವೀರನನು,, ಧ್ವಂಸಮಾಡಿ 

~) Ws 

ಬಿಟ್ಟನು ‘ 
ದುಂಡ--ಅವನಾರು, ಅಂತಹ ವೀರನು! ನಮ, ನಂಶದಕಲ್ಲಿ ಜಥಿಸಿದ್ದವನು? 
ನಾರದ--ಜಲ೦ಧರನೆಂಬ ಹೆಸರನ್ನು ಕೇಳಿಬಲಿಯೋ ? 


೯ 
ದುಂಡ--ಅಯ್ಯೋ--ಪಾಸ-- ಜಲಂಧರನೇ, ನಾನು ಕಾಣೆನೇ, ಅವನು ಮಹಾವೀರ 


ನೇ! ಅವನನ್ನು ವಂಚನೆಯಿಂದ ಸಂಹರಿಸಿದವನು, ಆ ಹರ ಅವನೊಬ್ಬ 
ಶೂರನೋ, ಜಲಂಧರನನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವದಕ್ಕೆ ಆ ಹರನ ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ಏನು 
ಬರೆದಿತ್ತು ; ಆ ಅಯೋಗ್ಯ ಹನಿಯು ಮಧ್ಯೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ, ದುರಾಚಾರವನ್ನು 
ಜೆ ಎ x ಸ ವನ್ನ Ld 4 pe pe 

ಕೃತ್ರಿಮದಿಂದ ಆಚರಿಸಿ, ಅನನ ಸತ್ತಿ ವೃಂಜೆಯನ್ನು ದೋಷಿಯನ್ನಾಗಿ 


ಮಾಡದಿದರೆ, ಹರನಗತಿ ಆಗಲೇ ಪೂರ್ತಿಯಾಗುತ್ತಿತ್ತು. 


~~ 


ನಮ್ಮ ಭಸ್ತ್ರಾ 
ಸುರನು ಓಡಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋದಾಗ. ಎದುರಿಗೆ ನಿಂತು ಯುದ್ಧಮಾಡಲಾ 
ರದ, ಆ ಸ್ತ್ರೀವೇಷಧಾರಯಾದ ಹರಿಯ ಮರೆಬಿದು, ಅಡಗಿ ಕುರಿತುಕೊಂ 
ಡನು, ರಣಹೇಡಿ. 

ನಾರದ--ಇದೇನಯ್ಯ ! ಆ ಹರನು ತ್ರಿಪ್ರರರನ್ನು ಭಸ್ಮಮಾಡಲ್ಲಿವೇ? 

ಗ 

ರನ್ನು, ಆ ಭಿಕ್ತುಕ ! 

ನಾರದ--ಏನು-ಹೀಗೆನ್ನುವೆ? ಆ ದಕ್ಷ ಬ್ರಹ್ಮನ ಯಾಗವನ್ನೇ ಧ್ವಂಸಮಾಡಿದ 
ಧೀರನಲ್ಲವೆ, ಆ ಶಂಕರ? 

ದುಂಡ--ಕನ್ಯಾಪ್ರದಾನ ಮಾಡಿದ ಮಾವಕೆಂಬ ಮರ್ಯಾಜಿಯನ್ನೂ ಇಡದೆ, ಆ 
ದಕ್ಷನ ಯಾಗವನ್ನು ನಾಶಪಡಿಸಿದ, ಮರ್ಯಾದೆಗೆಟ್ಟ ಆ ಹರನು, ಎಂತಹ 
ಧೀರನು ಹೇಳಿ? ಹರನು ಧೀರನೇ ಆಗಿದ್ದರೆ, ಅದೇ ದಕ್ಷನಿಂದ ಮರಳಿ 
ಯಾಗವನ್ನು ಆ ಹರಿಯು ಮಾಡಿಸಿದಾಗ, ನೋಡಿಕೊಂಡು ಹಲುಹಳ್ಳ 


ಬಿಡುತ್ತಾ, ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳು ತ್ನಿದನೇನು ? ಜರ್ಧನಾರಿ- 
ಹ ಜು ಭಾ \ 
ನಾರದ--ಏನು, ಮಂಡಮಹಾರಾಜ, ಸಮುದ್ರ ಮಥನಮಾಡಿದಾಗ ಕಾಲಕೂಟ 


ವಿಷವು ಆನಿರ್ಭವಿಸಿ ಲೋಕವೆಲ್ಲಾ ತಲ್ಲಣಿಸಿಹೋಗುತ್ತಿರಲು, ಆಗ ಆ 
ಮಹಾದೇವನಲ್ಲವೆ, ಬಂದು ಆ ವಿಷವನ್ನು ತಾನು ಪಾನಮಾಡಿ, ಲೋಕ 

ವನ್ನು ಉದ್ಭರಿಸಿದನು ಕ 
ದುಂಡ--ಶುದ್ಧ ಮಂದಮತಿ, ಏನೂ ಅರಿಯದ ದಷ್ಮನು, ಆ ಹರನು. ಸಮುದ್ರ 
ಮುಥನಮಾಡಿದಾಗ ಆವಿರ್ಭವಿಸಿದವು, ಕಾಲಕೂಟ,--ಐರಾವತ,--ಕಲ್ಪ 
ಮುತ 
ಲ » 


ಕಾ ಎಟ ಇದ ಇ ಹ ಷಿ! ಆಲೆ ರ್‌ ೧ 0 z 
ವೃಕ ರ್‌ ಕಾಮಥೇನು.--ಚಿಂಶಾಮಣಿ,--ಶ್ರೀ ವಮುಷಿನಲಕ್ಕ ಔನ 
೦೨ Uy 
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ಇತ್ಯಾದಿ. ಇಂತಹ ದಿವ್ಯ ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಅತ್ಯುತ್ತಮವಾದವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ಇಂದ್ರನು ಆಕ್ರಮಿಸಿಬಿಟ್ಟಿ ನು. ಲೋಕಸುಂದರಿಯಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯನ್ನು 
ವಿಷ್ಣುವು ತೆಗೆದುಕೊಂಡುಬಿಟ್ಟನು. ಇನನು ಹೇಗೂ ಮಂಕನೆಂದು 
ತಿಳಿದೇ, ಅವರೆಲ್ಲಾ ಅಂತಹ ದಿವ್ಯ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ತಾವು ಸ್ಪೀಕರಿಸಿ ಈ 
ಭಿಕ್ಸುಕನಿಗೆ, ಈ ದರಿದ್ರಯೋಗಿಗೆ, ಒಂದು ಬಟ್ಟ ಲುತು೦ಬ, ಕಾಲಕೂಟ 
ವಿಷವನ್ನು ತುಂಬಿ ಕೊಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟರು, ಸತ್ತರೆ ಸಾಯಲಿ, ಇದ್ದರೆ ಇರಲಿ 
ಎಂದು. ಈ ಮೂಢನು, ಆ ಹರಿಯ ಮತ್ತು ದೇವತೆಗಳ ಕಪಟವನ್ನರಿ 
ಯದೆ, ಆ ವಿಷವನ್ನೆ ಪಾನಮಾಡಿಬಿಟ್ಟಿನು. ಅವಿವೇಕದಿಂದ ವಿಷಪಾನ 
ಮಾಡಿದರೆ, ಲೋಕೋದ್ದಾರನವನ್ನು ಏನುತಾನೆ ಮಾಡಿದಂತಾಯಿತು? 


ನಾರದ--ಆದರೆ ಆ ಹರನು ನಿನಗೆ ಸಮನಾದ ವೈರಿಯಲ್ಲವೇನು, ದುಂಡರಾಜ ? 

ದುಂಡ--ಭೀ--ಅವನ್ಯಾವ ಧೀರನೆಂದು ತಿಳೆದಿರುವಿರಿ.. ಗುರುದ್ರೋಹಿಯಾದ, 
ಆ ದೋಹಷನದರಿಧಿ, ಕ್ರ ಯರೋಗಿ ಚಂದ್ರನು, ಆ ಹರನಿಗೆ ಪರನುಗುರು; ಆ 
ಕಳಂಕಿಯನ್ನು ಶಿರಸ್ಸಿನಮೇಲೆಯೇ ಹೊತ್ತಿರುವನು. ನಾಲದುದಕ್ಕೆ 
ದೇವಲೋಕಕ್ಕೆ ವಂಚಿಸಿ ಭೂಲೋಕಕ್ಕೆ ಕದು ಓಡಿಬಂದ ಆ ಶಿಶುಘಾತಕಿ 
ಗಂಗೆ-ಸಿ (ಸಾಮಾನ್ಯಳು ; ಅಂತವಳೆನ್ನು ಹೊತ್ತುಕೊಂಡೇ ತಿರುಗುವನು, 


ಮ್ರ ಆ 
ಲಜ್ಜಾನಿಹೀನನಾಗಿ. ಇವನಿಷ್ಟು ಅವಳನ್ನು ತಲೆಯಮೇಲೆ ಹೊತ್ತು ತಿರು 
ಗಿದರೂ, ಆ ಗಂಗೆ, ತನ್ನ ದುರ್ಮಾರ್ಲ ವನ್ನು ಬಿಡುವಳೇ ; ಯಾವನೋ ಒಬ್ಬ 


ಅಲ್ಪ ಭಗೀರಥರಾಜನ ಮಂತ್ರಕ್ತು ಮರುಳಾಗಿ, ಹರನನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ, ಆ 
ದರಿದ್ರರಾಜನನ್ನೇ ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ, ಓಡಿಹೋದಂತಹ ಮಹಾ ದುರಾಚಾರದ 
ಚಸಲೆ ; ಆಂತಹ ಅಸನಿತ್ರಳಾದ ಗಂಗೆಗೆ, ಆನಾಸ, ಈ ಹರನ ಉತ್ತ 
ಮಾಂಗ ; ಎಪ್ಟೆಂದು ಹೇಳಲಿ, ನಾರದರೇ, ನಿಮ್ಮ ಹರನ ಪ್ರತಾಸ! 

ನಾರದ--ನಿಜಾಂಶವನ್ನು ತಿಳಿದ ಮಹಾ ಜ್ಞಾನಿಯಲ್ಲವೆ ನೀನು, ಹೇಳು ಹೇಳು. 

ದುಂಡ--ನೋಡಿ,-ನಿಮ್ಮ ಹರನಿಗೆ ಪ್ರುತ್ರರೋ, ಒಬ್ಬನು ತಂದೆಗೆ ಹುಟ್ಟಿ ತಾಯಿಯ 
ಸಂಬಂಧವಿ ದವನು ; ಅವನಿಗೋ ಆರುಮುಖ; ಅವಲಕ್ಷಣ. ಮತ್ತೊ 
ಬ್ಬನು ತಾಯಿಗೆ ಜನಿಸಿ ತಂದೆಯ ಸಂಬಂಧನಿಲ್ಲದವನು; ಅವನಿಗೋ 
ಆನೆಯಮುಖ. ಹೆಂಡತಿಯಂತೂ ಚಂಡಿ, ದುರ್ಗಿ, ಕಾಳಿ; ವಾಸವು 
ಸುಡುಗಾಡಿನಲ್ಲಿ, ಬೂದಿಯೇ ಆಲಂ೦ಕಾರ ; ಇ೦ತಹ ಅವಲಕ್ಷ್ಮಣದ ಮುಕ್ಳ 
ಣನು ನನಗೆ ಸರಿಯೆ-ಬಡಯೋಗಿ. 


೧೨9 

ನಾರದ--ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡದೊಳಗಿರುವ, ಹೊರಗಿರುವ, ಎಲ್ಲಾ ನೀರಾದಿಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ 
ಆಯಿತು. ಇನ್ನೊಬ್ಬನಿಧಾನೆ ; ಅವನನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟರೆ, ಇನ್ನು ನಿನಗೆ ವೈರಿ 
ಗಳೇ ಇಲ್ಲ, ಈ ಸೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ; ನಿಶ್ಚಯ. 

ದುಂಡ--ಅವನ್ಯಾರು? ಆ ಒಬ್ಬನು, ಅನನನ್ನೂ ಹೇಳಿಯೇಬಿಡಿ. 
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ಸಾರದ--ಇನ್ಸ್ನ್ಯಾರು, ಆ ಕ್ಲೇರಸಾಗರವಾಸಿ ಶ್ರೀಮಹಾವಿಷ್ಟುವು. 
ದುಂಡ- ಇದುವರೆಗೆ ನೀವು ಹೇಳಿದ್ದರಲ್ಲಿ, ಸು ಸ್ಟ ಲ ನಿವೇಶವಿತ್ತೆ ೦ದು ನಾನು 
ತ 

ಊಹಿಸಿಭನು ; ಈಗ, ಆ 'ಹೆನಿಯ ವಿಷಯವ ತ. ದಮೇಲಂತೂ, ನಿಮ್ಮಂ 
ತಹ ಅಜನ ್ವನಿಗಳು, ಅನಿವೇಕೆಗಳು, ಪು ಬ್ರ ತಾ ಇ್ಮಂಡದಲ್ಲಿ ನ ಸಿಕ್ಟೆಲಾರರಂದು 
ನಂಬಿಕೆ ಹುಟ್ಟಿತು. 

ನಾರದ--ಇದೇನು ದುಂಡರಾಜ ಹೀಗೆನ್ನುವೆ! ಲೋಕೇಶ್ವರನೂ, ಪ್ರರುಷೋತ್ರ 
ಮನೂ, ಅಘಟನ ವಟಾ ವಂತನೂ, ಸರ್ವಾಂತರ್ಯಾಮಿಯೂ, 
ಆದ ಆ ನಾರಾಯಣನು, ನಿನಗೆ ಸಮನಾದ ವೈರಿಯಂದು ನಾನು 
ಹೇಳಿದರಿಂದ, ನಾನು ದಡ್ಡ ನಾಗಿಬಿಟ್ಟೆ ನೇ? ಅದೂ ನ್ಯಾಯವೆ. ಆತನ 
ಯೋಗ್ಯತೆಯೆಲ್ಲ ! ಸೀನೆಲಿ ಆ ನ ೃರೂಸನನು ನಿನಗೆ ಸಮನೆಂದು 


ನಿಕ! 
ಹೇಳದು. ನನ್ನ, ದಡ್ಡ ತನವೇ ಸ್ರ 


ದುಂಡ-ಆ ಹರಿಯು ನನಗೆ ತಕ ಮುರಿಯೆಂದು ಹೇಳೆವಿರಲ್ಲವೆ ; ನಾನು ಅವನಂತೆ 
ಕಳ್ಳನೆ, ಮೋಸಗಾರನೆ, ಸನಂಜಕನೇ, ಮಾಯಾನಿಯೇ, ದ್ರೋಹಿಯೇ, 
ಸ್ರೀ ಲಂಪ! ನ, ಏನೆಂದು ಮಾತನಾಡುವಿರಿ; ಅವನು ಕಪಟಕ್ಟೆ ತವರು 
ಮನೆ, ಮೋಸಕ್ಕೆ ಜನ್ಮಭೂಮಿ. 


ನಾರದ--ಅವನು ಎಷ್ಟೋ ದಿನ್ನವಾದ ಅವತಾರಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ, ಭೂಭಾರವನ್ನು 
ಪರಿಹರಿಸಿ, ಪಸಂಚವನು | 


ತ್ರ ಸ ಭ್ಯ 
ದುಂಡ- ಸತ್ತಿ ಯೊಡನೆ ವನಗಳಲ್ಲಿ ವಿಹರಿಸುವ ಆಶೆಹುಟ್ಟಿ ತು - ರಾಮಾವತಾರದ 
ಸರಿದ ಕಾಹು] ಗಸ ಸೀತೆಯೊಡನೆ ನಿಹಂಸಿದನು. ಹಾಲು ಮೊಸರು 
ನಳನ ತಿನ್ನುವ ಆಶೆ ಹುಟ್ಟಿತು; ಕೃಷ್ಣಾವತಾರದ ನೆಪದಿಂದ ಕಂಡ 

ಆ ಏ೨್‌್‌್‌ 


ವರ ಕೆಯ, ಹಾಲು ಮೊಸರು ಬೆಣ್ಣೆಯನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕದ್ದುತಿಂದನು 


ಕ ಗೋಪಿಯರೊಬ್ಬರನ್ನೂ ಅನುಗ್ರಹಿಸದೆ ಬಿಡಲೇ ಇಲ್ಲ. ನೀರಿ 
ನಲ್ಲಿ ಈಜಾಡುವ ಆಶೆಹುಟ್ಟಿತು ; ಮತ್ಸ್ಯಾವತಾರವನ್ನು ಇಳಿದನು. 


ಇವನ ಸತ್ತಿ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು, ಇವನ ದುರಾಜಾರಗಳನ್ನು ಕಂಡು, ಸ 
ಬಂದ ಹೊರಗೆ ನೂಕಿದಳು. ಆಗ ಬಾಲಬ್ರಹ್ಮಚಾರಯಂತೆ ನಟಿಸುತ್ತಾ 
ನಾಮನನಾಗಿ ಅಲೆದರು... ಆಗಲೂ ತನ್ನ ದುರ್ಬುದ್ಧಿ ಯನ್ನು ಬಿಡಲಿಲ್ಲ. 

ಆ ಬಲಿಯನ್ನು ಪಾತಾಳಕ್ಕೆ ಮೆಟ್ಟಿದನು. ಇವನಿಗೆ ಮೂರು ಹೆಜ್ಜೆ ಭೂಮಿ 


ಪ 
ಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದಕ ಅ ಅವನಿಗೆ ಜಿ ಪ್ರತ್ಯುಸಕಾರವನ್ನು ನೋಡಿದಿರಾ ! 


ಹ ಬ 
ಎಕ್‌ ಕೃತಘ್ನನು ಕಂದಮೂಲಗಳನ್ನು ತಿನ್ನುವ ಜಿಹ್ಹಾಚಾಪಲ್ಯವು 
ಬಂದು ತ ಚ ವರಾಹೆನಾರನೆಂದೂ: ಮ ಶ್ರ ್ಯನಾದನೆಂದೂ, 
ಕೂರ್ಮನಾ ದನೆಂದೂ, ಎಲ್ಲರೂ ನಗುವದಕ್ಕಾರಂಭಿಸಲು, ಆ ನಟ 


ಸರಿಹಂಸುವದಕ್ಕಾಗಿ, ಸರಶುರಾಮನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಶ್ರ ು ಬಾ ಹ್ಮ 
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ಣನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದನು ಬಾ ಹ್ಮಣಜನ್ಮನನು ಎಸ್ಟು ಚಿನ್ನಾಗಿ ಕಾಪಾಡಿದ 
ನ್ನುನಿಂ ನಾರದರೇ |. ಜನ್ಮದಾತೆಯಾದ ಬಾತು ಶಿರನನ್ನೇ ಭೇದಿಸಿ 
ಯರನ್ನಲ್ಲಾ ನಿಷ್ಟುರುಣೆಯಿಂದ ಸಂಹರಿಸಿದನು, ಶ್ರೋತ್ರಿಯ 
ಸ್ಕರ ಹೀಗೆ "ತನ್ನ ಆಕೆಗಾಗಿ ತಾನು ಅವತರಿಸಿ, ಮಾಡಬಾರದ 
ದುರಾಚಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ, ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ಉದ್ದರಿಸುವದು ಹೇಗೆ? 
ನಿಮ್ಮಂತಹ ದಡ್ಡ ರು, ಆ ಹರಿಯನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಬೇಕಲ್ಪದೆ, ನಾಕೇ--ಅವನ 
ಹಣೆಯಬರಹವಿ ವಿಷ್ಟೇ ಎ೦ದು ನಿರ್ಲಯಿಸಿರುವವನು, ಅವನ ಬಲೆಗೆ ಬೀಳು 
ನೆಕೇ? 
ನಾರದ--ಏನು, ಅವನ ಹಣೆಯಬರಹೆ, ನೀನು ಕಂಡಿರುವದು ? 
ಮಾಸು ಜಟ ನಾರದರೇ ; ಶುದ್ಧ ಬಾಲಕನು ; ತನ್ನ ಕಾರ್ಯ 
ಸಾಧನಾಕಾಲವು ಬಂದರೆ, ಬಂಧು ಗಳನ್ನೂ ನೋಡು ವುದಿಲ್ಲ, ಧರ ನನ್ನೂ 
ನೋಡುವುದಿಲ್ಲ, ಜನಕನಾಗಲಿ ಜನನಿ ಗಿ ಬಂಧನದಲ್ಲಿ ಲ ಹಾಕಿಸುವನು. 
ಸೋದರಮಾವನಾದರೂ ಸಂಹರಿಸುವನು, ಸೋದರ ಯನಕ್ಷೆ ಕೊಲ್ಲಿಸಿಬಿ 
ಡುವನು, ಕಲಹ ತಂದುಹಾಕಿ ತನ್ನವರನ್ನೇ ನಿಶೈೇಷರನ್ನಾಗಿ ನು 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಭಿಕ ಕೈ ಬೇಡುವದಕ್ಕೂ ಒಂತೆಸೆಯುವದಿಲ್ಲ. ಕಾರ್ಯಸಾಧನೆಗಾಗಿ 
ಅನ್ಯರ ಗ Ny ಹುದಾ ರವನ್ನು ಕಾಯುವದಕ್ಟೂ ನಾಚುನದಿಬ್ಬ, ಕದುತಿನ್ನುವ 
ದಂತೂ ಮ ಅನ್ಯರಪತ್ತಿ ಯರನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪವೂ "ಅಜ್ಜಿಯೇ 


ಇಲ್ಲದೆ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿಕೊಂಡುಬಿಡುವನು, ತನ್ನ ಪತ್ನಿಯನ್ನು ಅ ಚಿ ನ್ಯರ ವಶ 
ಮಾಡಲು ಸಿದ್ಧ ನಾಗುವನು, ನಂಬಿದವರನ್ನು ನಾಶಮಾಡದೆ ಬಿಡನು, 
ಆಶ್ರಿತರಿಗೆ ಅನ್ನವ (ವಸ್ತ್ರಕ್ಯೂ ಕೊಡದೆ ಸಸ ಮಾಡಿಸುವನು, ಧೀರ 
ನಂತೆ ಇಂತು ಯ ದ್ದವು ಕಾಡುವನೇನು ಹೇಡಿ, ಸಮಯಬಂದರೆ ಪ್ರಾಣ 
ಕ್ಸಾಗಿ ಸಿ ಸ್ತ್ರೀವೇಷವನ್ನೆ! ಧರಿಸಿ ಜಿ. ಟ್‌ ಇಂತಿಂತಹ ಪರಮ 
ನ್ರೋಹೀ, ಆ ಹರೀ. 
ನಾರದ--ಆಯಿತು, ಇನ್ನು ಮೈರಿಗಳನ 
ರನ್ನೇ ನೀನು ತಿರಸ್ಪರಿಸಿದ ಮೇ 


ನಿ ಎಲ್ಲಿಂದ ತಾನೇ ತರಲಿ; ಹರಿಹರಬ್ರಹ್ಮ 

ಲೆ! 

ದುಂಡ--ಅಯ್ಯೋ ಸಾಪ,--ನೀವುತಾನೇ ಏನು ಮಾಡಬಲ್ಲಿರಿ, ವೈರಿಗಳು, ಯುದ್ಧ, 
ಜಯ, ಧೀರತ್ತ, ಇಂತಹ ಸರಾಕ್ರಮಕ್ಕ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಮಾತುಗಳು, 
ದರಿದ್ರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಾದ ತಮಗೆತಾನೇ ಏತಕ್ಸು ; ತಂಬೂರಿಯನ್ನು ಧರಿಸಿ, 


ದೇವರನಾಮಗಳನ್ನು ಕೀರ್ತಿಸುತ್ತಾ, ಗ್ರಾಮದಿಂದ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಸಂಚರಿ 
ಸುತ್ತಾ ಇರುವ, ಅಲ್ಪ ಯಷಿಗಳು ತಾವು; ಹೋಗಲಿ, ಜಿತೋಸ್ಮಿ ಎಂದು 
ಹೇಳಿ, ಎಲ್ಲಿ, ನನ್ನ ಪಾದಗಳಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಹೊರಡಿ, ಮುಂದೆ ಯಾರ 
ಮನೆಯ ಬಾಗಿಲಲ್ಲೂದರೂ ಪದ ಹಾಡುವದಕ್ಕೆ. 
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ದುಂಡ- ನಿವು ಜನಕನನ್ನೇ ತಿರಸ್ಕರಿಸುವ, ನಿಮ್ಮ ನಿತಾಮಹೆನನ್ನೇ ತಿರಸ್ಸರಿಸುವ, 
ಈ ಧೀರನಿಗೆ, ನೀನು, ಈ ತಂಬೂರಿಯ ಬಡದಾಸನು, ಒಂದು ಗಣನೆಯೇ ? 
ನೆಟ್ಟಗೆ ಒಬ್ಬ ವೈರಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿಸಲಾರದ ನೀನು, ಕಲಹಪ್ರಿಯನಾಗು 
ವದು ಹೇಗೆ ? ಹೊರಡು, ಹೊರಡು, ತಾಯಿಯಿಲ್ಲದ ತಬ್ಬಲಿ-- 
ನಾರದ--ಏನು? ನಾನು ತಾಯಿಯಿಲ್ಲದ ತಬ್ಬಲಿಯೇ ? 
ದುಂಡ--ಅಸ್ಲವೆಂದನರ್ಯಾರು? ಯಾರು ನಿಮ್ಮ ತಾಯಿ,--ಎಲ್ಲಿ-ತೋರಿಸು ; ಅವ 
ಳ್ರಾರು, ನಿನ್ನನ್ನು ಹೆತ್ತ ಹೆಂಗಸು, ಅವಳ ಹೆಸರೇನು? 
ನಾರದ--ಅದೇತಕ್ಕೆ ಹಾಗೆನ್ನುವೆ. ನಮ್ಮ ಜನಕನಿಗೆ ಪತ್ನಿಯೇ ಇಲ್ಲವೇನು? 
ದುಂಡ--ನಿಮ್ಮ ತಂದೆಗೆ ಒಬ್ಬಳು ಪತ್ತಿಯಿದ್ದಮಾತ್ರಕ್ಕೆ, ನಿನಗೆ ಮಾತೆಯಿದ್ದಹಾಗಾ 
ಯಿತೇನು? ಆ ಶಾರದೆಗೂ ನಿನಗೂ ಸಂಬಂಧವೇನು? ಅವಳೋ, ಹೆತ್ತ 
ತಂದೆಯನ್ನೇ ಮೋಹಿಸಿದ ಮಾನಹೀನೆ. ನಿಮ್ಮ ತಂದೆಯಂತೂ ಸ್ವಂತ 
ಪುತ್ರಿಯನ್ನೇ ಆಲಿಂಗಿಸಿ ಆನಂದಿಸುವ ಲಜ್ಜಾಹೀನನು. ನನು, ಆ 
ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ಜನಿಸಿದವನು. ಆ ಬ್ರಹ್ಮನು ತಾನೇ ಏನು ; ಅವನಿಗೂ ಜನ 
ನಿಯೇ ಇಲ್ಲ; ಅವನೂ ಪುರುಷಗರ್ಭಸಂಜಾತನು. ನಿನ್ನ ಯೋಗ್ಯತೆಯನ್ನು 
ನಾನು ಕಾಣೆನೆ ! ಸ್ವೇಭ್ಛಾಲಾಪಗಳನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿ, ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ಹೊರಡು. 


ನಾರದ- (ಸ್ವಗತ) ಒಳ್ಳೆಯ ಸಂಕಟಿನು ಬಂದಿತ, ನಾರಾಯಣ; ಏನೋ ಮಾಡಲು 
ಹೋಗಿ, ಏನೋ ಆಗಿಹೋಯಿತಲ್ಲ! ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಅಂದು, ಆಡಿ, ಮುಗಿದು, 
ಈ ದೈತ್ಯನು ಈಗ ಸಟ್ಟಾಗಿ ನನಗೇ ಅಂಟಿಕೊಂಡು, ನನ್ನ ಗ್ರಹಚಾರವನ್ನೆ 
ಬಿಡಿಸುತ್ತಿದಾನ್ಲ! ಇಂತಹ ಅವಿಥೇಯದೈತ್ಯನನ್ನು ನಾನು ಕಂಡೇ ಇರ 
ಲಿಲ್ಲ! ಇರಲಿ (ಪ್ರಕಾಶ) ನನ್ನ ಯೋಗ್ಯತೆಯನ್ನು ನೀನೇನು ಬಲ್ಲಿಯೋ 
ದೈತ್ಯ ? ನಿನಗೆ ನಾನು ನಮಸ್ಪರಿಸಬೇಕೋ, ಅಯೋಗ್ಯ. 
ದುಂಡ--ಮುಚು, ಮೌೌನನನ್ನು ವಹಿಸದಿದ್ದರೆ ಮಾನವನ್ನು ಕಳದುಬಿಟ್ಟೇನು ; 
ನಿನ್ನನ್ನು ವಂಚಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಆ ಬಾಲಕನಾದ ಮನ್ಮಥನು, ಸ್ತ್ರೀವೇಷವನ್ನು 
ಧರಿಸಿಬಂದರೆ, ಮಹಾಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾದ ನೀನು, ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯಾದ ನೀನು, 
ಆ ಸ್ರ್ರೀವೇಷದ ಮನ್ಮಥನನ್ನು ಹೆಗಲಿನಲ್ಲಿ ಹೊತ್ತು, ಮೂರಾವೃತ್ತಿ ನಿನ್ನ 
ಕುಟೀರವನ್ನು ಪ್ರದಕ್ರಿಣೆಮಾಡಲ್ಲಿವೆ? ಸ್ತ್ರ್ರೀಚಸಲಕ್ಕಾಗಿ. ಮತ್ತೊಂದು 
ಸಲ, ರಾಜಪುತ್ರಿಗೆ ಆಶೆಬಿದು, ನಾನರಮುಖದಿಂದ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಅವಮಾನ 
ಪಡಲಿಲವೆ ? ಕೃಷ್ಣನ ಭಾರ್ಯೆಯರನ್ನು ಆಶಿಸಿದಾಗ, ನಾನಿಲ್ಲದಕಡೆ ಒಬ್ಬ 
ಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗೆಂದು ಕೃಷ್ಣನು ಹೇಳಲು, ಅವನ ಸತ್ತಿಯರ 
ಮನೆಬಾಗಿಲಿಗೆಲ್ಲಾ ಶುನಕನಂತೆ ಅಲೆದಾಡಿ, ಕೃಷ್ಣನಿಲ್ಲದ ಸ್ಪಳವನ್ನೇ ಕಾಣದೆ, 
ಲಜ್ಜೆ ಹೊಂದಲಿಲ್ಲವೆ-? 


ನಾರದ ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಯಾರು ಹೇಳಿದರು, ದುಂಡ, ನಿನಗೇ ! 
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ದುಂಡ--ನಾನು ಯಾರೆಂದು ತಿಳಿದೆ; ಎಲಾ, ದರಿದ್ರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ, ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯಾದ 
ನೀನು, ನೆಟ್ಟಗೆ ಆ ಅತ್ರಿಯ ಪಠ್ಲಶಾಲೆಗೆ ಹೋಗಿ, ಅಣ್ಣನ ಸತ್ಲಿಯೆಂದು 
ಕೂಡಾ ಶಂಕಿಸದೆ, ನಿರ್ವಾಣದಲ್ಲಿ ಬಡಿಸಬೇಕೆಂದು ಆ ಮಹಾಪತಿವ್ರತೆ ಅನ 
ಸೂಯೆಯನ್ನು ನೀನು ಪ್ರಾ ರ್ಥಿಸಲಿಲ ಇವೆ? ನಿನ್ನನ್ನು ಆಕೆಯು ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯಾಗಿ 
ಮಾಡಿ, ಸಾ ಯಾತು ಡಿ, ತನ ಪತಿಯ ದಾಸ್ಯಕ್ರ ಇಡಲಿಲವೇ? ನೀನು 
ಒಂದಲ್ಬ--ಎರಡಬ್ಬ-- --ಅರವತ್ತು ಮುತ್ಸಳನ್ನು ಸಡೆಯಲಿಸ್ತವೆ ? ಹಂದಿಯಂತೆ. 
ಛೀ-ನಿರ್ಲಜ್ಜಾ, ನಿನ್ನನ್ನು ಸಂಸಾರಿಗಳು ನಂಜಿ ಮನೆಗೆ ಸೇರಿಸಬಹುದೇ? 


ನೀನು ಶುದ್ಧ ನೀಚನು, ಅನ್ಫತನಾದಿ. 


ನಾರದ--ಏನುಮಾಡಲಿ, ಈ ಪ್ರಾರಬ್ಧ ಕೈ ? ನನ್ನನ್ನು ಮನಸ್ಸೀ ನಿಂದಿಸುತ್ತಿರುವ 
ನಲ್ಲಾ! ಇಪನಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಆದತೆ ನೀನೂ ಸಾಗುವಂತಿ.. ಈ ದುಂಡನಿಂದ 
ನುರದಲೀಲೆಗೆ ವಿಘ್ಮಬರುವಂತಾಯಿತ್ಯ. ಪರಮಾತ್ಮ, ನನ ಬುದ್ಧಿ 
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ದಂಡ -ಏನು ಮಹದಾಲೋಚನೆಯನ್ನು ವಾಡುವೆಯೋ, ಕೊಂಡಿಯ ಜೇಳೇ, ವಿಷ 
ಸುನ್ಸೃವೇ, ಇಡು, ತಂಬೂರಿಯನ್ನು ಬಿಚ್ಚಿ ಇಲ್ಲಿಟ್ಟು, ನನಗೆ ಮರ್ಯಾದೆಯಿಂದ 
ನಮಸ್ಕರಿಸು, ಹೋಗು, ಜಿ ವದಾನವನಡಿದೇನೆ' ಬ್ರಾಹ್ಮಣ, ನಿನ್ನನ್ನು 
ನಂಹೆರಿಸಿದರೆ ಏಿನುಫಲ ? ಎಲ್ಲಾದರೂ ಜೀವಿಸು. 

ನಾರದ--ಇನ್ನು ಸಹಿಸ ಸುವದಕ್ಕೆ ಸ ನಿಧ್ಯವೇ ಇ. ನನ್ನ 
ನಾನು ತಡೆಯಬಲ್ಲಿ ನನ. ತಂಬೂರಿಯ ಪ್ರಸ್ತಾ 
ಎತ್ತಿದೆ, ಆಗಲೇ ಬಂದಿತು ನೋಡು, ನಿನಗೆ ವಿಸ ಸತ್ತು. 
ಸುಟ್ಟು ಬೂದಿಮಾಡಿಬಿಡುತ್ತೀನೆ ನೋಡು, ಅಧಮ, ಉನ 

ದುಂಡ--ನೀನು? 

ನಾರದ--ಅಹುದು, ನಾನು. 

ದುಂಡ--ಸುಟ್ಟು, ಬೂದಿಮಾಡಿಬಿಡುವೆಯೋ ? 

ನಾರದ--ಸಂಶಯವೇಕೆ? ಬೂದಿಮಾಡಿ, ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಕದಡಿಬಿಡುವೆನು. 

ದುಂಡ- ಆದರೆ, ನೀನೇ ನನ್ನ ಮಗನೋ, ನನ್ನ ಬೂದಿಯನ್ನು ಕದಡುವದಕ್ಕೆ ? 

ನಾರದ--ಭೀ-ದುಷ್ಟ-ನಾಲಗೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ಮಾತನಾಡು. ನಾನು ನಿನ್ನ-ಮುಗ 
ನೇಕೆ? ನಿನ್ನ ಭಾಗದ ಮೃತ್ಯುವೆಂದು ತಿಳಿ. 

ದುಂಡ- ಈ ದರಿದ್ರಬ್ರಾಹ್ಮಣ, ಈ ನಿರ್ಗತಿಕ ಈ ಬಡಯಸಿ, ನನ್ನ ಭಾಗದ 
ಮೃ ತ್ಯುವಂತೆ ಅಹ್ಟಹ್ಪಾ ಹುಚ್ಚ [| [ 

ನಾರದ--ಬಾ, ಈಚೆಗೆ ಬಾ, ಹೀಗೆಬಾ ; ನೋಡು, ನಾರದನ ಸರಾಕ್ರಮವನ್ನಾದರೂ. 
ನಿನಗೆ ತಕ್ಕ ವೈರಿಯು ನಾನೇಸರಿ. 
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ದುಂಡ--ಹರಿಹರಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳೇ ನನಗೆ ಸಮನಲ್ಲದಿರುವಾಗ, ನೀನು, ಈ ಮಶಕ, 
ಒಂದು ಬಡಸೊಳ್ಳೆ, ನನಗೆ ಈಡಾಗುವೆಯಾ ? 

ನಾರದ- ನೋಡುನದಕ್ಸೆ ಸೊಳ್ಳೆಯು ಅಷ್ಟು ದೊಡ್ಡ ಪ್ರಾಣಿಯಲ್ಲವಾದರೂ, ಕಡಿ 
ಯುವದಕ್ಕೆ ಆರಂಭಿಸಿದಮೇಲೆ ಗೊತ್ತಾ ಗುವದು, ಅದರ ಸುಖ. ಬಾ, 
ಯುದ್ಧಕ್ಕೇ ನಿಲ್ಲು, ಏತಕ್ಕೆ ಹರಟುವೆ. 

ದುಂಡ--ಈ ಬಡಬ್ರಾ ಹೃಣನಮೇಲೆಯೇ ನನಗೆ ಯುದ್ಧ ! ಈ ತಂಬೂರಿಯೇ 
ನಿನ್ನ ದಿನ್ಯಾಸ್ತ್ರವೋ! ಹುಚ್ಚುಹಿಡಿಯಿತೇನು, ನಾರದ, ನಿನಗೆ? 

ನಾರದ--ಬಾರೋ-ಹೇಡಿ, ಅವರು ಹಾಗೆ, ಇವರು ಹೀಗೆ, ಎಂದು ತಿರಸ್ಕರಿಸುವಹಾ 
ಗಲ್ಲ; ಬಾ, ನಿಲ್ಲು. ತೊಡೆಯನ್ನು ತಟ್ಟು. ಆಗಿಯೇಹೋಗಲಿ, ಕೈಗೆ ಕೈ-- 

ದುಂಡ--ಶೌರ್ಯರಹಿತನಾದ ದರಿದ್ರಬ್ರಾ ಹ್ಮಣ, ನಿನಗೇ ಇಷ್ಟು ಸರಾಕ್ರಮವು ಬಂ ದರೆ, 
ಇನ್ನು-- 

ನಾರದ- ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಪರಾಕ್ರಮದ ಪರಿವಿ:ತಿಯನ್ನು ನೀನೇನುಬಲ್ಲಯೋ ಮೂಢ ? 
ಪರಶುರಾಮನಿಗೇ ಗೊತ್ತು, ವಿಶ್ರಾಮಿತ್ರನಿಗೇ ಗೊತ್ತು, ವಸಿಷ್ಠನಿಗೇ ಗೊತ್ತು, 
ದೂರ್ರಾಸನಿಗೇ ಗೊತ್ತು ; ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಉಳಿದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಶಾಂತರಾಗಿ 
ಕಂಡರೂ, ನಿನ್ನಂತಹ ದುಷ್ಟಪಾಪಿಗಳು ತಲೆ ಎತ್ತಿ, ಸಾಧುಸಜ್ಜನ ಸಂತಾಸ 
ವಾಗುನಾಗ, ಮದಾಂಧರಾದ ನಿಮ್ಮಂತಹ ರಾಕ್ರಸರು ಮೇರೆಮಾರಿ 
ಅಧರ್ಮಾಚರಣೆಗೆ ಬೀಳುವಾಗ, ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು, ದರಿದ್ರಬ್ರಾಹ್ಮಣರು, 
ಧರಿಸುವ ಅವತಾರವೇ ಬೇರೆ ಇದೆ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಈಗ 
ತೋರಿಸುವೆನು, ಬಾ. 

ದುಂಡ--ಎಲ್ಲಿ, ಬಾ, ಅದೇನು ತೋರಿಸು, ನಿನ್ನ ಮಹಿಮೆ, ಎಲಎಲಾ ಗಡ್ಡವೇ 

ನಾರದ--ಸಿದ್ಧ ನಾಜೆಯೊ, ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ? 

ದುಂಡ--ಸಿದ್ಧನಾಗಿದೇನೆ. 

ನಾರದ--ಆದರೆ ಒಂದು ಮಾತು ; ನೀನು ಯುದ್ಧಮಾಡುವದಕ್ಕೆ ಮುಂಚೆ, ಈಗಲೇ 
ನೆಟ್ಟಗೆ ನಂದನನನಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಬರಬೇಕು. 

ದುಂಡ--ಏತಕ್ಕೆ ? 

ನಾರದ--ಅಲ್ಲ ನನ್ನ ಸ್ರತ್ರಿಯೊಬ್ಬಳಿದಾಳೆ. ಆಕೆಗೆ ಹೇಳಿಬರಬೇಕು. 

ದುಂಡ--ನಿನೆಂದು ? 

ನಾರದ-"" ನಿಮ್ಮ ತಂದೆಯಾದ ನಾರದನು ಈಗ ನನ್ನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ರ೦ತಿದಾನೆ. 
ಯಾರು ಸಾಯುವರೋ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. ನೀನು ಮಾತ್ರ ಆ ಪಾರ್ವತಿಯು ಹೇಳಿದ 
ವರನನ್ಷೆ ಪರಿಗ್ರಹಿಸು '' ಎಂದು ಹೇಳಿ ಹೊರಟು ಬಾ. 

ದುಂಡ--ನೀನೇ ಹೋಗಿ ಏತಕ್ಕೆ ಹೇಳಬಾರದು ? 
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ನಾರದ--ಆಕೆಯ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಿದಕೂಡಲೆ ನನಗೆ ಯುದ್ಧದ ಆಶೆಯೇ 
ಹೋಗಿಬಿಡುವದು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ. 

ದುಂಡ-- ನನಗೂ ಹಾಗೆಯೇ ಆದರೋ? 

ನಾರದ--ನಿನಗೆ ಆಗುವ ಅವಸ್ಥೆಯನ್ನು ನಾನು ಹೇಗೆ ತಿಳಿಯಲಿ; ಪುತ್ರಿಯ ಸಂದರೃನ 
ಮಾಡಿದಕೂಡಲೆ ತಂದೆಯಾದ ನನಗೇನೋ ಹಾಗೆಯೇ ; ಅಂದಮೇಲೆ? 

ದುಂಡ--ಆದರೆ ಇಲ್ಲೇ ಇರು ; ನನಗೆ ಹೆದರಿ ತಲೆತನ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಓಡಬೇಡ ; ನೀನು 
ಹೇಳಿದಂತೆ ಆ ತರುಣಿಗೆ ಹೇಳಿಬರುವೆನು. 

ನಾರದ--ಎಚ್ಚರ, ಎಚ್ಚರ, ಆಕೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಅವಳ ರೂಸಕ್ಸ ಮೋಹಿಸಿ, ಯುದ್ಧ 
ವನ್ನೇ ಮರೆತು ನಿಂತುಬಿಟ್ಟೀಯೆ. 

ದುಂಡ-ಛೀ-ಛೀ-ಅನ್ಯರ ತರುಣಿಯರನ್ನು ನೋಡಿ ಆಶಿಸುಪದಕ್ಸ, ನಾನೇನು ಇಂದ್ರ 
ನೇ-ಚಂದ್ರನೇ-ಹರನೇ-ಹರಿಯೇ- (ಹೋಗುವನು) 


ನಾರದ--ಹೋಗು ನೀಚ; ಸಧ್ಯಕ್ಕ ಹ ಪ್ರಾರಬ್ಧನು ತೊಲಗಿಹೋಯಿತು. "" ಬೀಸು 
ಗಾ ದೊಣ್ಣೆಯನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡರೆ ನಾವಿರನರ್ಷ್ನ ಆಯಸ್ಸು '' ಎಂಬಂತೆ 
ಈ ಹೆಮ್ಮಾರಿಯ ಕೈಯಿಂದ ಪಾರಾದೆನಲ್ಲಾ ; ಮುಂಜಿ ದೇವರು ಮಾಡಿಸಿ 
ಬೆಂತಾಗಲಿ. ಆಹಾ ! ನನಗೆ ಎಲ್ಲೂ, ಎಂದೂ, ಯಾರಿಂದಲೂ, ಹೀಗೆ 
ಅಮರ್ಯಾದೆಯಾಗಿಯೇ ಇರಲ್ಲಿ ; ಎಲಎಲಾ ದುಂಡ ! ದುಂಡ !! ಬಹು 
ಪ್ರಚಂಡ!!! ಇವನಿಗೆ ತಕ್ಕ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿಶ್ರವು ಆ ಅಶೋಕಸುಂದರಿಯಿಂದಲೇ 
ಆದೀತು. ಆಗಲಿ, ನಾನೀಗಲೇ ವೈಕುಂಠಕ್ಕೆ ಓಡಿಹೋಗಿ, ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ 
ಉಪಾಯದಿಂದ ರೇಗುವಂತೆ ಧೂಪವನ್ನು ಹಾಕಿ, ದುಷ್ಟದ್ಭತ್ಯನಾದ ದುಂಡನ 
ಸಂಹಾರಕ್ಕಾಗಿ, ಹನ್ನೊಂದನೇ ಅವತಾರವೊಂದನ್ನು ಶ್ರೀಹರಿಯು ಧರಿ 
ಸುವಂತೆ ಮಾಡುವೆನು. ಆಶ್ಚರ್ಯ ! ಇದೇನು! ವಿಷ್ಣುವು ಜನಿಸತಕ್ಕ ಸ್ಪಳವು, 
ಆ ಅವತಾರಪುರುಷನಿಗೆ, ಊರ್ವಶಿಯು ಅಜ್ಜಿಯಾಗುವಂತಹುದಾಗಜೇಕ 
ಲ್ಲವೆ? ಈ ಸಂಕಟಕ್ಕೆ ಏನುಮಾಡಲಿ? (ನೋಡಿ) ಏನು-ಅದಾರು-ಬರು 
ವರು? ಭಲ ನಾರದ! ನೀನೇ ಸುಕೃತಿಯು. ಈಗ ಬರುತ್ತಿರುವ ಈ ಆಯು 
ಮಹಾರಾಜನು, ಪುರೂರವರಾಜಥಿಂದ ಊರ್ವಶಿಯಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದವನು; 
ಅಂದಮೇಲೆ ಈತನ ಧರ್ಮಸತ್ತಿಯ ಜಠರದಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುವು ಅವತರಿಸುವದಾದರೆ, 
ಎಲ್ಲವೂ ನೆಟ್ಟಿಗೇ ಆಗುವದು. ಆಗಲಿ, ಇವನೇತಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಿರುವನೋ 
ತಿಳಿಯುವ. 


ಆಯು--ನಾನು ಮಹಾನಿರ್ಭಾಗ್ಯನು. ನಯಸ್ಸು ಕಳೆಯುತ್ತಾ ಬಂದಿತು. ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ 
ಅರ್ಹನಾಗುವಂತಹ, ವಂಶವನ್ನು ಉದ್ಧಾರಮಾಡುವಂತಹ, ಸುಪುತ್ರನು 
ಬೇರೆ ಜನಿಸಲಿಲ್ಲ ; ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಪಡೆಯದ ನನ್ನ ಬಾಳೇತಕ್ಕೆ? ರಾಜನೆ 
ನ್ಲಿಸಿಕೊಂಡು, ಅಷ್ಟ್ರೈಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ ನಿರಾಜಿಸುತ್ತಾ, ಸಂತಾನನಿಲ್ಲಜೆ ಇರುವ 
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ಈ ಪಾನಿಸ್ಮ ಬಾಳಿಗಿಂತಲೂ, ದಾರಿದ್ರ್ಯದಲ್ಲಿ ತಪಿಸುತ್ತಿದ್ದರೂ, ಮಕ್ಕಳನ್ನು 
ಪಡೆದು ಆನಂದಿಸುವ ಬಡಜನರ ಭಾಗ್ಯವೇ, ಎಷ್ಟೋ ಪೂಜ್ಯವಾದದ್ದು. 
ನನುಮಾಡಲಿ ; ನನಗೆ ಸಂತಾನವು ಹೇಗೆ ಲಭಿಸುವದು? ಯಾರ ಮರೆ 
ಹೊಗಲಿ, ಜಗನ್ನಾಯಕ- 

ನಾರದ--ರೋಗಿಯು ಬಯಸುವದೂ, ವೈದ್ಯನು ಉಪದೇಶಿಸುವದೂ, ಈಗ ಒಂದೇ 
ಆಗುತ್ತದೆ; (ಪ್ರಕಾಶ) ಇಗೋ, ಈ ನಾರದನ ಹಿತೋಸದೇಶವನ್ನು ಕೇಳು; 
ಸಂತಾನವು ಲಭಿಸುವದು. 

ಆಯು--ಆಹಾ ! ಪರಮಾತ್ಮನು ಅದ್ಭುತಚರಿತ್ರನು ! ಮಹಾಮಹಿಮ, ಆಜ್ಞೆ 
ಯಾಗಲಿ. 

ನಾರದ--ನಿಮ್ಮ ಕುಲ ಗುರುಗಳಾದ ದತ್ತಾತ್ರೇಯ ಮುನಿಗಳನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಆರಾಧಿಸು ; ಅವರು ಅನುಗ್ರಹಿಸುವ ರಸಾಲಫಲವನ್ನು, ನಿನ್ನ ಪಟ್ಟಮಹಿ 
ಹಿಯು ಸೇವಿಸಲಿ; ಶುಭವಾಗುವದು ; ನಾನು ಹೊರಡುನೆನು. (ಹೋಗು 
ವನು) 

ಆಯು ಭಗವಂತನ ಕಟಾಕ್ಸವು ಬರುವದಾದರೆ, ಏನೇನುತಾನೇ ಆಗಲಾರದು! 
ನಾನು ಹೋಗಿ, ಈಗಲೇ ನಮ್ಮ ಗುರುಗಳಾದ ದತ್ತಾತ್ರೇಯ ಮಹಾಮುನಿ 
ಗಳ ಮರೆಬೀಳುನೆನು : ಹೇಗಾದರೂ ಪುತ್ರಲಾಭನಾದರೆ, ನಾನೇ ಭಾಗ್ಯ 
ಶಾಲಿಯು. 


ಪ್ರವೇಶ 3 [ಸ್ವಳ-ವೈಕುಂಠ] 


(ನಾರಾಯಣನು ಯೋಗನಿದ್ರೆಯಲ್ಲಿರುವನು) 

ನಾರದ... (ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಾ ಬಂದು) ಇರು ನಿಶ್ಚಯವಾದ ಸಿದ್ರಿಯೋ, ಆಥವಾ ಕಪಟ 
ನಾಟಕಕ್ಟೆ ನೀಠಿಕಾರಚನೆಯೋ ಕಾಣೆನಲ್ಲೂ ! 

ವಿಷ್ಣು--ಇಜೇ ಕಲಹ ನಾಟಕಕ್ಕೆ ನೀಠಿಕಾರಚನೆ, ಅಲ್ಲವೆ, ನಾರದ? 

ನಾರದ--ಏನುದೇವ, ನಾನು ಕಲಹನಾಟಕಸೂತ್ರಧಾರಿಯೇ ? 

ನಿಷ್ಣು--ಆದರೆ ನಾನು ಕಸಟಿನಾಟಿಕಸೂತ್ರಧಾರಿಯೇನು ? 

ನಾರದ-ಸಂಜೀಹವೇನು, ಪರಮಾತ್ಮ? 

ನಿಷ್ಣು--ಆಗಲಿ, ಕಲಹೆಪ್ರಿಯ, ಏನು ನಿನ್ನ ಆಗಮನೋದಿಶ್ಯವು ; ಬೇಗ ಹೇಳು? 

ನಾರದ--ಏನೆಂದು ಹೇಳಲಿ ದೇವ ; ಲೋಕೋದ್ಧಾರಕ್ಕಾಗಿ ನೀನು ದಶಾವತಾರಗ 
ಳನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದು, ಕೇವಲ ಹಾಸ್ಯಾಸ್ಪದನಾಗಿ, ದುಷ್ಟರು ನಿನ್ನನ್ನು ಮನಸ್ಸೀ 
ನಿಂದಿಸುವದಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶನಾಯಿತು. ನಮ್ಮಂತಹ ನಿನ್ನ ಭಕ್ತರು, ಇಂತಹ 
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ನಿಂದೆಗಳನ್ನು ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ ಕೇಳಿಕೊಂಡು, ಹೊರಗೆ ಚರಿಸುವದಕ್ಕೇ, ತುಂಬ 
ಅಸಮಾನನಾಗಿಹೋಗಿದೆ. 

ನಿಷ್ಣು--ನನ್ನನ್ನು ವಿಂದಿಸುವರೇ ? ಏನೆಂದು. ನಾನು ಅಂತಹ ಅನುಚಿತ ಕಾರ್ಯ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದನನ್ನೂವ್ಲೂ ! 

ನಾರದ--ನಾವು ಯಾವದನ್ನು ಉಚಿತವೆಂದು ಅರಿತಿರುವೆವೋ, ಆ ಕಾರ್ಯಗಳೇ 
ಅನುಚಿತಗಳಾಗಿ ಭಾವಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. 

ವಿಷ್ಣು--ಅದು ಹೇಗೆ ನಾರದ? 

ನಾರದ--ನೀನು ಶುದ್ಧ ಭಿಕ್ಷು ಕನಂತೆ, ನಾರಾಯಣ. 

ವಿಷ್ಣು--ನಾನು ಎಲ್ಲಿ ಭಿಕ್ಷೆ ಬೇಡಿದೆನು ! ಓಹೋ, ಬಲಿಯನ್ನು ಮೂರು ಹೆಜ್ಜೆ 
ಭೂಮಿಯನ್ನು ಯಾಚಿಸಿದೆನೆಂದೋ ! ಅದು ದೇವತೆಗಳ ಹಿತಕ್ಕೂ, ಬಲಿ 
ಯನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸುವದಕ್ಕೂ ಅವೆ? ಅದರಲ್ಲಿ ಅಪಮಾನನವೇನು ? 

ನಾರದ-ನೀನು ಅನ್ಯರ ಗೃಹದ್ವಾರೆವನ್ನು ಕಾಯುವನಂಕೆ! 

ನಿಷ್ಣ್ಯು--ಅಹುದು, ನನ್ನ ಭಕ್ತನಾದ ಬಲೀಂದ್ರನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಂತೆ, ಹಾಗೆ ಮಾಡಿ 
ದೆರು. 

ನಾರದ--ನೀನು ಹಂದಿಯಂತೆ! (ವರಾಹ) 

ನಿಷ್ಣು-ಅಹುದು, ಭೂದೇವಿಯನ್ನು ಉದ್ಭರಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ, ವರಾಹಾವತಾರ 
ಮಾಡಿದೆನು. 

ನಾರದ--ದುಷ್ಟಮೃಗನಂತೆ, ನೀನು ಕಾಡುಮೃಗವಂತೆ ! 

ವಿಸ್ಲು- ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪುವಿನ ಮುದವನ್ನು ಭಂಗಿಸಲು, ಆ ಅವತಾರವನ್ನೇ ಎತ್ತಿದೆನು ! 
ತಪ್ಪೇನು ? 

ನಾರದ--ನೀನು ಶುದ್ಧ ಅನ್ಫತನಾದಿಯಂತೆ ! ಕೊಟ್ಟಿ ಭಾಷೆಗೆ ತನ್ಪಿದೆಯಂತೆ ! 

ನಿಷ್ಣು--ಎಲ್ಲೀ, ನಾನು ಯಾವಭಾಸೆಗೆ ತಪ್ಪಿದೆನು ; ಹೇಳು ? 

ನಾರದ -ವೈಕ:ಂಠದಲ್ಲಿರುವನರಿಗೆ ಸ್ರನಕ್ದನ್ಮನಿವೆಂದು ನಿನ್ನ ಅಭಯ ; ಜಯವಿಜ 
ಯರು ನಿನ್ನ ಬಾಗಿಲನ್ನೆ ಕಾಯುತ್ತಿಧವರು ; ಆಂತವರ ಗತಿ ಏನಾಯಿತು 
ನೋಡು ! 

ವಿಷ್ಣು--ಅವರು ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ ಅಪರಾಧಿಗಳಾಗಿ, ತಮಗೆ ತಾವೇ ಕೇಡನ್ನು ತಂದು 
ಕೊಂಡರು ; ಅದರಲ್ಲಿ ನನ್ನದೋಷನೇನಿದೆ ? 

ನಾರದ--ನೀನು ಜನ್ಮನಿತ್ತ ಜನನಿಯನ್ನೇ ನಿಷ್ಕರುಣೆಯಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಿದೆಯಂತೆ ; 
ಸ್ವಧರ್ಮವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಅನ್ಯಧರ್ಮನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ, ಅನರ್ಥವನ್ನು ಉಂಟು 
ಮಾಡಿದೆಯಂತೆ. 
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ವಿಷ್ಣು __ಎಲನಲಾ ! ಪಿತ ಕ ವಾಕ್ಯಸರಿಪಾಲನೆಯು ಪರಮಧರ್ಮ; ನೆಂಬುದನ್ನು, ಲೋಕ 
ಕೆ ಬೋಧಿಸುವಡಕ್ಕಾಗಿ, ನಾನು ಸರಶುರಾಮನಾಗಿ, ನನ್ನ ಜನನಿಯನ್ನು 
ಜೆ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ಕತ್ತರಿಸಿದೆನು; ಬ ್ರಾಹ್ಮಣನ ಮಹತ್ವ ಸಟ 
ದನ್ನು, ರಾಜರಲ್ಲಿ ದುಷ್ಟರಾಗಿಯೂ, ಮದಗರ್ವಿತರಾಗಿಯೂ ಇರುವವರಿಗೆ 
ಜೋಧಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ, ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದಾವೃತ್ತಿ ಕ್ರಾ ತ್ರವನ್ನು ವಹಿಸಿ, ಅಂಥ 
ದುಷ್ಟರನ್ನು ಕೊಂದೆನು. 

ಅಯ್ಯಾ, ನೀನು ಮಿಾನಂತೆ, ಕೂರ್ಮವಂತೆ, ಜಾರನಂತೆ, ಜೋರ 
ನಂತೆ, ನಂಬಿದವರಿಗೆ ವನನಾಸನಿತ್ರೆಯಂತೆ, ಮಾತಾ ಪಿತೃಗಳಿಗೆ ಬಂಧನ 
ನಾಯಿತಂತೆ, ಮಾನನನ್ನೆ ಕೊಂದ, ಸೋದರಳಿಯನ ನಿ ಕೊಲ್ಲಿಸಿದ 
ನಿಷ್ಕರುಣಿಯಂತೆ ; ಇದೂ ಇರಲಿ; ಆಗ್ರಜನಿಗೆ ವಂಚಿಸಿ, ಸ ಕೋದರಿಯನ್ನು 
ಸನ್ಯಾಸಿಗೆ ನ್ನೀಹೆಮಾಡಿಸಿದೆಯಂತೆ-? 

ನಿಷ್ಣು--ಛೀ--ಛೀ--ಎಂತಹ ಮಾತು! ಎಸ್ಲಿವೂ ಲೋಕಹಿತಕ್ಕಾಗಿ ನಡೆದಿದ್ದರೂ, 
ಇವುಗಳನ್ನು ದೋಷದಂತೆ ಎತ್ತಿ ಆಡಿದ ನೀಚನಾವನು ಸಾರದ? 

ನಾರದ ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ ದೇವ ; ಕ್ಸೈಹಿಡಿದ ಸತಿಯನ್ನು ಸಾಕಲಾರದೆ, ಒ೦ದಾವೃತ್ತಿ 
ಕಾಡುಪಾಲುಮಾಡಿದೆಯಂತೆ ; ಮತ್ತೊಂದುಬಾರಿ ಕಂಡವರಪಾಲು ಮಾಡಿ 





ಜಿ'ಸುಂತೆ. 
ನಿಷ್ಣು ಮುಚ್ಚು, pe ಹೆಚ್ಚು ಹರಟಬೇಡ-- 
ಕ ಇವು ನನ್ನ ತಸತುಗಳಲ ಲ ರೀ] > ನಿನ್ನ ವೈರಿಗಳು ಆಡುವ ಮಾತು. 


ನಿಷ್ಣು--ಇ ಇಂತಹ ದುರ್ಭಾಷೆಗಳನ್ನಾಡುವ ಆ ನೀಚನಾವನು ಹೇಳು? 

ನಾರದ--ಇರುವನು, ಇರುವನು, ಕಾದುಕೂಂಡಿರುನನು ; ಸಮಯವನ್ನು-- 

ಸಾಜ ಸತ್ತಿ ಯನ್ನು ಜಪಹರಿಸುವದ ನಗಿ ಶ್ಯ 

ನಿಷ್ಣು--ನಾ ಬರುವ ದೇಶಕ್ಕೆ ಬಬಿಯಾ 

ನಾರದ--ಯೋಗಲದ್ರಾಲೋಲನಾಗಿ, ಕ್‌ ಮಲಗಿ ನಿದ್ರಿಸುವದಕ್ಕ ; 
ಮಲಗು, ಮಲಗು, ನಾರಾಯಣ, ಚನ್ನಾಗಿ ಓಿದ್ರಿಸು; ಪತ್ತಿಯಾದರೂ 
ತಂಡನರಪಾಲಾಗಲಿ; ಭಕ ರಾದರೊೂ ಸಂಕಟಿಸತಲ; ಲೋಕನಾದರೂ ನಾಶ 


ನಾಗಲಿ ; 
ವಿನ್ನು ಆ ದುಷ್ಪನಾವನು ಹೇಳು? ಈ ನನ್ನ ಚಕ್ರದಿಂದ ಅವನ | ಶಿರವನ್ನು ಛೇದಿಸಿ 
ಬಿಡುವೆನು. 


ನಾರದ--ನಿನ್ನ ಈ ಚಕ್ರಕ್ಕೆ ಬಗ್ಗುವ ಹಿಂಡವಲ್ಲ, ದೇವ, ಅವನು ಮಹಾಪ್ರಚಂಡನು; 
ದಶಾನತಾರಮಾಡಿ, ದಾನನಾಂತಕನೆಂಬ ಬಿರುದು ನಡಿಜಿನೆಂದು ಗರ್ವಿಸುವ, 
ನಿನ್ನ ಆಡಂಬರನು, ಅನನಲ್ಲಿ ನಡಿಯುನದಿಐ್ಲ. 
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ವಿಷ್ಣು — ಆದರೆ ಅನನನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವ ಬಗೆ ಹೇಗೆ? ಅವನಾವನು ಹೇಳು? 

ಚಯ ಗೆ ತೋರಿದಂತೆ ಮಾಡು ; ನಾನು ಹೊರಡುವೆನು ; ಇದ್ದ ವಿಚಾರವನ್ನು 
ತಿಳಿಸಿದೆನು. ಮೊದಲೇ, ಕಲಹನಾಟಕಸೂತ್ರ ಧಾರಿಯೆಂದು ಬಾರತ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿರುವೆ ; ನನಗೇತಕ್ಕೆ, ತ ನಾರಾಯಣ-- 

ನಿಷ್ಣು--ನಾರದ, ಬಾ, ಬಾ, ಹೋಗಬೇಡ ; ನೀನು ಹೇಳಿದಂತೆ ನಡೆಯುನೆನು. 

ನಾರದ--ಆದರೆ ನನಗಾಗಿ ದಶಾನತಾರಗಳ ಜತೆಗೆ, ಏಕಾದಶಾವತಾರಪೊಂದನ್ನು 
ಧರಿಸುವೆಯಾ ಹೇಳು ? 

ನಿಷ್ಲು- ಯಾನ ಮಹದುದ್ದೇಶಕ್ಕಾಗಿ, ನಾನು ಅವತಾರವನ್ನೆತ್ತ ಜೇಕು, ನಾರದ? 

ಇತ ಹಟ್ಟ ಸದೈೈತ್ಯಸಂಹಾರವೇ ಒಂದು ; ಸುಂದರಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವದೇ ಒಂದು; 
ನಾರದರೀಲೆಯನ್ನು ಸಾಂಗಮಾಡುವದೇ ಇನ್ನೊಂದು ; ಈ ಮೂರು ಮಹ 
ದುವೀಶಗಳಿಗಾಗಿ, ನೀನು ಅನತಾರವನ್ನು ಧರಿಸು, 

ನಿಷ್ಲು- ನಿಚಾರವೇನು ? ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳು, ನಾರದ-- 

ನಾರದ (ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳುವನು) 

ನಿಷ್ಣು-- ನಾರದ, ನೀನು ಮಹಾಚತುರನು ; ಆಗಲಿ ನಡಿ; ನಡೆಯಲಿ, ನಾರದ 
ಲೀಲೆ, 

ನಾರದ--ನಾರದನನ್ನು ಬದುಕಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ, ನೀನು ಅವತರಿಸಬೇಡ ; ಸುಂದರೀ 
ಮಣಿಯನ್ನು ಸಡೆಯುವ ಆಶೆಯಿದ್ದರೆ, ಹೊರಡು- ನನ್ನೊಡನೆ-- 
(ಹೋಗುವರು) 

ಪ್ರನೇಶ 4 | ಸಂದನವನದಲ್ಲಿ] 
ಮಾಡುತ್ತಾ. ಸ್ತುತಿ ಮಾಡುವಳು.) 

ದುಂಡ--ಈ ವನವನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿಯಲು ಬಹು ಪ ಪ್ರಯಾಸಸಟ್ಟೆನು; ಇದೇ ನಂದ 
ನನನನು; ನಾರದರು ಹೇಳಿದ ಆ ತರುಣಿಯು ಈ ವನದ ಯಾವ ಭಾಗದ 
ಲಿರುತ್ತಿರುವಳೋ ಕಾಣೆನು. 
(ಅಶೋಕಸುಂದರಿಯು ಧ್ಯಾನಮಾಡುವಳು. ) 


ದುಂಡ- (ಆಶ ರ್ಯ) ಈಕೆಯೇ ನಾರದರು ಹೇಳಿದ ಲಲನಾನುಣಿಯು ; ಆಹಾ, 
ಎಂತಹ ಸುಂದರಿ! ಎಷ್ಟು ಸಣ್ಣ ನಯಸ್ಸಿನ ಕೋಮಲಾಂಗಿಯಿವಳು !! 
ಈಕೆಯು ತನಗೆ ಕು "ಅವನಾದರೊಬ್ಬ ಪತಿಯು, ದೊರೆಯ 
ಲೆಂದು, ಹೀಗೆ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವಳೇ ; ಇ ನವಮೋಹನಾಂ 
ಗಿಯನ್ನು ನೋಡಿದಮೇಲೆ, ನಾನು ಇವಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗುವುದಾದರೂ 
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ಹೇಗೆ? ಇರಲಿ, ಸುಂದರೀ- ನಿನ್ನ ತಸಸ್ಸಿಗೆ ಮೆಚ್ಚಿ, ಅನುಗ್ರಹಿಸಲು 
ಬಂದಿರುವೆನು, ಏಳು ಏಳು. 

ಅಶೋಕಸುಂದರಿ- (ಎಚ್ಚರ) ನೀನಾರು? ಹೋಗು, ಹೋಗು; 

ದುಂಡ--ರಮಣೀಮಣಿ, ಏತಕ್ತಾಗಿ ಈ ಕ್ಲೇಶಕರವಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಆಚರಿಸುತ್ತಿರುವೆ? 

ಅಶೋ- ನನಗೆ ಪತಿಯು ಶೀಘ್ರದಲ್ಲೆ ಲಭಿಸಲೆಂದು. 

ದುಂಡ--ಸರಿಯೇ ; ಪತಿಯು ನಾನೇ ಬಂದಿರುವಾಗ, ಇನ್ನು ತಪವೇತಕ್ಕೆ? 

ಅಶೋ--ನನ್ನ ಪತಿಯು ಬೇರೆ ಇರುನಾಗ, ನೀನು ಹೇಗೆ ಪತಿಯಾಗುವೆ ? 

ದುಂಡ--ಅಯ್ಯೋ, ಅಜ್ಜಾನೀ ! ನಿರಾಯಾಸವಾಗಿ ಈ ಪತಿಯು ಲಭಿಸಿರುವಾಗ, 
ಉಪೇಕ್ಷಿಸಿ ಮತ್ತಾವನನ್ನೋ ಪತಿಯೆಂದು, ಏತಕೆ ವೃಥಾ ಹಂಬಲಿಸುವೆ; 
ನಾನೇ ನಿನಗೆ ತಕ್ಕ ಸತಿಯು; ಬಾ, ರಮಣೀ-- 

ಅಶೋ--ಓರ್ರನನ್ನು ಸತಿಯಾಗಿ ಭಾವಿಸಿದಮೇಲೆ, ಅನ್ಯಪುರುಷನನ್ನು ಕಣ್ಣೆತ್ತಿಯೂ 
ನೋಡುವಳಲ್ಲ; ನಾನು ನೀರಪತಿವ್ರತೆಯೆಂದು ತಿಳಿ ; ಸುಮ್ಮನೆ ಹೊರಟು 
ಹೋಗು. 

ದುಂಡ--ಹೋಗಲಿ, ರಮಣೀ, ನೀನಾರು ? ನಿನ್ನ ಹೆಸರೇನು? ಯಾರನ್ನು 
ಸತಿಯಾಗಿ ವರಿಸಿರುವೆ? ಅದನ್ನಾದರೂ ತಿಳುಹಿಸು ? 

ಅಶೋ--ನಾನು ಪಾರ್ವತೀ ಸರಮೇಶ್ವರರ ಪ್ರತ್ರಿಯು ; ಅಶೋಕಸುಂದರಿಯೆಂದು 
ನನ್ನನ್ನು ಕರೆಯುವರು ; ನಾನು, ಮುಂದೆ ಜನಿಸುವ ನಹುಷಮಹಾರಾಜ 
ನಿಗೆ ಪತ್ತಿಯಾಗಬೇಕೆಂದು, ನಮ್ಮ ಜನನೀಜನಕರ ಆಜ್ಞೆ.ಯಾಗಿದೆ. 

ದುಂಡ--ಅಯ್ಯೋ ! ಹುಚ್ಚುಬೇರೆ ಹಿಡಿದ್ದಾವಷ್ಟೆ, ನಿನಗೆ? ಎಂದೋ, ಮುಂದೆ 
ಜನಿಸುವ ಒಬ್ಬ ಅಲ್ಲನನು , ನೀನು ಈಗಲೇ ಪತಿಯೆ೦ದು ವರಿಸುವದರಿಂದ, 
ನಿನಗೆ ಆಗುವ ಆನಂದನಾದರೂ ಏನಿದೆ? ಬೇದ ಬಾ; ನಾನು ಸಾಮಾ 
ನ್ಯನೆಂದು ಭಾವಿಸದಿರು ; ಮೇರುಶಿಖರಿಯಲ್ಲಿ, ಮೈಢೂರ್ಯಪುರಿಯಲ್ಲಿ, ನನ್ನ 
ರಾಜಧಾನಿ ; ನಾನು ಪ್ರಸಂಚನನ್ನೇ ಗೆದರುವೆನು ; ಶ್ರಿಮೂರ್ತಿಗಳೇ ನನಗೆ 
ನಡುಗುತ್ತಿರುವರು ; ಆದ್ಭುತನಾದ ವೈಭವನಿದೆ ; ಬ್ರಾ: ನನಗೆ ಪಟ್ಟ 
ಮಹಿಷಿಯಾಗಿದ್ದು, ನನ್ನೊಡನೆ ನಿಲಾಸಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸು. 

ಅಶೋ ಬೇಡ, ಸಾರಿ ಸಾರಿ ಹೇಳುವೆನು ; ನನ್ನನ್ನು ಆಶಿಸಿ ಕೆಡಬೇಡ ; ನಾನು 
ಪತಿವ್ರತೆಯು ; ಅನ್ಯಪುರುಷರ ಸೌಂದರ್ಯಕ್ಕೂ, ಸೌಭಾಗ್ಯಕ್ಕೂ, ಸನಿಮಾ 
ತಿಗೂ, ಸೋತು, ಸತೀತ್ರವನ್ನು ಸೂರೆಮಾಡಿ, ರೌರವಾದಿ ನರಕಗಳನ್ನು 
ಸೇರುವ, ಅಧಮ ಸ್ತ್ರೀಯರಂತೆ ನನ್ನನ್ನು ತಿಳೆಯಬೇಡ ; ಹೋಗು. 


ದುಂಡ--ಓಹೋ ಹೋ ಹೋ! ಏನು, ನಿನ್ನ ಮಹಾ ಪಾತಿವ್ರತ್ಯ [ಆ ಅಹಲ್ಯೆಗಿಂ 
ತಲೂ, ನೀನು ಮಿಾರಿದವಳೋ? ಪತಿವ್ರತೆಯೆಂದು ಲೋಕನಿದಿತಳಾದ 
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ಅವಳೇ, ತನ್ನ ಪತಿಯಾದ ಗೌತಮನಿದ್ದಾಗಲೇ, ಅವನನ್ನು ವಂಚಿಸಿ, ಆ 
ಇಂದ್ರನಮೇಲೆ ಮೋಹಗೊಂಡು, ಅವನನ್ನು ವರಿಸಿ ಆನಂದಿಸಿದಳು ; 
ಅಂತಹ ಪ್ರಖ್ಯಾತಳಾದ ಪತಿವ್ರತೆ ಅಹಲೈಯ ಪಾಡೇ ಹಾಗಿರುವಾಗ, 
ಇನ್ನು-ನಿಮ್ಮಂತವರದೇನು ಲೆಕ್ಸು. 

ಅಶೋ- ಪತಿವ್ರತೆಯಾದ ಅಹಲೈಯನ್ನು, ಆಕೆಯ ಪತಿಯ ವೇಷದಿಂದ ವಂಚಿಸಿ 
ರಮಿಸಿದ, ಆ ಇಂದ್ರನೆಂಬ ಅಧಮನು, ಕಂಡ ಗತಿಯನ್ನು ಬಲ್ಲೆಯಾ; 
ಗೌತಮನು ಕೊಟ್ಟಿ ಶಾಪದಿಂದ, ಶಚೀಪತಿಯು, ರರೀರವೆಲ್ಲಾ ರಂಧ್ರಗಳಾಗಿ 
ಹೋಗಲು, ಅವಮಾನ ಅಸಹ್ಯಗಳಂದ, ಈಗಲೂ ಸಂಕಟಪಡುತ್ತಾನಬ್ಬವೆ ; 
ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ, ತನ್ನ ಸತಿಯೇ ಎಂಬ ಭ್ರಾಂತಿಯಿಂದ, ಆ ನೀಚನ ವಂಚನೆ 
ಯಿಂದ, ಆ ಅಹಲೈಯು, ದೋಷಿಯಾದ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ, ಅಷ್ಟಕ್ಸೇ 
ಎಷ್ಟೋವರ್ಷಗಳು ಶಿಲೆಯಾಗಿ ಬಿದು, ಕಡೆಗೆ ಶ್ರೀರಾಮಾನುಗ್ರಹದಿಂದ 
ಜೀನಿಸಲ್ಲಾವೆ ; ಇನ್ನು, ಬುದ್ದಿ ಸೊರ್ರಕವಾಗಿಯೇ, ಅನ್ಯನನ್ನು ಸೇರಿದರೆ, 


ಆಂತಹ ಚಂಡಾಲಸ್ತೀಯರಿಗೆ, ಆಗುವ ದುರ್ಗತಿಯನು, ವರ್ಲ್ಗಿಸುವದಕ್ಟೂ 


ಸಾಧ್ಯವೇ; ಮಹಾನಂದಿ ಎಂಬ ನೇತಿಯು, ಸ್ಪೃಧರದಲಿರುತ್ತಾ, ಸತಿಪತೆ 
ಸು ಸ 5) ವಟಿ ತ NS) 
ಯಾಗಿರಲು, ಅವಳನ್ನು ಕೆಣಕಲು ಹೋಗಿ, ಆಕೆಯ ಕೋಪದಿಂದ, 


ಇಂದ್ರನು ದಗ್ಗನಾಗಲ್ಲಿವೇ ; ಪತಿವ್ರತೆಯರನ್ನು ಆಶಿಸುವದು ಕ್ಷೇಮವಲ್ಲ. 

ದುಂಡ--ಮಹಾಮಹಿಮನಾದ ಬೃಹಸ್ಪತಿಯ ಸತ್ತಿ ತಾರೆಯೇ ಚಂದ್ರನನ್ನು ಬಿಡ 
ಲಿ ; ಅವನ ಸೌಂದರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ, ಅವನನ್ನು ಸೇರಿದಳು ; ಬುಧನೆಂಬ ಮಗ 
ನನ್ನೂ ಪಡೆದಳು ; ಅಂದಮೇಲೆ ನೀನೇತಕ್ಕೆ ಹೀಗಾಡುವೆ, ಬಾ. 

ಅಶೋ-ಗುರುತಲ್ಕಗಮನ ಮಾಡಿದ ಪಾತಕಕ್ಕಾಗಿ, ಆ ಚಂದ್ರನು ಈಗಲೂ, 
ಕ್ರ ಯರೋಗದಲ್ಲಿ ಬಿಧು ಸಾಯುತ್ತಿರುವನು; ಆ ಮಹಾಪತಿವ್ರತೆ 
ಅನಸೂಯೆಯನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಲು ಹೋಗಿ, ಶ್ರಿಮೂರ್ತಿಗಳೇ, ಅವಳಿಗೆ 
ಮಕ್ಕಳಾಗಿ ಬಿದಿದರು ; ಆಕೆಯನ್ನು ಕಣಕಿದ ನಾರದ ಮುನಿವರ್ಯರೇ, 
ಸ್ತ್ರೀಯಾಗಿ, ಅರವತ್ತುಮಕ್ಟಳನ್ನೂ ಹೆತ್ತರು. ಸೀತಾಮಾತೆಯನ್ನು ಆತಿ 
ನಿದ ರಾವಣ ಚಕ್ರೇಶ್ವರನು, ಪರಿವಾರಸಹಿತ, ನಿರ್ನಾಮನಾಗಿ ಹೋದನು. 
ಸತಿವ್ರತೆಯಾದ ಸಾವಿತ್ರಿಯನ್ನು ಎದುರಿಸಲಾರದೆ, ಯಮಧರ್ಮರಾಯನೇ 
ಆಕೆಯ ಕೋರಿಕೆಯಂತೆ, ಸತಿಯನ್ನು ಬಿಟಿ ಕೊಡಬೇಕಾಯಿತು. ಪತಿ 
ವ್ರತೆ ದ್ರೌಪದಿಯನ್ನು ಕಂಡು, ತೊಡೆಯನ್ನು ತಟ್ಟದ ದುರ್ಯೋಧನನು, 
ಸಮಸ್ತ ಇಷ್ಟರೊಡನೆ ಸಾಯಲ್ಲಿ್ಲವೆ. ವೃಂದಾದೇನಿಯನ್ನು ಆಶಿಸಿದ 
ಆ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವೇ, ಆಕೆಯ ಶಾಪದಿಂದ ಗಂಡಕೀ ನದಿಯಲ್ಲಿ ಶಿಲೆಯಾಗಿ 
ನಂತನು. ವೃಥಾ ಕೆಡಬೇಡ, ಹೋಗು. 

ದುಂಡ--ನೀನು ಏನೇನು ಹೇನಿದರೂ, ನಿನ್ನನ್ನುಬೇರೆ ನಾನು ಬಿಡುವದಿಲ್ಲ. ಬಲಾ 
ಶೃರಿಸಿ ಹೊತ್ತ ಕೊಂಡಾದರೂ ಹೋಗುವೆನು. ಹೆಂಗಸರು ಮೊದಮೊದಲು 


ದ್ವಿತೀಯಾಂಕ 43 


ಹೀಗಾಡುತಿದ್ದು, ಕಡೆಗೆ ದೊಡ್ಡ ಹಳ್ಳಕ್ಕೇ ಬೀಳುವರೆಂಬುದನ್ನು ನಾನು 
ಬಲ್ಲನು. 

ಅಕೋ--ಬೆಂಕಿಯಂತೆ ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುವ ನನ್ನನ್ನು, ನೀನು ಮುಟ್ಟಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಹೋಗಬಲ್ಲಯಾ ? ಪತಿವೃತೆಯರು ಪ್ರಚಂಡನಾದ ಜ್ವಾಲಾಗ್ನಿಯೆಂದು 


ಕಾಣೆಯಾ? 
ದುಂಡ--ಲಾವಣ್ಯದಗಣಿ, ಮೋಹನಾಂಗಿ, ಸರಮಸುಂದರಿ, ನೀನು ಜ್ವಾಲಾ 
ಗಿಯೇ? 


ಅಶೋ--ಪತಿವ್ರತೆಯಾದವಳು, ತನ್ನ ಪತಿಗೆ ಲಾವಣ್ಯದ ಗಣಿಯಾಗುವಳು ; ಅನ್ಯ 
ಪುರುಷರ ಪಾಲಿಗೆ ಬೆಂಕಿಯೆಂದು ತಿಳಿ. 

ದುಂಡ--ಏತಕ್ಕೆ ಹರಟುತ್ತಿರುವೆ; ಎಲ್ಲೀ, ತೋರಿಸು, ನಿನ್ನ ಬೆಂಕಿಯಜ್ವಾಲೆ ; 
ನೋಡಿಯೇ ಬಿಡುವೆನು. 

ಅಶೋ--ನೋಡು, ಮೂಢ-ಸತಿವ್ರತೆಯರು ಕಾಮುಕರ ಪಾಲಿಗೆ ಹೇಗಿರುವರೆಂಬು 
ದನ್ನು ನೋಡು? (ದಗ್ಗೆಂದು ಉರಿಯು ಕಾಣಿಸುವದು) 


ದುಂಡ--ನಿಜ, ಈಕೆಯು ಪತಿವ್ರತೆಯೇ ಸರಿ: ಒಂದುವೇಳೆ, ನಹುಷನೆಂಬ ನಿನ್ನ 
ಸತಿಯು ಸತ್ತುಹೋದರೆ, ಆಗಲಾದರೂ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ನೀನೇ ನನ್ನನ್ನು 
ವರಿಸುವೆಯಾ, ಅದನ್ನಾದರೂ ಹೇಳು? 


ಅಶೋ ಛೀ, ಅಯೋಗ್ಯ, ನಹುಷನು ಮೃತನಾಗುವದೆಂದರೇನು ? ಆ ನಹುಷ 
ನಿಂದಲೇ, ನಿನಗೆ ಮರಣವು ಸಿದ್ದಿಸಲಿ : ಸತಿವ್ರತೆಯಾದ ನನ್ನ ಶಾಸನ, 
ಸುಳ್ಳಾಗಲಾರದು ; ಹೋಗು, ಇನ್ನಿರಬಾರದು. (ಹೋಗುವಳು) 


ದುಂಡ--ಎಂತಹ ತರುಣಿ, ಎಷ್ಟು ಸುಂದರಿ, ಏನುಲಾವಣ್ಯ, ಇವಳು ಸ್ವಾಧೀನಳಾ 
ಗಿದ್ದರೆ, ಎಷ್ಟು ಚನ್ನಾಗಿತ್ತು ! ಇರಲಿ, ಇವಳಿಗೆ ಪ್ರೀತ್ಯಾಸ್ಪದನಾದ, ಆ ನಹು 
ಸನೆಂಬುವನನ್ನೇ, ನಾನು ಕೊಂದುಬಿಟ್ಟರೆ, ಆಗಲಾದರೂ ನನ್ನನ್ನು ಸೇರು 
ವಳೇ ? ಹೇಗಾದರೂಮಾಡಿ, ಇವಳನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸದೆ ಬಿಡುವದಿಲ್ಲ; 
ಇವಳಿಂದ ಕಡೆಗೆ ಸತ್ತರೂ ಸರಿಯೆ. 


ನಾರದ--(ಬಂದು) ದುಂಡನು ಏನನ್ನೋ ಆಲೋಚಿಸುತ್ತಾ, ನಾನು ಬಂದಿರುವ 
ದನ್ನೂ ತಿಳಿಯಲಾರದನನಾಗಿರುವನು ; ಅಶೋಕಸುಂದರಿಯ ಮೇಲಿನ 
' ಮೋಹಾನೇಶವೇ ಈ ಸ್ಪಿತಿಯು ; ಆಗಲಿ. 

ದುಂಡ--ನಾಥಿನ್ನು ಆ ತಂಬೂರಿಯ ಬಡದಾಸನ ಸಂಗಡ, ಯುದ್ಧವನ್ನು ಬೇರ 
ಮಾಡಬೇಕೂನವೆ ; ನಿನುಮಾಡಲಿ. 


ನಾರದ--ಛೀ- ಅಯೋಗ್ಯ, ಉನ್ಮತ್ತ, ನಾನು ತಂಬೂರಿಯ ಬಡದಾಸಣೆ ? 
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ದುಂ ಡ--ಅಯ್ಯೋ, ಇನ್ನೇನುಗತಿ, ಈ ಬಡ ಖುಹಿಯು ಇಲ್ಲೇ ಇರುವನಲ್ಲ! ಮಹಾತ್ಮ 
ಕ್ಷಮಿಸಿ, ನಾನು ಆ ತರುಣಿಯ ರೂಪಕ್ಕೆ ಮರುಳಾಗಿರುವೆನು. 

ನಾರದ-- ಆದರೆ, ವರಿಸುವಂತೆ ಕೇಳಿದೆಯಾ ? 

ದುಂಡ--ಯಾವನೋ ನಹುಸನಂತೆ ; ಅವನನ್ನು ವರಿಸುವಳಂತೆ. 

ನಾರದ--ಅಯ್ಯೋ, ಹೆಂಗಸರು ವರಿಸುವದೆಷ್ಟರಲ್ಲಿದೆ ; ವರಿಸಿರುವವರನ್ನು ತಿರಸ್ಸುರಿ 
ಸುವದೆಷ್ಟರಲ್ಲಿದೆ ; ಸ್ವಲ್ಪ ಬಲಾತೃರಿಸಿ ನೋಡಬೇಕಾಗಿತ್ತು. 

ದುಂಡ- ಬಲಾತ್ಸರಿಸುವಡೊಂದೇ ಅಲ್ಲ; ನಾರದರೇ, ಎತ್ತಿಕೊಂಡೇ ಹೋಗಿಬಿಡು 
ವೆನೆಂದು ಹೇಳಿದೆನು; ಘೋರಾಗ್ನಿಯಂತೆ ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುತ್ತಾ ನಿಂತುಬಿಟ್ಟಳು, 

ಸಾರ ಏನತ ಜಿತ ಸಾರ್ವಭೌಮ, ಪತಿವೃತೆಯಾದ ಅಹಲ್ಯೆಯನ್ನು ಇಂದ್ರನು 
ಬಿಡಲಿಐ; ತಾರೆಯನ್ನು ಚಂದ್ರನು ಬಿಡಲಿಲ್ಲ ; ವೃಂದೆಯನ್ನು ವಿಷ್ಣುವು 
ಬಿಡಲಿಲ್ಲ; ಹೀಗಿರುವಾಗ, ಈ ಅಲ್ಬಳಾದ ಬಾಲಕಿಗೆ ಅಂಜಿ, ಅವಳನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟುಬಿಟ್ಟಿಯಲ್ಲಾ !!! ನೀನು ಆ ಇಂದ್ರನಿಗಿಂತಲೂ. ಚಂದ್ರನಿಗಿಂತಲೂ 
ಆ ನಿಷ್ಣುನಿಗಿಂತಲೂ, ಹೇಡಿಯೇ ಅಂದಹಾಗಾಯಿತಲ್ಲವೆ? ಇಷ್ಟೇಯೇನು 
ನಿನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮ? 

ದುಂಡ--ನನಗೆ ಶಾಪವನ್ನು ಬೇರೆ ಕೊಟ್ಟಿರುವಳು. 

ನಾರದ- ಏನೆಂದು ಶಾಸನ? 

ದುಂಡ-"" ನನ್ನ ಸತಿಯಾದ ನಹುಸನಿಂದ ನಿನಗೆ ಮರಣನಾಗಲಿ'' ಎಂದು. 

ನಾರದ ಆದರೆ ಈಗೇನುಮಾಡುನೆ ? 

ದುಂಡ--ಆ ನಹುಷನೆಂಬುವರು ಯಾರು? 

ನಾರದ--ಪುರೂರವರಾಜನಿಂದ, ಊರ್ವಶಿಯ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದವನೇ, ಆಯು 
ಮಹಾರಾಜನು ; ಆ ಆಯುನಿನ ಪತ್ನಿ ಇಂದುಮತಿಯ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಬೆಳೆ 
ಯುತ್ತಿರುವವನೇ, ನಹುಷನೆಂಬುವವನು. 

ದುಂಡ--ಆ ನಹುಷನನ್ನು ನಾನು ಸಂಹರಿಸುವದಕ್ಕು ಉಪಾಯವೇನು, ನಾರದರೇ ? 

ನಾರದ--ನೀನು ಅಯೋಗ್ಯನು ; ನನ್ನನ್ನು ಮನಸ್ರೀ ನಿಂದಿಸಿರುತ್ತೀ ; ನಿನಗೆ ಉಪ 
ಕಾರಮಾಡಬಾರದು. 

ದುಂಡ- ನನ್ನ ಸರ್ವಾಪರಾಧವನ್ನು ಕಮಿಸಬೇಕು. 

ನಾರದ--ಆದರೆ, ನನಗೆ ಸೋತೆನೆಂದು, ನನ್ನ ಕಾಲಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸು. 

ದುಂಡ--ಇಗೋ, ನಾನು ತಮ್ಮಿಂದ ಪರಾಜಿತನಾದೆನು, ಕ್ಷಮಿಸಬೇಕು. 


ನಾರದ--ಹೋಗಲಿ, ಬಾ, ದುಂಡರಾಜ, ನೀನು ಮಾಯಾರೂಪದಿಂದ ಅಡಗಿದ್ದು, 
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ಇಂದುಮತಿಯ ಗರ್ಭಗೃಹದಿಂದ, ಮಗುವು ಜನಿಸಿದ ತಕ್ಷಣವೇ ಹಾರಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಹೋಗಿ, ಅದನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿಹಾಕಿಬಿಡು. 
ದುಂಡ--ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದಮೇಲಾದರೂ, ಆ ರಮಣೀರತ್ನವು ನನಗೆ ಲಭಿಸುವಳೇ? 
ನಾರದ ನಹುಸನನ್ನು ದುಂಡನು ಸಂಹರಿಸಿದರೆ, ದುಂಡನಿಗೆ ಲಭಿಸುವಳು ; 
ದುಂಡನನ್ನು ನಹುಷನು ಸಂಹರಿಸಿದರೆ, ನಹುಷನಿಗೆ ಲಭಿಸುವಳು ; 
ನೋಡು, ಒಂದುಕ್ಳು. 
. ದು೦ಡ--ಇನ್ನೆಲ್ಲಿ, ಆ ನಹುಷನ ಆಟಿ, ಇಗೋ, ಹೊರಟಿ. ಹೋಗುವರು) 
ನಾರರ್ದ-ಆ ಅಯೋಗ್ಯ, ಮೂಢ, ನಹುಷನನ್ನು ನೀನು ಸಂಹರಿಸುವದೆಂದರೇನು ; 
ಅಶೋಕಸುಂದರಿಯು ನಿನಗೆ ಲಭಿಸುವಜೆಂದರೇನು; ಮಹಾಮದೋ ನ್ಮ 
ತ್ರನಾದ ನಿನ್ನ ಗರ್ನವನ್ನು ಆಡಗಿಸುವದಕ್ಕೆ ಈ ನಾರದನು ಬದ್ಧ ಕಂಕಣ 
ನಾಗಿ ನಿಂತಿರುವಾಗ, ಇನ್ನು, ನನಗೆ ಉಳಿಗಾಲವೆಲ್ಲಿ ? (ಹೋಗುವನ ನು) 


ತೃತೀಯಾ೦ಂಕ. 


ಪ್ರವೇಶ 1 [ರಾಜಮಾರ್ಗ ದಲ್ಲಿ] 


ದುಂಡ--ನಾನೂ, ಈ ಆಯು ಮಹಾರಾಜನ ಗೃಹವನ್ನು ಸೇರಿ ಬಹುಕಾಲವಾ 
ಯಿತು. ಆಯುವಿನ ಪತ್ನಿ ಇಂದುಮತಿಯು ಖೊರ್ಲ ಗರ್ಭಿಣಿಯಾಗಿರುವಳು. 
ಅವಳನ್ನು ನಾನಾಪ ತ್ರ ಕಾರದಲ್ಲಿ, ನಾನಾ ನಿಕಾರರೂಪಗಳಿಂದ, ಎಂತೆಂತಹ 
ದುಷ್ಟ ಸಮಯಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ, ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಭಯಪಡಿಸಿ ನೋಡಿದೆನು. 
ಚ ಗರ್ಭಸಾ ್ರ್ರಾವನಾಗುವದಕ್ಕಾಗಿ, ನಾನು ಮಾಡಿದ ಪ್ರಯತ್ನಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ನಿಫಲನಾದನು. ಗರ್ಭವೂ ಐ ಪೂರ್ಲವಾಗಿ ವೃ ವೃದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿಹೋಯಿತು : 
ಯತ್ನನಿಲ್ಲ. ಹೇಗೂ ನನ್ನ ವೈರಿಯಾಗುನ ಸಹುಷನು. ಈಗಲೊ ಇನ್ನೊಂದು 
ಗಳಿಗೆಗೋ, ಜನ್ಮವನ್ನು ಧರಿಸುವರು, ಆಗಲಿ. ನಾನೂ ಸೂತಿಕಾಗೃಹದಲ್ಲೇ 
ಅಗೋಚರನಾಗಿ ಅಡಗಿದು, ಶಿಶುವು ಜನಿಸಿದ ತಕ್ಷಣವೇ, ಮಾಯೆಯಿಂದ 
ಅದನ್ನು ಎತ್ತಿ ಕೊಂಡುಹೋಗಿ, ಸಂಹರಿಸಿಬಿಡುವೆನು. (ಹೋಗುವನು) 


[ಸಖಿಯರಿಬ್ಬ ರು ಪ್ರವೇಶಿಸುವರು] 
1ನೇ ಸಖಿ--ಏನೇ ತಂಗಿ, ಮಹಾರಾಣಿಯನರು ಪ್ರಸವಿಸಿದರೇನು? 


2ನೇ ಸಖಿ-ಇನ್ನೇನು, ಈಗಲೋ, ಆಗಲೋ ; ಎಲ್ಲರೂ ಪ್ರಸವವನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷ 
ಸುತ್ತಾ ಕಾದು ನಿಂತಿರುವರು. 
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1ನೇ ಸಖಿ--ಎಷ್ಟೋ ಕಾಲದಿಂದ ಸಂತಾನನಿಲ್ಲದೆ ಕೊರಗುತ್ತಿದ್ದ ನಮ್ಮ ಮಹಾ 
ರಾಜರು, ಇಂದಿಗೆ ಧನ್ಯರಾದರು. 

2ನೇ ಸಖಿ-ಕುಲಗುರುಗಳಾದ ದತ್ತಾತ್ರೇಯರು ಅಭಿಮಂತ್ರಿಸಿ ಕೊಟ್ಟ ರಸಾಲ 
ಫಲವನ್ನು, ಮಹಾರಾಣಿಯು ಭಕ್ಷಿಸಿದಮೇಲೆ, ಪುತ್ರಸಂತಾನನಾಗುವದ 
ರಲ್ಲಿ ಸಂಜೇಹನೇನು? 

1ನೇ ಸಖಿ- ಇದೇನು, ನಮ್ಮ ಮಾಲಿನಿಯು ಈಕಡೆಗೇ ಓಡಿಬರುತ್ತಿರುವಳು ! 

ಮಾಲಿನಿ-- ಮಹಾರಾಣಿಯವರು ಪ್ರಸವಿಸಿದರು, ಹೋಗಿ 

2ನೇ ಸಖಿ- ಎಂತಹ ಮಗು, ಮಾಲಿನೀ? 

ಮಾಲಿನಿ--ಗಂಡು ! ಗಂಡು !! 

1ನೇ ಸಖ--ನೀನೆಲ್ಲಿಗೆ ಒಡಿಹೋಗುತ್ತಿರುವೆ ? 

ಮಾಲಿನಿ- ಈ ಶುಭವಾಕ್ರೈೆಯನ್ನು ಮಹಾರಾಜರಿಗೆ ವಿಜ್ಞಾ ನಿಸುವದಕ್ಕೆ. (ಹೋಗು 
ವಳು) 

2ನೇ ಸಖಿ- ಆಕ್ಟ, ಬಾರೆ, ನಾವೂ ಸೂತಿಕಾಗೃಹದ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ನೋಡುವ. 

1ನೇ ಸಖಿ-ಬಾ-ಬಾ-ಸಂತೋಷಕಾಲ; ಇದೇನು, ಮದನಮಂಜರಿಯು ಏತಕ್ಕೆ 
ಅವಸರದಿಂದ ಬರುವಳು !! 

2ನೇ ಸಖಿ-ಏಿನೇ ಮದನಮಂಜರಿ, ಏನು ಸಮಾಚಾರ? 

ಮದನ--ಪ್ರಮಾದ, ಸಖೀ, ಪ್ರಮಾದ-- 

1ನೇ ಸಖಿ- ಏಕೇ ಹುಚ್ಚಿ, ಮಹಾರಾಣಿಯು ಗಂಡುಮಗುವನ್ನು ಪ್ರಸವಿಸಿದಕೆ, 
ಪ್ರಮೋದವಲ್ಲದೆ, ಪ್ರಮಾದವೆಲ್ಲಿಬಂತೇ? 

ಮದನ--ಜನಿಸಿದ ತಕ್ಷಣವೇ ಮಗುವು ಮಾಯವಾಗಿಬಿಟ್ಟಿರುವದಲ್ಲ! ಏನುಗತಿ! 
ಮಹಾರಾಜರಿಗೆ ಈ ದುಃಖದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಏನೆಂದು ಹೇಳಲಿ. 
(ಹೋಗುವಳು) 


2ನೇ ಸಖಿ--ಇದೇನಾಶ್ಚರ್ಯ ! ! ಈಗ ಜನಿಸಿದ ಮಗುವು ಆಗಲೇ ಮಾಯವಾ 
ಯಿತೆಂದರೆ, ಏನು ಹೇಳುವ ! 

1ನೇ ಸಖಿ-ಬಾ, ನಾವೂ ಹೋಗಿ, ನಿಜಾಂಶನೇನೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯುವ, ಜವ 
ವ್ಯಾಪಾರವು ಬಹು ವಿಚಿತ್ರ! (ಹೋಗುವರು) 


ನಾರದ--ದುಂಡನು ಮಾಯೆಯಿಂದ ಮಗುವನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿದನು. ಅನನ 
ಶತ್ರುವು ಅವನಕ್ಕೆ ಗೇ ಸಿಕ್ಕಿರುವದು, ಇಷ್ಟಾದರೂ, ಆ ಶಿಶುವನ್ನು ಅವನು 
ಸಂಹರಿಸಬಲ್ಲನೇ ? ನೋಡಿಯೇ ಬಿಡುವೆನು. ಅಗೋ, ಆಯುವು ದುಃಖಾ 
ಕ್ರಾ೦ತನಾಗಿ, ಈಕಡೆಗೇ ಬರುತ್ತಿರುವನು, ಬರಲಿ. 
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ಆಯ ಆಹಾ, ಇದೆಂತಹ ವಿಚಿತ್ರ !! ಈಗ ಜನಿಸಿದ ಮಗುವು, ಈಗಲೇ ಮಾಯ 
ವಾಯಿತಂತಲ್ಲ ; ಬಹುಕಾಲ ಮಕ್ಕಳ್ಗಾಡೆ ವ್ಯಥೆಸಡುತ್ತಿದ್ದ ನನಗೆ, ದೈವ 
ವಶಾತ್‌, ಲಭಿಸಿದ ಈ ಪುತ್ರರತ್ನವೂ, ದಕ್ಕದೆ ಹೋಗುವದೆಂದರೆ, ನಾನೆಂ 
ತಹ ನಿರ್ಭಾಗ್ಯ ನು ; ನನಗೆ ಡಿ [ನಾದರೂ ಬರಬಾರಜಿ-- 
ನಾರದ--ಮಹಾರಾಜ, ದುಃಖಿಸಬೇಡ, ಏನೋ ಒಂದು ಆದು ತ ವ್ಯಾಪಾರವನ್ನು 
ನಡೆಸುವದಕ್ಕಾಗಿ, ಆ ಜಗನ್ನಾಯಕನು, ಫಿನಗೆ ಮಗನಾಗಿ ಅವತರಿಸಿರು 
ವನು. ತನ್ನ ಲೀಲೆಯನ್ನು ಸ್ರಕಟಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ, ಹೀಗೆ ಮಾಯವಾಗಿರು 
ಹನ ವೈರಿಯನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ, ಸತ್ತಿಯೊಡನೆ, ತನ್ನ ಪ್ರಾಯದಲ್ಲಿ, ನಿನ್ನ 
ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಸೇರುನನು. ಆವರೆಗೂ ಶಾಂತನಾಗಿರು, ನಾನು ಹೊರಡು 
ನು. (ಹೋಗುವನು) 
ಆಯು--ಆಹಾ, ಇದು-ಆ ಜಗನ್ಮಾಯಕನ ಲೀಲೆಯೋ, ಅಥವಾ ಈ ಮಹಾನು 
ಭಾವರಾದ ನಾರದರ ಲೀಲೆಯೋ ಕಾಣೆನು. ಆಗಲಿ, ಸಂತೋಸಕಾಲನನ್ನು 
ಬರಿ ಕಿ.ಸುತ್ತಾ, ಶಾಂತಿ ಉಂದ, ಭಗವಂತನನ್ನು ಆರಾಧಿಸುತ್ತಿರುವೆನು. 


ಕ್ರ 


ಪ್ರವೇಶ 3 [ಜಂತಃಪ್ರುರದಮಸಂದೆ] 
(ದುಂಡನ ಹೆಂಡತಿ ನಿದ್ಯು ಕಿ ಮತು ಸಖಿ) 
ಸಖ-ಮಹಾರಾಣಿಯೇ, ಸಮಾಧಾನಳಾಗು ; ನಮ್ಮ ಸಾರ್ರ ಭೌಮರು, ಇಂದೋ 

ನಾಳೆಯೋ ಬರುವರು. 

ನಿದ್ಯುತಿ--ನಾಥನನ್ನು ಅಗಲಿ ಬಹು ದಿನಗಳಾಯಿತು, ಸಖಿ-ವಿರಹವನ 
ಲಾರೆನಲ್ಲಾ-- 

ಸಖಿ- ತನಗೆ ತಕ್ಸು ವೈರಿಯನ್ನು ಅರಸುತ್ತಾ ನಮ್ಮ ದುಂಡ ಸಾರ್ನ ಸಭೌವ ರವಿ 
ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿ ರರಿವಿರಂ 

ವಿದ್ಯುತಿ--ಜಯಾಪಜಯಗಳು ಸ್ಪಿರವಲ್ಲ. ವೈರಿಯನ್ನು ಅರಸಬೇಡಿರೆಂದು, ಆರ್ಯ 
್ರತ್ರಪಿಗೆ, ಹೇಳಿ ಹೇಳಿ ಸಾಕಾದೆನು. ಆದರೂ ಅವರಿಗೆ ಅದೇ ಆಕೆ. 
ವೈರಿ-ವೈರೀ-- 

ಸಖಿ - ಅಗೋ, ಅಲ್ಲಿ, ನೋಡು ದೇವೀ! 

ನಿದ್ಯುತಿ--ಆಹಾ, ಆರ್ಯಪ್ರತ್ರನು ಬಂದೇಬಿಟ್ಟಿ ನು! ಆದೇನು ಕ್ಳಿಯಲ್ಲಿ ರುವದು !! 

ದುಂಡ--ದೇವೀ, ವೈರೀ--ವೈರೀ-- 

ನಿದ್ಯುತಿ —ಮ್ಲೆರಿಯ ಹುಚ್ಚು ಬಿಟ್ಟ; ಬನ ನಾನು ಮೃರಿಯೇ ? 

ದು೦ಡ--ಆಲ, ದೇವೀ, ಚ್ಟ ನನಗೆ ವೈರ. 


ಮೌ? 
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ವಿದ್ಯುತಿ--ನಿನು, ಇದೊಂದು ಸಣ್ಣ ಶಿಶುವು, ನಿಮಗೆ ವೈರಿಯೇ ? 
ದುಂರ್ಡ-ಅಹುದು, ಈ ಶಿಶುವೇ ನನ್ನ ಪ್ರಚಂಡವೈರಿ. 
ವಿದ್ಯುತಿ ಈ ಎಳೆಯ ಮೊಗುವಿನೊಡನೆ ನಿಮಗೆ ವೈರವೇ? 


ದುಂಡ-- ಛೀ, ಅಜಾ ನಿ, ಇದು ಎಳೆಯ ಮೊಗುವೇ? ವೈರಿಯನ್ನು ಎಳೆಯ ಮೊಗು 
ವೆಂದು ಭಾವಿಸುವ, ನಿನ್ನ ಅನಿವೇಕವನ್ನು, ಏನೆಂದು ಹೇಳಲಿ! ಬಾ ಇಲ್ಲಿ; 
ಈ ಶಿಶುವನ್ನು ಪರಿಚಾರಕನ ಕೈಲಿ Pn ಪಾಕಮಾಡಿಸಿ, ತೆಗೆಸಿಕೊಂ 
ಡು ಬಾ. ಚಕಕ ಈ ವೈರಿಯನ್ನು ತಿಂದು, ತೇಗಿಬಿಡುನೆನು. 


ನಿದ್ಯು ತಿ--(ಎತ್ತಿಕೊಂಡು) ಆಹಾ, ಇಂತಹ ಸುಂದರವಾದ ಮಗುವನ್ನು ಕತ್ತರಿ 
ಸುವದಕ್ಕೆ, ನಿಮಗೆ ಮನಸ್ಸು ಹೇಗೆ ಬರುವದು ? 

ಸಖಿ-- ಬಹು ಮುದ್ದಾಗಿದೆ : ನಾವು ಸಾಕಿಕೊಳ್ಳುವ ದೇವೀ. 

ವಿದ್ಯುತಿ--ಅಷ್ಟಲ್ಲದೆ, ಇದನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವದೇನು ! ಎಂತಹ ಸುಂದರನಾದ ಪುರುಷ 
ಶಿಶುವು !! (ಮುದ್ದಾ ಡುವಳು) 

ದುಂಡ--ಎಳೆಯ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಕಂಡರೆ, ಸ್ತ್ರೀಯರು ಅತಿಯಾಗಿ ಆನಂದಿಸುವರ 
ಬದೆ ಕೊಬ್ಬುವರೇ? ಇರಲಿ, ನಿಜಾಂಶವನ್ನು ತಿಳಿಸಿ ನೋಡುವೆನು. ದೇವೀ, 
ನಾನು ನಂದನವನಕ್ಕೆ ಹೋಗಿದನು. ಅಲ್ಲಿ ಓರ್ವ ಸುಂದರಿಯು ತಪಸ್ಸು 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಳು. ಅವಳ ಅಸದೃಶಲಾವಣ್ಯಕ್ಕೆ EK, ನನ್ನನ್ನು 
ವರಿಸುವಂಕೆ ಏಲಾತೃರಿಸಿದೆನು. ಸಮ್ಮತಿಸಲಿಲ್ಲ, ಆಕೆಯು ಅಗ್ನಿಯಂತೆ 
ಉರಿಯುತ್ತಾ ನಿಂತಳು. 

ವಿದ್ಯುತಿ--ನಾನೊಬ್ಬಳೇ ಸಾಲದೇನೋ, ತಮ್ಮ ರೂಪುಲಾವಣ್ಯಕ್ಕೆ. ಅವಳೂ 
ಒಬ್ಬಳು ಬೇಕಾಯಿತಲ್ಲವೆ? ಪಾಸ- ನಿಮ್ಮಂತಹ ಪರಸ್ತ್ರೀ ಕಾಮುಕರನ್ನು 
ಕಂಡರೆ, ಪತಿವ್ರತೆಯರು, ಹಾಗೆ ಉರಿಯುತ್ತಾ ನಿಂತುಕೊಳ್ಳುವದೇ 
ನ್ಯಾಯ. 

ದುಂಡ--ನನಗೆ ಶಾಪವನ್ನು ಬೇರೆ ಕೊಟ್ಟಿರುವಳು. ಶಾಪವನ್ಮು--, ಆಕೆಯು 
ದೊಡ್ಡ ಖುಷಿ-- 

ವಿದ್ಯುತಿ--ಅಡ್ಡಿಯೇನು, ಪತಿವ್ರತೆಯರು, ಮಹಾ ಮಹಾ ಮುನಿಗಳ ತಪೋ 
ಬಲಕ್ಕಿ೦ಂತಲೂ, ಮಾರಿದ ಬಲವನ್ನು ಉಂಬಾಗಿರುವರು. ಅನ್ಯ ಪತ್ನಿಯ 
ರನ್ನು ಬಯಸುವ, ನಿಮ್ಮಂಥವರಿಗೆ ಶಾಪವು ನ್ಯಾಯವೇ. ಏನೆಂದು ಶಾಸ 
ವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರುವಳು? 


ದುಂಡ--"" ನಾನು ಮುಂದೆ ಜನಿಸುವ ನಹುಷನನ್ನು ಪತಿಯಾಗಿ ವರಿಸಿರುವೆನು, 


ನಾನು ಪತಿವ್ರತೆ, ನನ್ನನ್ನು ಬಲಾತೃರಿಸಿದ್ದರಿಂದ, ನನ್ನ ಪತಿಯಾಗಿ ನಿಜ 
ಸುವ ನಹುಷನಿಂದಲೇ ನಿನಗೆ ಮರಣವಾಗಲಿ'' ಎಂದು ಶಪಿಸಿರುವಳು. 
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ನಿದ್ಯುತಿ--ಎಂತಹ ಪ್ರಮಾದವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವಿರಿ !! ಆ ನಹುಷನೆಂಬು 
ವನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಕೊಡೆ "ಬಿಡುವೆ ? ಆ ಪತಿವ್ರತೆಯ ಶಾಪವು ಅನೃತ 
ನಾಗುವದೇ? 

ದುಂಡ--ಆ ನಹುಷನೆಲ್ಲಿ ಬಂದನೇ ಹುಚ್ಚೀ ; ಈ ನಹುಷನು ! ಇವನೇ--ನನ್ನನ್ನು 
ಸಂಹರಿಸುವ ವೈರಿ, ಇನ್ನೇನು, ಈ ಧೀರನು ನನ್ನನ್ನು ಕೊಂದುಬಿಡುವನು ; 
ನಾನು ಸತ್ತುಬಿಡುವೆನು ; ಆ ಪತಿವ್ರತೆಯ ನಾಕ್ಯವು ನಿಜವೇ ಆಗಿ 
ಬಿಡುವದು. 

ವಿದ್ಯುತಿ-ದೈವನ್ಯಾ ಪಾರವನ್ನು ಕಂಡವರಾರು? ಈ ಬಾಲಕನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಕೊಂ 
ದರೂ ಕೊಬ್ಬ ಬಬಹುದು : ವಿಧಿಲಿಖಿತವನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವೇ?" 

ದುಂಡ--ಇವನನ್ನು ಈಗ ನಾನು ಕೊಲ್ಲದೆ ಬಿಟ್ಟಿರೆ ಅಲ್ಲವೆ, ಮುಂದೆ ಇವನು 
ನನ್ನನ್ನು ಹೊಬ ಬುವ ಯೋಚನೆ ; ಈ ನೈಂಯನ್ನು 'ಬಲಿಯುವದಕ್ಕೆ ಬಿಡದೆ, 
ಈಗಲೇ ಸಂಹರಿಸುವೆನು. 

ವಿದ್ಯುತಿ--ನಿಮ್ಮು ಅವಿವೇಕದಿಂದಲೇ ಇವನು ನಿಮಗೆ ವೈರಿಯಾದನು : ನಿಜವಾದ 
ನಿಮ್ಮ ವೈರಿಯು ಬೇರೆ ಇದಾನೆ. 

ದುಂಡ--ಅದು ಹೇಗೆ? ನನ್ನದೇನು ಅನಿವೇಕ? 

ವಿದ್ಯು ತ್ರಿ--ಆ ತರುಣಿಯನ್ನು ನೋಡುವದಕ್ಕೆ ಏತಕ್ಕೆ ಹೋದಿರಿ ? ಆನೆಯನ್ನು 
ಮೋಹಿಸಿ ಬಲಾತೃರಿಸಿ ಶಾಸವನ್ನು ಸಡೆದುದೇತಕ್ಕೆ? ? ಆ ಶಾವದ ಕಾರಣ 
ದಿಂದ ಈ ಮಗುವು ವೈಂಯಾದಕೇತಕ್ಕೆ ` )__ಇವೆಲ ವನ್ನು ನೋಡಿದರೆ 

ಆ ಸ್ತ್ರೀಯಲ್ಲಿ ನಿಮಗೆ ಊಂ )೦ತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದ SN) ಮನ್ಮಥನೇ ದೊಡ್ಡ 

ವೈರಿ. 

ದುಂಡ--ಭೀ, ಇಲ್ಲಿ ಕೊಡು, ನೀನು ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಬಂದವಳು, ಹೋಗು; ಎಲೇ, 
ಮೇಖಲೆ, ಆ ನಮ್ಮ ಸರಿಚಾರಕನನ್ನು ಈಗಲೇ ಕಳುಹಿಸು, ನಡಿ. 
(ಹೋಗುವರು) ಎಲೆಲೇ ನಹುಷ, ನನ್ನನ್ನು ನೀನು ಕೊಳ್ಬುವೆಯಾ ; 
ಆಯಿತ್ಲನವೆ, ನೀನು ಕೊಂದದು, ಆ ಸುಂದರಿಗೆ, ನೀನುಮೋಹದ 


ಸತಿಯೋ -ಆಗಲಿ, ಈಗ ನನ್ನ ಆಡಿಗೆಯವನಿಂದ ನೀನು ಮೃತಸಾಗುವೆ 
ತಿಳಿದಿರು. 
(ಆಕಾಶ) --"" ನಹುಷನಿಂದ ನೀನೇ ಮ್ಛ ತನಾಗುವೆ; ನಿಸಯ.'' 


ದುಂಡ--ಏನು ! ಇದಾರು, ಹೀಗೆ 1! ನವರು? ಮಾನ ಮೃತನಾಗುವೆನೆ ? 
ಮೈರಿಯೇ ನನ್ನ ಕ್ಸೈಲಿ ಸಾಯುವದಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧನಾಗಿರುನಾಗ, ಇನ್ನು ಈ 
ಬಗುಳುವವರ ಮಾತು ನಿಜವೇ? ಇರಲಿ, 


ಪರಿಚಾರಕ --ಮಹಾರಾಜನಿಗೆ ಜಯವಾಗಲಿ. 
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ದುಂಡ--ಆಯ್ವಾ, ಕಠತೋರಹೃದಯ, ಇಲ್ಲಿ ಬಾ, ಹಿಡಿ, ಈ ಶಿಶುವನ್ನು-- 
ಪರಿಚಾರಕ (ಎತ್ತಿ ಕೊಳ್ಳು ನನು) 
ದುಂಡ--ಇದು ನಿನಗೆ ಹಗೆ ಕಾಣಿಸುವದು? 


ಪರಿಚಾರಕ- (ಸ್ವಗತ) ಮೇಖಲೆಯು ಹೇಳಿದ ಮಾತು ಸುಳ್ಳಲ್ಲ; ಆಗಲಿ 
(ಪ್ರ ಹ ಇದು Ca ಕಾಣಿಸುವದು ದೇವ--ಫೈರಿ-- 

ಟಾ? ಚನ್ನಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ, ಇದನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ, ತುಂಡು 
ತ:ಂಡಾಗಿ ಕತ್ತರಿಸಿ, 

ಸರಿಚಾ--ಹೊಸ ಕತ್ತಿಯನ್ನು ನಿನ್ನೇತಾನೇ ತಂದಿರುವೆನು, ಮಹಾರಾಜ-- 

ದುಂಡ--ಸರಿ, ಆ ಕತ್ತಿಗೆ ಮೊದಲು ಬಲಿ, ಇವನೇ ಆಗಲಿ; ಕತ್ತರಿಸಿ, ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಬೇಯಿಸಿ, ಸೊಗಸಾದ ಅಡಿಗೆ ಮಾಡಿ, ಬೆಳಿಸ್ಕಿ ನನ್ನ ಊಟಕೆ ಇದನ್ನೇ 
ತಂದು ಬಡಿಸಬೇಕು; ತಿಳಿಯಿತೇ? 

ಪರಿಚಾ--ನನಗೆ ಹೇಳಿದಮೇಲೆ, ಇದರ ಆಕೆ ಇನ್ನೆಲ್ಲಿ, ಪ್ರಭು? 

ದುಂಡ--ಎಚ್ಚರದಿಂದ ಈ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡು. (ಹೋಗುವನು) 

ಸರಿಚಾ--ನಿನು ಮಗು! ಎಂತಹ ಮಗು!!! ಆಹಾ, ಎಷ್ಟು ಚನ್ನಾಗಿರುವದಯ್ಯ 
ಈ ಕಂದ, ಮಿಣಗುಟ್ಟುತ್ತಿರುವ ಈ ವಿಶಾಲವಾದ ಕಣ್ಣುಗಳೋ ! ಚಂದ್ರ 
ನನ್ನೂ ಮಾರಿಸಿರುವ ಈ ಮುಖದ ಕಾಂತಿಯೋ ! ಸುಟ್ಟ ಪುಟ್ಟ ಸಕಾಲ 
ಗಳೋ ! ಆಹಾ, ನನ್ನನ್ನೆ ನೋಡಿ ನೋಡಿ ನಗುತ್ತಿರುವ ದಲ : ಛೀ, ಪಾಪ, 
ಏತಕ್ಸೆ ನಗುವೆ ; ಇನ್ನೇನು, ಸತ್ತು ಹೋಗುವಿಯಲ್ಲ; "ಅಯ್ಯೋ--ಎಷ್ಟು 
ಆನಂದನಾಗುತ್ತಿರುವದು, ಈ ಮಗುವನು ನಿ ಕೈಗಳಿಂದ ಎತ್ತಿ ಕೊಳ್ಳು ವುದಕ್ಕೆ ಹ 
ಇದನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದರೆ, ಸಂತೋಷವು ಉಕ್ಕೆ ಉಕ್ಕಿ ಬರುತಿ ತ್ತಿರುವದಲ್ಲ.! [ 
ಛೀ, ನನಗೆ ಬೇರೆ ಇದನ್ನು ಕೊಳ್ಳಲು ಕೈ ಬರುವದಿಲ್ಬ ; ಏನು ಮಾಡಲಿ? 
ಬೆಳಿಗ್ಯೆ ಊಟಿಕ್ಸೆ, ನಮ್ಮ ದುಂಡರಾಜಸನಿಗೆ, ಯಾವುದಾದರೊಂದು ಮೃಗದ 
ಚ ಸವಕ್ನು ಬೇಯಿಸಿ ಹಾಕಿ, ಈ ಮಗುವನ್ನು, ನಾನು ಸಾಕಿಕೊಳ್ಳಲೆ ? 
ಕೈಕೆಳಗಿನ ಜನರು ಮಾಡುವ ಮೋಸವನ್ನೂ, ವಂಚನೆಯನ್ನೂ, ಕಂಡು 
ಹಿಡಿಯುವಷ್ಟು ಸಾಮರ್ಥ್ಯವು ಈ ಸುಖಾಭಿಲಾಷಿಯಾದ, ಮದೋನ್ಮತ್ತ 
ನಾದ ಜು ಉಂಟೇ ? ಅಷ್ಟು ವಿವೇಕನಾದರೂ ಈ ರಾಜನಿಗಿದಿದರೆ, 
ಹೀಗೆ ಅನ್ಯಾಯನ್ರ ಏತಕ್ಕೆ ಮಿತಿಯಿರುತ್ತಿತ್ತು |! ಈ ದುಂಡನ ಪ್ರಜೆಗಳು 
ಏತಕ್ಕೆ ಪರಿಶಪಿಸುತ್ತಿದರು.! ಕಷ್ಟ--ಕಷ್ಟ--ಇರಲಿ, ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಈಗಲೇ 
ನುಗ್ಗಿ, ಮಗುವನ್ನು ಯಾವದಾದರೊಂದು ಆಶ್ರಮದ ಬಳಿ ಬಿಟ್ಟು, 
ಮೃಗವನ್ನು ತಂದು, ದುಂಡನಿಗೆ ಬೇಯಿಸಿ ಹಾಕಿಬಿಡುವೆನು; ಮಗುವು 
ಸತ್ರೇ ತ ಹೇಳಿಬಿಡುವೆನು. ಪಾಸ, ಈ ಕಂದನು ಎಲ್ಲಾದರೂ 
ಬದುಕಿಕೊಳ್ಳ ಲಿ. (ಹೋಗುವನು) 
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ಪ್ರವೇಶ 3 [ಸಂದನವನದಲ್ಲಿ] 
ನಾರದ ಎಲಾ ಎಲಾ ದುಂಡ !! ಎಷ್ಟು ದುರಹೆಂಕಾರನಯ್ಯ ನಿನಗೆ ; ವೈರಿ-ವೈರಿ-- 
ಎಂದು ಪೈರಿಗಾಗಿ ಏತಕ್ಕೆ ಆಶಿ ಶಿಸುತ್ತಿ ರುವೆ ; ನಿನ್ನ ವೈರಿಯನ್ನು ಶಿಶುನಾಗಿ 


ಮಾಡಿ, ಸಂಹರಿಸುವದಕ್ಕೆ ನ ನುಕೂಲಿಸುನಂತೆ, ನಿನ್ನ ಸ್ವಾಧೀನಕ್ಕೇ 
ಕೊಟ್ಟಿ ದನಲ್ಲವೆ ಮೈರಿಯನ್ನು ಸಂಹರಿಸದೆ, ಏತಕ್ಕೆ ಬಿಟ್ಟುಬಿಟ್ಟೆ ? 
ಬುದ್ಧಿಯು ಮಲಿನನಾಯಿತೇನೋ ಪಾಪ !! ಅಹುದು, ವಿನಾಶಕಾಲವು 
ಸಮಿಾಪಿಸಿರುವಾಗ, ನಿನಗೆ ದುರ್ಬುದ್ಧಿಯು ತಾನೇ ಸಂಜನಿಸಬೇಕಾದುದು. 
ಆ ಶಿಶುವನ್ನು ಯಾರೇ ನೋಡಲಿ, ಯಾರೇ ಎತ್ತಿಕೊಳ್ಳಲಿ, ಅವರ ಬುದ್ಧಿ 
ಯೆಲ್ಲವೂ ಆ ಶಿಶುವಿನ ಅಧೀನ; ಅದು ಅಂತಹ ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಶಿಶುವು; 
ಸರಿಚಾರಕನು ಸಂಹರಿಸಲು ಒಪಿ ಸದನೇನು ? ಅವನ ಕ್ಸೈಲಿ ಜಗನ್ನಾಯ 
ಕನು ಬಾಲರೂಪದಿಂದಿರುನಾಗ, ಸ ಬುದ್ಧಿಯು ಅವನ ಸ್ವಾಧೀನದಲ್ಲಿ 
ಎಲ್ಲಿತ್ತು? ಮಗುವಿನ ಪ್ರೇರಣೆಯಂತೆಯೇ, ಆತನೂ ವರ್ತಿಸಬೇಕಾಯಿತು. 
ಅವನು ಶಿಶುವನ್ನು ನಮ್ಮ ಜಗ್ರಜನಾದ ವಸಿಷ್ಠ ಎನ ಆಶ್ರಮದ್ವಾ ರದಲ್ಲಿಟ್ಟು, 
ಯಾವುದೋ ವ ಮೃ ಗವನ್ನು ನಪ ತಿನಿಸಿ, ಕೀ ಸತ್ತಿ ತಡ ಹೇಳಿ 
ವನು ಜಾ Ce ಶಿಶುವು ನಮ್ಮ ಅಣ್ಣನ ಬಳಿ 
ಯಲ್ಲಿ ವೃದ್ಧಿಯಾಗುತ್ತಲೇ ಇರುವದು; ಇದೇನು ಆರ್ಭಟ !! (ನೋಡಿ) 
ಓಹೋ, ದುಂಡನು ಈ ಕಡೆಗೇ ಏರುತ್ತಿರುವನಲ್ಲ; ನಹುಷನು ಸತ್ತನೆಂದು 
ಹೇಳಿ, ಆ ಅಶೋಕಸುಂದರಿಯನ್ನು ಪುನಃ ಬಲಾತೃರಿಸ ುವದಕ್ಟೋ ; ಇರಲಿ, 
ನಾನು ಮರೆಯಾಗುವೆನು. (ಹೋಗುವರು) 

ದು೦ಡ--ವೈರಿಯು ನಿಶ್ಶೇಷನಾದನು. ಇನ್ನು ಆ ಸುಂದರಿಯು ನನ್ನನ್ನ a} 
ಮತ್ತಾರನ್ನು ತಾನೇ ವರಿಸುವಳು ! ಎಲ್ಲಿರುವಳೋ ಆಕೆಯು ಕಾಣೆನಲ್ಲ? 
(ನೋಡಿ) ಆಹಾ! ಈ ಕಡೆಗೇ ಬರುತ್ತಿರುವಳು! ಬರಲಿ-- 

ಜಶೋ-- ಆಹಾ, ಈ ಪರದಾರಾಸಕ್ತನಾದ ಸಾನಿಯು, ಮತ್ತೇತಕ್ಕೆ ಇಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದನು ! 

ದುಂಡ--ಸುಂದರೀ, ನಾನು ಸರದಾರಾಸಕ್ತನೂ ಆ, ನೀನು ಸರಸ್ತ್ರೀಯೂ ಜಲ್ಲಿ, 

ಅಶೋ--ನಾನು ಪರಸ್ತ್ರಿ ೇಯಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಗೆ ಹೇಳುವೆ ; ನಾನು ನಹುಷನ ಪಶ್ಚಿಯು ; 
ಅನ್ಯ ಸ್ತ್ರೀಯು; ನಿನ್ನವಳ್ಳ ; ಹೋಗು. 

ದುಂಡ--ಮೃತನಾದ ನಹುಷನಿಗೆ ನೀನು ಪತ್ನಿಯಾಗುವದು ಹೇಗೆ? 

ಅಶೋ- ಏನು ? ನಹುಸನು ಮ )ತನಾದನೇ | 
ದುಂಡ--ಸತ್ತೇಹೋದನು; ೆಗೆದುಬಿದ್ದರ. ಅವನ ಅವತಾರವೇ ಸ್ಫೂರ್ತಿಯಾಯಿತು, 
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ಅಶೋಣ-.-ಭಿ, ಏತಕ್ಟೆ ಇಂತಹ ಅವಾಚ್ಛೃ ಗಳನ್ನಾ ಪ್ರಸ್‌ ಹುಷನನ್ನು ಸಂಹರಿಸು 
ವಂತಹ 4 ಉಂಟೆ ? 

ದುಂಡ--ಏನು, ಹಾಗೆಂದರೆ; ಇಗೋ, ಇಲ್ಲಿನೋಡು, ಈ ಧೀರನೇ ನಿನ್ನ ನಹುಷ 
ನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದವನು. 

ಅಶೋ-ಸಿಕ ಯವೇ? ನಹುಸನು ಮು )ತನಾದನೇ 9 

ದುಂಡ- ಸತ್ಯವಾಗಿಯೂ ಸತ್ತನು... ನಾನೇ ಅವನನ್ನು ತುಂಡು ತುಂಡಾಗಿ ಕತ್ತ 
ರಿಸಿ, ಪಾಕಮಾಡಿಸಿ, ತಿಂದು, ಶೇಗಿ, ತೃಪ್ತನಾಗಿ, ನಿನ್ನನ್ನು ವರಿಸಲು ಬಂಡಿ 
೨ ಯತು! 

ಅಶೋ--ಅದು ಹೇಗೆ ನಹುಷನು ನಿನ್ನ ನಶನಾದನು ? 

Ke 


ದುಂಡ ಯಯ ವಿತ ಹೆಂಡತಿಯು ಪಸನಿಸುವಪಾಗಿ, 


ಪ್ರ ನಲಿ ಮಾಯಾರೂಪದಿ೦ಂ 
ಸಂ 


ದಿದು, ಮಗುವನ್ನು ಎತ್ತಿ ಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಸಂಹರಿಸಿ ತಿಂದುಬಿಟ್ಟೆ ಗ 
ನನ್ನ ಮರಿಯೂ ನಾಶವಾದನು. ನನ್ನ ಪತಿಯೂ ಪರಲೋಕನನ್ನು 
ಸೇರಿದನು. 

ಅತೋ--೬ಯ್ಯೋ, ಮುಂದೆ ನನಗೆ ಗತಿಯೇನು? 

ದುಂಡ-ಆಯಿತ್ಲವೆ ನಿನ್ನ ಶಾಸ! ನಹುಷನು ನನ್ನನ್ನು ಈ ು೦ದದ್ದೂ ಆಯಿತು ! 
ನೀನು ನಹುಷನನ್ನು ವರಿಸಿ, ಅವನೊಡನೆ ಆನಂ ದಿಸಿದೂ ಆಯಿತು! 
ಹೋಗಲಿ, ಬಿಡು, ಏತಕ್ಕೆ ದುಃಖಿಸುವೆ ? ನಿನಗೆ ವ ಖಂದೆ ನಾನೇ ಗತಿ! ಬಾ, 

ಇನ್ನಾ ದರೂ ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಆಲಿಂಗಿಸು. 

ಅತೋ ನಮ್ಮ ಮಾತೆಯಾದ ಪಾರೃತಿಯ ವಾಕ್ಯವೂ ಅನ್ನ ೈತವಾಗುವದುಂಟಿ ? 

ನಮೆಷನು ವ ತಿಗ. ನಾನಿನ್ನು ಯಾರಿಗಾಗಿ ನ ಡೀವಿಸಬೇಕು ? 


ದುಂಡ--ಅನನು ಸ ರಂದು ಕಃ ಷ್ಟವೇ ಬಿಡುಗಡೆ ಆಯಿತು !--ಇನ್ನು--ನೀನು 


ನನಗಾಗಿ ಜೀವಿಸು ಬಾ. ಸತ್ತವನ ಹಂಬಲು ಇನ್ನೇತಕ್ಕ? 
ದ ನಹುಸನಿಗೆ ಮರಣವಪುಂಬಾದದು ನಿಶ್ವ 


ಅನೋ ಆಹಾ ಸೀಚನಾದ ಇಸನಿಂ 


ಯ.ವೇ? ಕೇ ಜಗನ್ನಾಥ ನನಗೆ ಏನೂ ಶೋರುವಪದಿದ್ದವಲ್ಲ ! 
ಷ್‌ 


(ಆಂತರಿಕ್ಸ)--'' ಸಾಧ್ನೀಮಣೇ, ಅಶೋಕಸುಂದರೀ, ಅಂಜದಿರು. ನಹುಷನು 
ಜನಿಸಿ ಆಗಲೇ ಬಹುಕಾಲನಾಗಿ, ಶು ತೂ ಚಂದ್ರನಂತೆ ಪ್ರವರ್ಥ 
ಚ ಜು ಸಧ್ಯದಲ್ಲೇ `ತ್ರುಸಂಹಾರಮಾಡಿ, ನಿನ್ನನ್ನು 

ಸತ್ಯನಾಗಿಯೂ ವರಿಸುವನು. ರೋಕಮಾತೆಯಾದ ಪಾರ್ವತಿಯ ವಾಕ್ಯವು 
i ಸುಳ್ಳಾ ಗಲಾರದು. ನಂಬು.'' 


1) 


ದುಂಡ--ಏನು ! ಏನಿದು! ಈ ರೀತಿ ಅಬದ್ಧವನ್ನುಸುರುವವರಾರು ? ಕತ್ತರಿಸಿ, 
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ತುಂಡು ತುಂಡಾಗಿ ಮಾಡಿ, ಬೇಯಿಸಿ, ನಾನು ತಿಂಹುಬಿಟ್ಟಿ ರುನ ನಹುಸನು, 
ಬೆಳೆಯುತ್ತಿರುವದು ಹೇಗೆ ? ಆಶ್ಚರ್ಯ, ಆಶ್ಚರ್ಯ! 


ಅಶೋ--ನನ್ನ ನಾಥನಾದ ನಹುಸನು ಜೀವಿಸಿರುವನೆಂದು ಮುಡಿದ, ಈ ಆಕಾಶ 
ನಾಣಿಗೆ, ಮಂಗಳವಾಗಲಿ; ಛೀ ಈ ನೀಚನ ಮುಂದೆ ಇರಬಾರದು. 


(ಹೋಗುವಳು) 
ದುಂಡ--ಈ ರಮಣೀರತ್ತವನ್ನು ವರಿಸುವದಕ್ಕೆಂದು ನಾನು ಬಂದಕೆ, ಮೃತನಾದ 
ನನ್ನ ಶತ್ರುವು ಜೀವಿಸುತ್ತಿರುವನೆಂದು, ಈ ಪಾಣಿಯು ಕೇಳಿಸಿತಲ್ಲಾ; 


ನನ್ನ ಅಂತಃಸ್ತರದಲ್ಲೂ, ಹೀಗೆಯೇ ಬಡಿದುಕೊಂಡಿತು !! ನೀನೇ 
ಇಯುವೆ 


ದೆ 
ಸಾಯ ಐ೦ದು; ಏನಾದರೂ ಪ್ರಮಾದವು ಸಂಭವಿಸಿರಬಹುಜೇ ! 
ಆ ಸರಿಚಾರಕನು ಶಿಶುವನ್ನು ಕ್ಲೊದೆ ಬಿಟ್ಟುಬಿ ಬಿಟ್ಟಿರಬಹುದೆ? ಹಾಗೆ 
ಅವನು ಮಾಡಿದ್ದರೆ, ಅವನನ್ನು ತುಂಡು ಜೀ ಶತ್ತರಿಸಿಯೇ ಬಿಡು 
ನನರ; ಮ ನ ೧ಂತೇಹೋದನು, ಈಗಲೇ 
ಎ 


ಹೋಗಿ, ಆ ಅಡಿಗೆಯವನನ್ನು ವಿಚಾರಿಸಿ, ನಿಜಾಂಶವನ್ನು ತಿಳಿದು. ಮುಂ 
ದಿನ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುವೆನು. ಎಲೇ ಸುಂದರೀ, ನೀನು ಬೇರೆ ನನ್ನನು 


“A 
ಇಳಿ 


ವರಿಸದಿರುವದಕ್ಕೆ ಸಾಧ್ಯವೇ ವೆಂದು ನಂಬು ; ಒಂದು ವೇಳೆ, ನಹುಷನು 
ಜೀವಿಸಿದರೂ, ಈಗ ಹೋಗಿ, ಅವನನ್ನು ಪೂರ್ತಿ ಮಾಡದೇ ಬಿಡುವದೇ ಇಲ್ಲ. 


ಓವಿ 


ನೋಡು, ಈ ದುಂಡನ ನಾಹೆಸನನ ದರೂ . (ಹೋಗುವನು) 
ಪ್ರವೇಶ 4 ಯುದ ರಂಗದಲ್ಲಿ] 
Up ೧೧ 


ನಾರದ--ಹೀಗೆಯೇ ಬನ್ನಿ, ಇಲ್ಲೇ ಇಲ್ಲೀ ಘೋರ ಯುದ್ಧವಾಗಬೇಕಾದ ಸ್ವಳೆನು 
ಇದೀ 
ಪಾರೃತಿ--ನಮ್ಮ ಕುಮಾರಿಯು ಎಲ್ಲಿರುವಳು ನಾರದ ? 
ವ 3 
ನಾರದ ಈ ನಂದನನನದ ಆ ಭಾಗದಲ್ಲಿರುವರು, ದೇವಿ. 
ಈಶ್ವರ ಆ ನೀಚನಾದ ದುಂಡನು ನಷ್ಟು ಸ್ರಾತ್ರಿಯನ್ನು ಸಂಗ್ರ ಹಿಸುವದಕ್ಸೆ 


ನಾರರ್ದ-ಕೇವಲ ಸಂಗ್ರಹವೇ ಅಲ್ಲ... "ಫೆ: ಸ್ರ ಮಾತೆಯ ಆಜಿ ಯಂತೆ, ನಾನು 
ನಹುಷ ನನ್ನು 000 ಸಾ. ನನ್ನ ನ್ನ್ನು ನೀಡಿಸಬೇಡ” ಎ೦ದುಆ 
ಬಾಲೆಯು ಎಷ್ಟು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಕೊಂಡರೂ, ಸಿಡದೆ ಹಿಡಿದು ಎಳೆದಾಡಿ 


ಬಿಟ್ಟನು ದೇನಾ! ನಿನ್ನ ಭಯವೂ ಅವನಿಗ್ಲೊೀವಲ್ಲ"! 


ಪಾರ್ರತಿ- ಏನೇ ಆಗಲಿ, ಆ ನೀಚನನ್ನು ಸಂಹಂಸಿಯೇಬಿಡಬೇಕು, ನಾರದ. 
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ನಿಷ್ಣು--ದೇನಿ, ಹೀಗೆ ಬಾ, ಇಲ್ಲಿ ನೋಡು, ಪಾರ್ವತೀ ಪರಮೇಶ್ವರರೂ ಆಗಲೇ 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವರು. 

ಲಕ್ಷ್ಮಿ-ಓಹೋಹೋ, ಏನು ಗೌರಿ, ಇಷ್ಟುದೂರ. 

ಗೌರಿ-- ನೋಡಿದೆಯಾ ಲಕ್ಷಿ ೬6 ಆ ನೀಚನಾದ ದುಂಡನು ನ 
ಮೋಹಿಸಿದನಂತಲ್ಲ ಅವನ ಮದನೆಸ್ಟಿ ರಬಹುದು? 

ಲಕ, ಇದೇನು ನಾರದ ! ನೀನು ನನಗೆ ಹೇಳಿದೇನು ! ಈ ಗೌರಿಯು ಹೇಳು 
ತ್ರಿರುವದೇನು ? 

ನಾರದ--ಏನು ಹೇಳುತ್ತಿರುವಳು, ಗೌರಿಯು ? 

ಲಕ್ಷ್ಮ — ನಿನ್ನ ಕುಮಾರನನ್ನು ದುಂಡ ದೈತ್ಯ ನು ಸಂಹರಿಸುವದಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುವನು. 
ಬಂದು ನೀವು ಕಾಪಾಡಬೇಕು'' ಎಂದು ನಮ್ಮನ್ನು ಕರೆದು ತಂದೆ; 
ಈಕೆಯು ಹೇಳುವದನ್ನು ಕೇಳಿದರೆ, ನನ್ನು ಕುಮಾರಿಯನ್ನು ದುಂಡನು 
ಹಿಂಸಿಸಿದನಲ್ಲೂ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಿರುವಳು ; ನನ್ಮುಶುಮಾರನಾದ ನಹು 

ಸನನ ಇವೆ ದುಂಡನು ಪೀಡಿಸುತ್ತಿರುವದು ? 

ನಾರದ ಅಹುದು, ಲಕ್ತೋದೇನಿ- ನಿನ್ನ ಕುಮಾರನನ್ನು ನಹುಸನನ್ನು. 

ಗೌರಿ- ನಿನು ನಾರದ, ನಮ್ಮ ಕುಮಾರಿಯಾದ ಅಶೋಕಸುಂದರಿಯನ್ನಲ್ಲವೆ ಆ 
ಅಧಮನು ತೊಂದರೆಪಡಿಸುತ್ತಿರುವದು? 

ನಾರದ--ಅಹುದು, ಗೌರೀಡೇನಿ- ನಿನ್ನ ಕುಮಾರಿಯನ್ನು, ಅಶೋಕಸುಂದರಿಯನ್ನು. 

ಲಕ ಆದರೆ ನಮಗೆ ಇಲೇನು ಕಾರ್ಯ ; ಬನ್ನಿ ನಾಥ, ನಾವು ಹೋಗುವ ; ಗಂ 
ಯ ಕುಮಾರಿಯನ್ನು ಗೌಂಯೇ ರಕ್ತ ಸಿಕೊಳ್ಳ ಲಿ. 

ಗೌರಿ ಈ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ಕುಮಾರನನ್ನು ಈ ಕಿ ಯೇ ಸಂರಕ್ಷಿ ಸಿಕೊಳ ಳ್ಳುವಳು ; 
ದೇವ ನಡಿ, ನಾವು ತೋ! 

ನಿಷ್ಠ ಈವರೆಗೂ ಎಷ್ಟೋ ಕೋಟ ದೈತ್ಯರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದೆನು, ಶಂಕರ, 
ಆದರೂ ಈ ದುಂಡನು ಅವರನ್ಷೆಲ್ಲರನ್ನೂ ವಿರಾರಿಸಿರುವನು ! ನನ್ನ 
ಕುಮಾರನಾದ ನಹುಷನನ್ನು ಕತ್ತರಿಸುವದಕ್ಕೆ ಕಾದಿರುವನಂತಲ್ಲ! ಕೇಳಿ 
ದೆಯಾ ಶಂಕರ? 

ಈಶ್ವರ--ನನಮ್ಮ ಪುತ್ರಿಯಾದ ಆಶೋಕಸುಂದರಿಯನ್ನು ಬಲಾತ್ಸರಿಸಿದನಂತಲ್ಲ ! 
ಕೇಳಿದೆಯಾ ನಾರಾಯಣ ? 

ವಿಸು ಏನು ನಾರದ, ಯಾರನ ನ್ನು ಆ ದುಂಡನು ಹೀಡಿಸುತ್ತಿರುವದು ? 

ನಾರದ--ದೇನಾ, ನಮ್ಮ ನಹುಸನನ್ನು. 
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ಈಶ್ವರ--ನಾರದ, ಯಾರನ್ನು ಆ ನೀಚನು ಮಾನಹಾನಿ ಮಾಡುವದಕ್ಕೆ ಹೊರ 
ಬರುವದು ? 

ನಾರದ- ತನ್ನು ಕುಮಾರಿಯನ್ನು, ಅಶೋಕಸುಂದರಿಯನ್ನು. 

ವಿಷ್ಣು ಆದರೆ ಆ ಕುಮಾರಿಯನ್ನು ಈ ಜನಕನೇ ಸಂರಕ್ಷಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಿ. 

ಲಕ್ಷ್ಮಿ--ಅಹುದು, ನಮಗೆ ಇಲ್ಲೇನು ಅಗ್ಗ; ನಡೆಯಿರಿ. 

ಈಶ್ವರ--ತನ್ನ ಕುಮಾರನನ್ನು ಈ ನಿಷ್ಣುವೇ ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಳ್ಳುವನು ; ನಾವೇತಕ್ಕೆ 
ಇಲ್ಲಿರಬೇಕು ? 

ಗೌರ ನಾನು ಮೊದಲೇ ನಿಜ್ಞಾನಿಸಲಿಲ್ಲವೆ ; ಬನ್ನಿ, ನಹುಸನನ್ನು ಅವನ ಜನಕನೇ 
ಕಾಪಾಡುವನು. 

ನಾರದ-- ಶಾಂತರಾಗಿ, ಶಾಂತರಾಗಿ ; ಈ ಸ್ತ್ರೀಯರ ಮಾತಿಗೆ ಕಿವಿಜೋಲುಬಿಟು,, 
ಏತಕ್ಕೆ ಹೀಗೆ ಆತುರಪಡುತ್ತಿರುವಿರಿ ? ನಾರಾಯಣ, ಶಂಕರ. 

ಕೆ ನಿನು? ನಾವುಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯರೇ ಸ್ತ್ರೀಯರಾದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಆಷ್ಟು ಅಸಡ್ಡೆ 

ಯೇ? ಪಿತ್ತವು ಉಜಿ ಡ್ರೇಕವಾಗಿದೆಯೇನು, ನಾರದ, ನಿನಗೆ? 

ಪಾರ್ಬತಿ--ನಾನ್ರ ಸ್ತ್ರೀಯರೇ? ಹೊಂ, ಹೊಂ! ಆಗಲಿ, ನಾವು ಸ್ತ್ರೀಯರೇ! 
ನೀನು ಮಾತ್ರ ಪುರುಷನೋ? ನಿನಗೆ ಜ್ಞಾ ನವೆಲ್ಲಿದೆಯೋ ನಾರದ? 
ನಾವಲ್ಲ ಸ್ತ್ರೀಯರು; ಸ್ತ್ರೀಯು ನಿನ್ನನ್ನು ಪಡೆದವರು, ನಿಮ್ಮ ತಂದೆ, 
ನಿಮ್ಮ ತಾತ 

ಶಾರದೆ-- (ಬ್ರಹ್ಮ ನೊಡನೆ) ಇವರ ಗರ್ವವನ್ನು ನೋಡಿದಿರಾ? ಎಲ್ಲರೂ ಒಂದಾಗಿ 
ನಮ್ಮ ಕುಮಾ ನನ್ನು, ಏನೂ ಚಾಟು ಸಾಧುನಾದ ಈ ನಾರದನನ್ನು, 
ಹೀಗೆ ತಿರಸ್ಕರಿಸಿ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿರುವರಲ್ಲ! ನಾರದನೆಂದರೆ ಇವರಿಗೆಲ್ಲ 
ಅಷ್ಟು ಅಲಕ್ಷ ಸ್ರನಾಯಿತಲ್ಲವೆ! ನನ್ನ ಪುತ್ರ ನೆಂದು ತಿಳಿದೂ ತಿಳಿದೂ, ಈ 
ಸ ನ್ತು "ಇವರು ಹೀಗೆ ಜರಿಯುತ್ತಿ ರುಪರಲ್ಲ [ 

ಲಕ್ಷ್ಮಿ-ಬ್ರಹ್ಮನು ಪಡೆದ ಪುತ್ರನನ್ನು ತನ್ನ ಪುತ್ರನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ ಎಷ್ಟು 
ನ ಚಿಟಕಿ ಇವಳು !! 

ಶಾರದೆ--ಆಯು ಮಹಾರಾಜನ ಪತ್ನಿಯು ಪ್ರಸವಿಸಿದ ನಹುಷನನ್ನು, ತನ್ನ ಸುತ್ರ 
ನೆಂದು ತಿಳಿದು ಇವಳು ಪಡುತ್ತಿರುವ ದುರಹಂಕಾರವನ್ನು, ನೋಡಿದರೆ 
ನಗೆಯು ಬರುತ್ತಿರುವದು. 


ಗೌಂ--ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ; ನಾರಾಯಣನು ಹೆತ್ತ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ತನ್ನ ಪುತ್ರನೆಂದು 
ತಿಳಿದು, ಮೆರೆಯುವ ಈ ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಯ ಅಜ್ಜಾ ನವು, ನ ತ್ತಷ್ಟೂ ನನಗೆ ನಗು 
ವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿ ಸುತ್ತಿರುವುದು ! I 


56 ನಾರದಲೀಲಾ 


ಶಾರಡೆ“ಕಲವ,ಕ ವು ಹೆತ್ತ ಅಕೋತಸುಂದರಿಯನ್ನು, ತಾನು ಪಡೆದ ಪುತಿ ಯೆಂದು 
ವಲಂ ಸ 4 ) 


ಳಿದಿರುವ, ನಿನ್ನ ಅವಿವೇಕವು, ನಾರದ ಆಶ್ಚರ್ಯವನ್ನೇ ಉಂಟುಮಾಡು 
ತ್ತಿರುವದು. 


ಗೌಂ--ಏನೇ ಶಾರದಾ, ನೀನು ಸಕಲಕಲಾಭಿಜ ಳಾಗಿದ್ದೂ, ಅತ್ತೆಯನ್ನು ವಹಿಸಿ 
ಕೊಂಡೇ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿರುವೆ? 


ಶಾರಡೆ--ಅತ್ತೆಯನ್ನು ವಹಿಸಿಕೊಂಡು, ಅತ್ತೆ ಮಾನಂದಿರಿಗೆ ಶಿರಬಾಗಿ ವರ್ತಿಸುವ, 
ಕ್ಳಿಲಾಗದ ಸೊಸೆಯಲ್ಲ, ಈ ಶಾರದೆ; ನನ್ನ ಹೆಸರು ಹೇಳಿದವರಿಗೂ, 
ಕೈಯಲ್ಲಿ ನೆಸಮಾತ್ರಕ್ತೆ ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ಧರಿಸಿದ ಸ್ತ್ರೀಯಳಿಗೂ, ಅತ್ತೆ 
ಮಾವಂದಿರಿಗೆ ತಗ್ಗಿ ನಡೆಯುವ ದುರ್ಬುದ್ಧಿ ಎಂದಿಗೂ ಬರಲಾರದು. 


ಬ್ರಹ್ಮ-ಶಾರದಾ, ಇವರೊಡನೆ ಕಲಹನವೇತಕ್ತ್‌, ನಮಗೆ? ನಾವು ಬಂದಿರುವದು 


ನಮ್ಮ ಮುಮ್ಮಗನಿಗಾಗಿ. 


ಎ೫ 


ಗೌರಿ-ನಮಗೆತಾನೇ ಏತಕ್ಕೆ ವಾಗ್ವಾದ ; ನಾವು ಬಂದಿರುವದು ನನ್ನು ಸ್ಪತ್ರಿಗಾಗಿ. 
ಲಕ್ಷ್ಮಿ-ನಮಗೆತಾನೇ ಏತಕ್ಕೆ ಕಲಹ ; ನಾವು ಬಂದಿರುವದು ನಮ್ಮ ಸುತ್ರನಿಗಾಗಿ. 
ಶಾರದೆ ನಾರದ, ನಮ್ಮ ಮುಮ್ಮುಗನಾದ ನಹುಷನೆಲ್ಲೀ? 
ನಾರದ--ಇನ್ನೇನು ಈಗ ಬರುವನು, ಜನನೀ. 
ಲಕ ಎಲ್ಲೀ, ನಾರದ, ನಮ್ಮ ಕುಮಾರನಾದ ನಹುಷನು? 
ಇರದ ಇನ್ನೇನು, ಇಷ್ಟರಲ್ಲೇ ಬಂದೇ ಬರುವನು, ದೇವೀ. 
ಗೌಂ--ನಮ್ಮ ಕುಮಾರಿಯು ಎಲ್ಲಿರುವಳು, ನಾರದ? 
ನಾರದ--ಈಗ ಬರುವವರು ನಿಮ್ಮ ಕುಮಾರಿಯಲ್ಲ ದೇವೀ; ನಿಮ್ಮ ಅಳೆಯನು 
ಬರುವನು ; ನಿಮ್ಮ ಜಾಮಾತನು. 
ಲಕ್ಷಿ ನು! ನನ್ನ ಕುಮಾರನು ಈ ಗೌರಿಯ ಜಾಮಾತನೇ !! 
ನಾರದ- ನಿನ್ನ ಕುಮಾರನಾದರೂ ಸೆರಿ; ನಿನ್ನ ಪತಿಯಾದರೂ ಸರಿ. 
ಶಾರಜಿ--ನನ್ನ ಮುಮ್ಮಗನು ಈ ಪಾರ್ವತಿಗೆ ಅಳಿಯನೇ? 
ನಾರದ--ಸಿನ್ನ ಮುಮ್ಮಗನಾದರೂ ಸರ ನಿನ್ನ ಮಾವನಾದರೂ ಸರಿ. 
ಗೌರಿ ಏನು ! ನಹುಸನು ನನ್ನ ಜಾಮಾತನೇ !! 
ನಾರದ--ನಹುಸನೆಂದೆರೂ ಸರಿಯೇ; ನಿಮ್ಮ ಅಗ್ರಜ ನಿಸ್ಣುವೆಂದರೂ ಸರ: 
ಈಶ್ವರ-ಏಿನು, ಈ ಗೌರಿಯ ಅಗ್ರಜನೇ ನಹುಷನೇ ? 
ನಾರದ- ಅಹುದು, ನಿನ್ನ ಭಾನಮೈದನೇ ನಹುಷ, 
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ಬ್ರಹ್ಮ--ಏನು? ಈಶ್ವರನ ಭಾವಮೈದನಾದ ನಿಷ್ಣುವೇ ನಹುಸಷನೇ ? ಅವನೇ 
ಇವನಿಗೆ ಅಳಿಯನೇ ! 

ನಾರದ--ಅಹುದು, ಥಿನ್ಮು ಜನಕ ವಿಷ್ಣುವೇ, ನಮ್ಮ ತಾತ ನಾರಾಯಣನೇ, 
ನಹುಷ. 

ನಿಷ್ಣು--ನಿನು ನಾರದ? ನಾನೇ ನಹುಷನೇ !! 

ನಾರದ--ಅಲ್ಲ, ಈ ಲಕ್ಷಿ ಬಯ ಕಾಂತನೇ ನಹುಷ. 

ಲಕ್ಷ್ಮಿ --ಛೀ, ಸಿ ಮಾತನಾಡುವೆ; ನಾರದ--ಎಚ್ಚರ 

(a ಇಲ್ಲ, ನಿನ್ನ ಕುಮಾರನೇ ನಹುಷ, ಲಕ್ಷ್ಮೀಜೇನೀ- 

ವಿಷ್ಣು--ಆದರೆ ನಮ್ಮ ಕುಮಾರನನ್ನು ರಕ್ರಿಸ ುವದಕ್ತ ನಾನು ಸಿಲಾ ಸಃ ಬೇಕು. 

ಲಕ ನಿಲ್ಲುವದು ಮಾತ್ರವೇ ಅಲ್ಲ; ನಿಮ್ಮ ಚಕ್ರವನ್ನೇ ಅವನಿಗೆ ಕೊಡಬೇಕು. 

ಶಾರದೆ--ನಮ್ಮ ಮುಮ್ಮಗನನ್ನು ಕಾಪಾಡುವದಕ್ಕಾಗಿ ನೀವೂ-- 

ಬ್ರಹ್ಮ ನಾನೇ? ನನ್ನ ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತ್ರ ನನ್ನೇ ಕೊಡುವೆನು. 

ಈಶ್ವರ -ನನ್ನ ಅಳಿಯನನು ಸ ಕೌಪಾಡುವದಕ್ಕಾಗಿ ನಾನು-- 

ಗೌಂ--ಇನ್ನೇನು ; ತ್ರಿಶೂಲವನ್ನೇ ಕೊಟ್ಟುಬಿಡಿ. ಮಗಳಗಿಂತಲೂ ಹೆಜ್ಜೇ? 
(ವಸಿಷ್ಕರೊಡನೆ ನಹುಷನು ಬರುವನು) 

ವಸಿಷ್ಠ ಹೋ ! ಹೋ!! ಕುಮಾರ, ನಹುಷ, ಇಗೋ ನಿನ್ನನ್ನು ಅನುಗೃಹಿಸ: 
ವದಕ್ಕಾಗಿ ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಗಳೂ ಅವರ ಸತ್ತಿ ಯರೂ ಸಿದ್ಧ ವಾಗಿ ಬಂದು ನಿಂತಿ 
ರುವರು ; A ನಂ ವಿಜಯಕ್ಸ ಇದೇ ಚ ಭಸೂಚಕೆಯ್ನೂವೆ ಇವರಿಗೆಲ್ಲ 
ಅಭಿವಂದಿಸು. 

ಸರಸ್ಪತಿ--ನನ್ನ ವಪ ್ರಗನಾದ ನಹುಷನೇ, ನೀನು ದುಂಡನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ 
ನಿಜಯವನ್ನು ಸ ಸಡೆ. 

ಬ್ರಹ್ಮ-ಇಗೋ ಈ ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತೃವನ್ನೇ ಸ್ವೀಕರಿಸು, ನಿಜಯಿಯಾಗು-- 

ನಹುಷ--ತಥಾಸ್ತು. 

ಅಕಿ ಕ ಕುಮಾರ ನಹುಷ, ಶತ್ರುವನ್ನು ಧ್ವ ೦ಸಮಾಡು, ಪಿನಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ ; 

er ಸತ್ತಿಯು ಆಶೀರ್ವದಿಸುತ್ತಿರುವಳು, ಆಶೀರ್ನಾದ!! 


ಭಾ 


ನಾರದ ತಕಾಲದ ಮಹಿಮೆಯೇ ಹಾಗೆ ; ಶಾರದಾದೀವೀ"!! 


ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಅಲ್ಲವೇ, ಮಾವನಿಗೆ ಸೊಸೆ ಆಶೀರ್ನಾದ ಮಾಡಬಹುದು; ಪತಿಗೆ 
"ಸತ್ತಿ ಯು ಆಶೀರ್ವಾದ ಮಾಡಬಾರದೇನೇ ? 
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ವಿಷ್ಣು-- ಕುಮಾರ, ನಹುಷ, ಈ ಚಕ್ರವನ್ನು ಧರಿಸು, 

ನಹುಷ--ಆಜ್ಞೆ. 

ಗೌರಿ--ಅಳಿಯನೇ-ನಹುಷಾ, ವಿರೋಧಿಯನ್ನು ಗೆಲ್ಲು; ನಮ್ಮ ಕುಮಾರಿಯೊಡನೆ 
ಅನೇಕಕಾಲ ಸುಖವಾಗಿ ಬಾಳು. 

ಶಾರದೆ ಅಳಿಯನೇ ನಹುಷಾ, ಎನ್ನುವದೇತಕ್ಕೆ? ಗೌರೀ--ಅಣ್ಣನೇ ಮಾಧವ 
ಎಂದೇ ಹೇಳಬಾರದೇ? 

ಈಶ್ವರ--ಅಳಿಯಂದಿರೇ, ಈ ತ್ರಿಶೂಲವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಿ ; ಆ ದುಂಡನನ್ನು 
ಸಂಹರಿಸಿರಿ. 

ನಹುಷ--ಆಜ್ಞೆ. 

ವಸಿಷ್ಠ--ಇದೇನು ಶಮ್ಮ, ನಾರದ, ನೀನು ವಿರಚಿಸಿರುವ ಈ ಲೀಲೇ !! 

ನಾರದ--ಅಹುದು--ಅಗೃಜ, ಆ ದುಂಡನು ಜಗಮೊಂಡನು, ಬಲು ಭಂಡನು, 
ಮಹಾ ಪ್ರಚಂಡನು, ಬರಿಯ ಚಕ್ರಕ್ಕೆ ಸಾಯುವವನಲ್ಲ; ಕೇವಲ ತ್ರಿಶೂ 
ಲಕ್ಸೆ ಬಗ್ಗುವವನಲ್ಲ : ಬರಿಯ ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತ್ರಕ್ಸೆ ಹೆದರುವವನಲ್ಲ ; ಅದಕ್ಕಾಗಿ 
ಈ ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಗಳ ಶಕ್ತಿಯನ್ನೂ ಒಂದುಕಡೆ ಸೇರಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ, ಹೀಗೆ 
ಮಾಡಿದೆನು; ಇಷ್ಟೀ ಅಲ್ಲ, ಆ ಪತಿವ್ರತೆಯಾದ ಅಶೋಕಸುಂದರಿಯ ಪಾತಿ 
ಪ್ರತ್ಯದ ತೇಜಸ್ಸನ್ನೂ, ಈ ನಹುಷನ ಬಲಕ್ಕೆ ಸೇರಿಸಿರುವೆನು. 

ನಸಿಷ್ಠ--ಯುಕ್ತ, ಯುಕ್ತ, ಸಾಧುನಾದ ಕಾರ್ಯ ; ಒಳ್ಳೆಯ ಯುಕ್ತಿ !! ಮುಂದೆ 
ಏನು ಮಾಡಬೇಕೆನ್ನುವಿ? 

ನಾರದ-ಮಾಡುವದೇನು ; ನಹುಷನೂ ದುಂಡನೂ ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಿರಲಿ : ನಾನು 
ಇವರನ್ತೆಲ್ಲಾ ಕರೆದುಕೊಂಡು ನಿಮ್ಮ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಹೋಗುವ. 

ವಸಿಷ್ಠ--ಏತಕ್ಕಾಗಿ ಸ 

ನಾರದ--ನಹುಷನು ವಿಜಯಿಯಾಗಿ ಬರುವನಸ್ಕೆ! ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಯಥಾನಿಧಿಯಿಂದ 
ಅಶೋಕಸುಂದರಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ನಹುಷರಿಗೆ ಲಗೃಮಾಡಿಬಿಡುವ. 

ವಸಿಷ್ಠ-ಆಯುಮಹಾರಾಜನನ್ನೂ ಆತನ ಸತ್ತಿ ಇಂದುನುತೀದೇವಿಯನ್ನೂ ಬರ 
ಮಾಡಬೇಡವೇ? 

ನಾರದ--ಅವರನ್ನುಳಿದು ಕಾರ್ಯವೇನಿದೆ? ಮೊದಲು ಅವರನ್ನು ಕರೆಸಬೇಕು. 

ನಿಷ್ಣು--ನಾರದ, ಹಿಂದ ಶಕ ನಿನ್ನ ಲೀಲೆ ? 

ನಾರದ-ಸರ್ರರೂ ದಯ ಮಾಡಿಸಬೇಕು, ಈ ನನ್ಮು ಅಗ್ರಜರ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ-- 

ಗೌರಿ- ಅದೇನು, ವಿಚಾರ, ನಾರದ? 
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ನಾರದ--ನಿನ್ನ ಕುಮಾರಿಯಾದ ಅಶೋಕಸುಂದರಿಯನ್ನು ಈ ನಹುಸನಿಗೆ ಧಾರಾ 
ಪೂರಕ, ವಹಿಸುವದಕ್ಕೆ. 

ವಸಿಷ್ಕ-- ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಗಳೂ ಕ ಪತ್ನಿಯರೂ ಸೇರಿಬಂದು, ನನ್ನ ಕುಟೀರದಲ್ಲಿ 
ಜಾತೆ ಮಹೋತ್ಸ ವವನು  ಫೆರವೇರಿಸುವರ್ತವೆ ; Rc ಭಾಗ್ಯವು 
ಮತ್ತಾರಿಗೆತಾನೇ 08 Ms ಬನ್ನಿ ಸರ್ರರೂ- 

ಶಾರದೆ-- ಏನು ಲೀಲೆ ಇದು ! 

ಗೌರಿ- ಇದು ನಾರದನ ಲೀಲೆ !! 

ಲಕ್ಷಿ ೬ ನಿಚಿತ್ರ ಲೀಲೆ ಇದು ; ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಗಳ ಲೀಲೆಗೂ ನಷ "1 

ಹ ಭಾವ - -ಶಂಕರದೇವ, ಬಾಲಕ ಬ ನ್ರಿಹ್ಮೆ, ಬನ್ನಿ 

ಈಶ್ವರ- ತಂಗೀ ಶಾರದಾ, ಬ್ರಹ್ಮದೇವ, ಎಲ್ಲರೂ ಬನ್ನಿ. ಸ 

ನಾರದ--ನಹುಷನೇ, ನೀನು ಇಲ್ಲೇ ಇರು; ಅಶೋಕಸುಂದರಿಯು ಬಹುಶಃ 
ಬಂದಾಳು; ದುಂಡನ ಸಂಹಾರಾನಂತರ ನೀನು ವಸಿಸ್ಕಾಶ ಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಬಂದರೆ, 
ಅಲ್ಲಿ ಸರ್ರರೆದುರಿಗೆ, ನಾರದರ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಸ ಸಡೆದು. ನಿನ್ನನ್ನು ಸಹತ 
ಎ೦ದು ಹೇಳಿಬಿಡು. 

ನಹುಷ-- ಹಾಗೆಯೇ ಮಾಡುವೆನು. 

ನಾರದ--ಆ ಬಾಲಕಿಯ ರೂಸಕ್ಸೆ ಮೋಹಿತನಾಗಿ, ಹಬಿಡುತ್ತಾ ನಿಂತುಕೊಂಡು 
ಬಿಡಬೇಡ ; ಯುದ್ಧ ವನ್ನೇ ಮರೆತುಬಿಟ್ಟಿ (ಯೆ, ಜೋಕೆ. 

ನಹುಷ --ಇಬ್ಬ ನಾರದರೇ, ನಾನು ಹಾಗೆ ಮೋಸಹೋಗುವೆನೇ ? 

ನಾರದ--ನೀನಾದರೇನು, ಯಾರಾದರೇನು, ಸುಂದರೀಮುಣಿಯರನ್ನು ಕ ೦ಡರೆ ಭಾ 
ತರಾಗಿ ಮಾಡುವ ಕಾರ್ಯವನ್ನೇ ಮರೆತು ನಿಹ>ುವದು ಲೋಕಸ್ತಭಾ 

ಎಂತೆಂತವರಿಗೂ ಆ ಸ್ತ್ರೀನ್ಯಾಮೋಹವು ತಸ್ಪಿದ್ತ. 

ನಹುಷ ಬಹು ಎಚ್ಚರದಿಂದಿರುವೆನು, ನಾರದರೇ. 

ತಗ ತಂಬೂರಿಯನ್ನು ಹಿಡಿ; ಇದು ಈಗ ನಿನ್ನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿರುವ ಎಲ್ಲ 

ದಿವ್ಯಾಸ್ತ್ರಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಮಾರಿ ದ ಅಸ್ತ್ರವು; ಇದು ಹತ್ತಿರವಿದ್ದರೆ ಸ್ತ್ರೀಯರ 

ಭ್ರಾಂತಿಯು ಹುಟ್ಟುವದಿಲ್ಲ; ಅಲ್ಲ ಯಾವ ಕಾಲಕೆ ಎನು ಮಾಡಬೇ 


೧೧ 


ಕೆನ್ನುವ ಮುಂದಿನ ಜ್ಞಾನನನ್ನು ಇದು ಬಹು ಚನ್ನಾಗಿ ಎ ಎಚ್ಚರಿಸಿ ಕೊಡು 


ಹೆ (ಕಿನಿಯಲ್ಲಿ) 

ನಹುಸ- ಆಜ್ಞ. 

ನಾರದ ಈ ಪ್ರ ಸೃ ಧ್ವಿಯಲ್ಲ ನಾನು ನನ್ನ ತಂಬೂರಿಯನ್ನು ಯಾರಿಗೂ ಕೊಟ್ಟವನಲ್ಲ. 
ಇದೇ ಸನ್ನೆ ಪ್ರಾಣ. ನೀನು ನನ್ನನನಾದ್ದರಿಂದ ನಿನಗೆ ಮಾತ್ರ ಅನು 


ವಂ 
ಮಳ 
Me 


3 


ಸು 
Re, 
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ಗ್ರಹಿಸಿ ಕೊಟ್ಟಿರ.ವೆನು. ಆದರೆ ಮರಳಿ ಬರುನಾಗ ಹುಡುಗಿಯ ಸಂಭ್ರ 
ಮದಲ್ಲಿ ತಂಬೂರಿಯನ್ನು ಮರೆತು ಬಂದೀಯೆ, ಜೋಕೆ; (ತನ್ನಲ್ಲಿ) 
ಲಕ್ಲ ೀಪತಿಯಾದ ಈ ನಿಷ್ಣುವೂ ಕೂಡ ನಾರದನ ಸಹವಾಸಕ್ಕೆ ಬಿದದ 
ರಿಂದ ಬಡದಾಸರು ಹಡಿಯುವ ತಂಬೂರಿಯನ್ನು ತಾನೂ ಹಿಡಿಯಬೇಕಾ 
ಯಿತು! ಗ್ರಹಚಾರವು ಬಂದರೆ ಆಗಬೇಕಾದುಬಿಲ್ಲಾ ಆಗಿಯೇ ಆಗು 
ವದು ! (ಹೋಗುವನು) 

ನಹುಷ--ಆ ನಮ್ಮ ತಂದೆಯಾದ ವಸಿಷ್ಠ ಮಹಾಮುನಿಗಳು ನನಗೆ ದಿನ್ಯಾಸ್ತ್ರ 
ಪ್ರಯೋಗೋಪಸಂಹಾರಗಳನ್ನೂ ಲಕ್ಷ್ಯ ಭೇದಗಳನ್ನೂ ಚನ್ನಾಗಿ ಕಲಿಸಿ 


ಕೊಟ್ಟಿರುವರು. ಈಗ ಈ ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಗಳ೦ದ ಲಬ್ಧವಾದ ದಿವ್ಯಾಸ್ತ್ರಗಳು 
ನನ್ನಲ್ಲಿವೆ.. ಆ ದುಂತನನ್ನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಸಂಹರಿಸಿ ಲೋಕಕ್ಕೇಮವನ್ನುಂ 
೧೧ ೬ ೧೧ WA 


ಬುಪತಾಡುನ ಕು: 

ಅಶೋ.-- ಎಷ್ಟು ಕಾಲವಾಯಿತು? ನಾನು ಇನ್ನೆಷ್ಟು ದಿನಗಳು ಹೀಗೆ ತಸಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಕಾಲ ಕಳೆಯುತಶ್ತಿರಲಿ? ನಮ್ಮ ಮಾತೆಯಾದ ಪಾರ್ವತಿಯು ನಹುಷನನ್ರೇ 
ವರಿಸುವಂತೆ ಹೇಳಿದಳು ; ಅಂದಿನಿಂದ ಆ ನಹುಷನಲ್ಲೇ ನೆಟ್ಟಿ ಮನವುಳ್ಳ 
ನಳಾಗಿ, ಆತನ ಅಗಮನವನ್ನೇ ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರುವೆನು ; ಆ ನನ್ನ ನಾಥನ 
ಸಮಾಗಮವು ಎಂದಿಗಾಗುವದೋ ! ದುಂಡನ ಸಂಹಾರನ್ರ ಎಂದಿಗೆ ಆಗು 
ವದೋ ಕಾಣೆನಲ್ಲ!! 

ನಹುಷ-ದುಂಡನ ಸಂಹಾರಕ್ನಾಗಿಯೇ ಕಾದು ಥಿಂತಿರುವನು; ನಹುಷನು, 
ಇಲ್ಲೀ-- 

ಅಕೋ--ಆಹಾ । ಏನು ಕಾಂತಿ! ಎಂತಹ ಶೇಜಸ ಈ ಮಹಾನುಭಾವನೇ 

ನನ್ನ ನಾಥನೇ !! 


ಎ Me de SGN ಸಜಾ Nd 
ನಹುಸ- ನಾನು ನಹುಷನು ; ಬನ್ನಿ ನಿಂದಿನಲ, 


Fo ಎಡೆ LD ~~ pe ಅ 
ಅತೋ--ತಾನ್ರು ನಹುಷನಾದರೆ ತಾವೇ ನನ್ನ ನಾಥರು; ನಿಮ್ಮನ್ನು ಕಂಡ ನನ್ನ 


ಆದ್ಭೈಸ್ಟವೇ ಸ್ರೋತ್ರಾರ್ಹವಾದದು.  (ಆಲಿಂಗಿಸಲು ಬರುವಳು) 


೭] 


ನಹುಷ--ಹಾ-_ಹಾ--ಮುಟ್ಟಿ ಬೇಡ; ಜೋಕ--ದೂರ ನಿನ್ಬು. 
ಅಳೋ--ಏತಕ್ಕೆ? ನೀವು ನಹುಷನವೆ? 
ನಹುಷ--ಆಹುದು, ನಾನೇ ನಹುಷನು. 


ಅಶೋ--ಆದರೆ ನೀವೇ ನನ 
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ಅಶೋ--ನಹುಷನೇ ನನ್ನ ನಾಥನು ; ನೀವೇ ನಹುಷನಾದಮೇಲೆ ನನ್ನ ನಾಥರೂ 
ನೀವೇ; ನನ್ನನ್ನು ಆಲಿಂಗಿಸಿ ಮನಶ್ಶಾಂತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಿ ಕಾಪಾಡಿ. 

ನಹುಷ--ನಾನು ನಹುಷನೇ ಅಹುದು ; ಆದರೆ ನಿನ್ನ ನಾಥನು ಅಲ್ಲ. 

ಅಶ್ಯೋ--ಅದೇತಕ್ಷೆ 1 

ಹುಷ---ದುಂಡನ ಸಂಹಾರವಾದಮೇಲೆ ಈ ನಹುಷನು ಒಂದುವೇಳ ನಿನ್ನ ನಾಥನು 

ಆದರೂ ಆಗಬಹುದು. 

ಅಕೋ ನಾಥನಾದರೂ ಆಗಬಹುದೆಂದು ಸಂದೇಹವನ್ನೇಶಕ್ಕೆ ಸೂಚಿಸುತ್ತಿರುವಿರಿ? 

ನಹುಷ--ಆಹುದು, ದುಂಡನು ಅಂತಹ ಪ್ರಚಂಡನು, ಅವನನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವ 
ದೇನು ಸಾಮಾನ್ಯಕಾರ್ಯವಭ. 

ಅಕೋ- ದುಂಡನೆ ಸಂಹಾರಕ್ಕೆ ಸಂದೇಹವೇನಿದೆ; ನನ್ನ ಶಾಪವೇ ಅವನನ 
ಈಗಾಗಲೇ ಮುಕ್ಕಾಲುಪಾಲು ನಿ್ವೀರ್ಯನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದೆ ; ನಿಮಿತ್ತ 
ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ತಾವು ಯುದ್ಧಮಾದಿದರೂ ಸಾಕು; ಆ ರೀಚನು ಸತ್ತೇ 
ಸಸುರ ಅಪ ಸತ್ತಮೇಲೆ ನಾನು ತಮ್ಮ ಪತ್ತಿಯಾಗುವದರಲ್ಲಿ 
ಸಂದೇಹವೇನಿದೆ? 


೫. 


ನಹುಷ--ನಮ್ಮ ಅತ್ರೆ ಮಾವಂದಿರಾದ ಪಾರ್ವತೀ ಸರಮೇಶ್ವರರು ಒಪ್ಪಿ, ನಮ್ಮ 


ತಂದಿ ತಾಯಿಗಳಾದ ವನ್ನು ಲಕ್ರಿ ಯರು ಒಪ್ಪಿ, ನನ್ನ ಅಜ್ಜಿ ತಾತನಾದ 
3 \ 

ಇಗ ಇ 9 

ಸರಸ್ವತಿ ಬ್ರಹ್ಮರು ಒಬ್ಬ 


9 


) 
ಅಶ್ಯೋ-- ಒ್ಸವದೇನು, ವರನ್ನು ಬೇಡಿಕೊಂಡು ನಾನು ಒನಿಸುವೆನು. 


ನಹುಸ-- ಇನರೆಲರೂ ಒಪ್ಪಿದರೂ, ನುತ್ಕೊಂದು ದೊಡ್ಡ ಪ್ರತಿಜ್ಞಿಯುಂಟು,-- 
೪ ಇರಾ 6 


ನನ್ನದು. 

ಅರೋ--ಅದೇನು ? ತಮ್ಮ ಪ್ರ ಜ್ಜ? 

ನಹುಷ--ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಈಗ ಅವಿವೇಕದಿಂದ ಹೆಚ್ಚುತ್ತಿರುವ, ಶಿವಭಕ್ತರ ವಿಷ್ಣು 
ಭಕ್ತರ ಪರಸ್ಪರ ವೈರವನ್ನು, ಆಂತಃಕಲಹವನ್ನೂ, ವಿನಾದವನ್ನೂ. 
ನಿಶ್ಶೇಷವಾಗಿ ತನ್ಪಿಸಿ, ಶಿವಭಕ್ತ ವಿಷ್ಣುಭಕ್ತರಿಗೆ ಯಾವ ಮಹನೀಯಳು 
ಮೈತ್ರಿಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಉಂಟುಮಾಡಿ, ಲೋಕ ಕ್ಷೇಮವನ್ನು ಮಾಡು 
ವಳೋ, ಆಂತಹವಳನ್ಸೇ ನಾನು ಪತ್ನಿಯಾಗಿ ನರಿಸೂನನಂದಃ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ 
ಮಾಡಿರುವೆನು. 


ಅಶೋ-ಈ ತಮ್ಮ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ನಡೆಯಿಸಲು ನಾನು ಸಿದ್ಧಳಾಗಿರುವೆನು. 
ನಹುಷ--ಇದಕ್ಕೆ ಸಾಕ್ಷಿ ಯಾರು? ಒಂದುವೇಳೆ ತಪ್ಪಿದರೇ-- 
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ಅಶೋ- ಉರಿಯುತ್ತಿರುವ ಚಂದ್ರ ಸೂರ್ಯರೇ ಸಾಕ್ಷಿ; ನಾನು ಭಾಷೆಗೆ ತಪ್ಪಿದರೆ 
ನನಗೆ ರೌರವಾದಿ ನರಕಗಳೇ ಉಂಟಾಗಲಿ. 


ನಹುಷ--ಚಂದ ದ್ರಸೂರೃರ ಸಾಕ್ಷಿ ಸಾಲದು: ಜಗದ್ದಿ ಖ್ಯಾತರಾದ ಆ ನಾರದ ಮಹಾ 
ಮುನಿವರ್ಯರು ಇದಕ್ಕೆ” ' ಸಮ್ಮತಿಸ ಸಬೇಕು ; ಅವರನ್ನು ಒಪ್ಪಿಸುವದಾದರೆ, 
ದುಂಡನ PGES ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು A 

ಅಶೋಆ ಮಹಾತ್ಮರೆಲ್ಲಿರುವರು ? 

ನಹುಷ ಅವರು ನಮ್ಮ ತಂದೆಯಾದ ವಸಿಷ್ಠ ಸ್ಮರ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿರುವರು. 


ಅನೋ ನಾನು ಈಗಲೇ ಹೋಗಿ ಆ ಮಹಾಮಹಿಮರನ್ನು ಕಂಡು, "" ಲೋಕದ 
ಲಿರುವ ಶಿನಭಕ್ತ ವಿಷ್ಣು ಭಕ್ತ ರ ನಿಷ್ಟಾರಣನಾದ ಮೆ ರವನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಿ ಶಾಂತಿ 
ಯನ್ನು ಮಾಡಿ) OS ಅವರಿಗೆ ಪ ರ್ರಮಾಣ ಪೂರ್ತ ಲ್ಯ ವಿಜ್ಞಾ 
ಸಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವೆನು. (ಹೋಗುವಳು) 

ನಹುಷ ನನ್ನ ಈ ಏಕಾದಶಾವತಾರದ ಮುಖ್ಯ ಉವೀಶವು ಇದೇ; ಹರಿಹರಾ 
ಭೇದವನ್ನು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹರಡುವಿಕೆ ; ಇದನ್ನು ನೆರವೇರಿಸುವದಕ್ಕೆ ಈ 
ಪತಿವ್ರತೆಯು ಒಪ್ಪಿ ಕೊಂಡಿರುವಳು. ಇನ್ನು ಆ ದುಂಡನನ್ನು ಸಂಹರಿಸು 
ವದು ಮಾತ್ರವೇ ಉಳಿದಿರುವದು. ಅವನು ಯಾನಾಗ ಹಕಕ 
ಕಾಣೆನಲ್ಲಾ. 

ದುಂಡ--(ಬಂದು) ಆ ಪಾನಿಯಾದ ನಹುಷನು ಸಾಯಲಿಲ್ಲ. ಆ ಚಂಡಾಲನೂ 
ಸ್ಟ್ರಾ ನಿದ್ರೋಹಿಯೂ ಆದ ನನ್ನ ಅಡಿಗೆಯವನು, ಆ ಶಿಶುವನ್ನು ಕತ್ತರಿಸದೆ 
ಬಿಡು ಬಿಟ್ಟರು. ನನಗೆ ಇಷ್ಟು 'ಕಷ್ಯಕ್ಕೆ ಬಂದಿತು; ಆ ನನ್ನ ವೈರಿಯಾದ 
ನಹುಷನು ಇಲ್ಲೇ ಎಲ್ಲೋ" ನಂದನವನ ಪ್ರಾಂತದಲ್ಲಿರುನನೆಂದು ನನ್ನ 
ದೂತರು ತಿಳಿಸಿದರು. ಆ ನೀಚನು ಸಿಕ್ಕಿದರೆ ಸಾಕು ; ಕತ್ತರಿಸಿ ತುಂಡು 
ತುಂಡಾಗಿ ಮಾಡಿ ನನ್ನ ಕೋಪವನ್ನು ಶಾಂತನಡಿಸಿಕೊಳ್ಳು ನನು. ಮುಖ್ಯ 
ವಾಗಿ ಆ ಅಶೋಕಸುಂದರಿಗೆ ನಾನೇ ಸಕಿಯಾಗಬೇಕು. 


ನಹುಷ (ತನ್ನಲ್ಲಿ) ದುಂಡನು ರೌದ್ರಾವೇಶನಾಗಿ ಬಂದಿರುವನು. ಇವನಿಗೆ 
ಆಯುಃಪರಿಮಿತಿಯು ಮುಗಿದು ಬಂದಿದೆ. 


ದುಂಡ--ಆ ಲಾವಣ್ಯದ ಗಣಿಯಾದ ಅಶೋಕಸುಂದರಿಗೆ ನಾನೇ ಪತಿಯಾಗಬೇಕು, 
ನಹುಸ--ಆ ಅಶೋಕಸುಂದರಿಯ ಸತಿಯು ನಹುಷನು. 

ದುಂಡ- ಏನು ? ಅಶೋಕಸುಂದರಿಗೆ, ದುಂಡನಲ್ಲವೆ ಪತಿ? 
ನಹುಷ--ದುಂಡನಲ್ಲ; ದುಂಡನ » ಮೈತ್ಯುದೇನಿಗೆ ಪತಿ; ನಹುಸನು ಅಶೋಕ 
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ಸುಂದರಿಯ ಪತಿ. ಅಶೋಕಸುಂದರಿಯು ನಹುಷನನ್ನು ಆಲಿಂಗಿಸುವಳು ; 
ಆ ಮೃತ್ಯುದೇನಿಯು-- 

ದುಂಡ--ಭೀ,--ಅಧಮ, ನೀನಾರೋ? ಹೀಗೆ ಬಗುಳುತ್ತಿರುವವನು? 

ನಹುಷ--ನೀನು ಯಾರಿಗಾಗಿ ಹುಡುಕುತ್ತಾ ತಿರುಗುತ್ತಿರುವೆಯೋ ಅವನೇ ನಾನು. 

ದುಂಡ--ನಾನು ಯಾವಾಗಲೂ ಹುಡುಕುತ್ತಿರುವದು ನನ್ನ ಮೈರಿಯನ್ನು. 

ನಹುಷ ಆದರೆ ನಾನೇ ನಿನ್ನ ವೈರಿ. 

ದುಂಡ--ಏನು ನೀನು ನನ್ನ ವೈರಿಯೇ ? 

ನಹುಷ--ಅಹುದು, ವೈರಿ, ಶತ್ರು, ನಿನ್ನಭಾಗದ ಯವು- 

ದುಂಡ--ಭೀ--ಯಮನ_ ; ನನಗೆ ಬೇಕಾಗಿರುವನನು ; ನನಗೆ ಬೇಕಾದವನು ಆ 
ನಹುಷ. 

ನಹುಷ ಆ ನಹುಷನೆಲ್ಲಿ ಬಂದನೋ ಹುಚ್ಚ!!! ಈ ನಹುಷ |! ಇವನೇ ನಿನ್ನ 
ವ್ಟುರಿ. 

ದುಂಡ--ಸಂ-ಸರಿ-ವೈರಿಯು ಸಿಕ್ಕಿದನು. ಎಲಾ ನೀಚೆ, ಇಂದಿಗೆ ನನ್ನ ಆಶೆಯು 
ಸೂರ್ತಿ ಯಾಯಿತು ; ನಾನೇ ಧನ್ಯನು. 

ನಹುಷ--ಸಂದೇಹವೇನು, ಈಗ ನಿನ್ನ ಆಶೆಯು ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಹೋಗುವದು; 
ಇಷ ರಲ್ಲೇ 

ಟಿನ್‌" 

ದುಂಡ-ಬಾರೋ- ರಣಹೇಡಿ, ಹಚ್ಚು ಹೆರಟಿಬೇಡ- ಯುದ್ದಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧನಾಗು ; ಪ 
ಬಾಣವನ್ನು ತಡೆದುಕೋ. (ಬಿಡುವನು) 

ನಹುಷ--ಇದು ನೋಡು, ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತ್ರ, ಮತ್ತಾನುದೂ ಅಲ್ಲ; ಇದನ್ನು ನೀನು 
ತಡಿ ದುರಾತ್ಮ (ಬಿಡುವನು) 

ದುಂಡ--ಆ ಗೊಡ್ಡು ಹಾರುವನ ಅಸ್ರ್ರವೋ ಇದು? ಆ ಬಡ ವೈದಿಕನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನ 

ಅಸ್ತ್ರ; ಅವನ ಅಸ್ರವಾದಮೇಲೆ ಕೇಳುವದೇನು ; ಅವನಂತೆ ಅವನ 
ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತ್ರವೂ ಗೊಡ್ಡೆ ; ಬಡಹಾರುವನ ಅಸ್ತ್ರಕ್ಕೆ ಪರಾಕ್ರಮವು ಎಲ್ಲಿ 
ಬರುವದು ? ಹೇಳು. ಆಯಿತೆ! ನಿನ್ನ ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತ್ರ! ಇಗೋ ನೋಡು- 
ಹೀಗೆ ಮುರಿದುಹಾಕುವೆರು. (ಮುರಿಯುವನು) 

ನಹುಷ--ಬಡ ಹಾರುವನಾದ ವಸಿಷ್ಕನ ಅಸ್ತ್ರವನ್ನು, ಜಗದ್ಧಯಂಕರ ಕ್ಷತ್ರಿಯ 
ನಾದ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು, ಗೆಲ್ಲಲಾರದೆ ಹಲ್ಲು ಬಿಟ್ಟನು. ವೃತ್ರಾಸುರನನ್ನು 
ಕೊಲ್ಲಲಾರದೆ, ತ್ರಿಲೋಕಾಧಿಸತಿಯಾದ ದೇವೇಂದ್ರನು, ಬಡ ಹಾರುವ 
ನಾದ ದಧೀಚಿಯ ಬೆನ್ನು ಮೂಳೆಯನ್ನು ಯಾಚಿಸಬೇಕಾಯಿತು. ಪ್ರಪಂ 
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ಚಕ್ಕೇ ಭಯಂಕರರಾದ ಕತ್ರಿ ತಿಯ ವೀರರೆಲ್ಲಾ, ಬಡಹಾರುನನಾದ ಪರಶು 
ರಾಮನ, ಗಂಡು ಗೊಡಲಿಗೆ ಆಹುತಿಯಾಗಿ ಹೋದರು. ದುರಹಂಕಾರ 
ದಿಂದ ಮೆರೆಯುತ್ತಿದೆ ಸಮುದ್ರರಾಜನನ್ನು, ಬಡಹಾರುವನಾದ 'ಅಗಸ್ತ್ಯನು 
ಏಕಾಪೋಶನವನಾಗಿ ಕುಡಿದು ಬಿಟ್ಟನು. ದೇವಾದಿದೇವತೆಗಳಲ್ಲೂ ಸೇರಿ, 
ತ್ರಿಶಂಕುವನ್ನು ಸ್ವರ್ಲದಿಂದ ಒದು ತಳ್ಳಲು, ಬಡಹಾರುವನಾಗುತಿದ್ದ ವಿಶ್ವಾ 
ಮಿತ್ರನು, ಪ್ರತಿ ಸ್ವರ್ನವನ್ನು ಮಾಡಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಬಿಟ್ಟಿನು. ಬಡಹಾರುವನಾದ 
ದೇವಲನ ಶಾಸಕ್ಟಾಗಿ, ಹಾಹಾ ಹೂಹೂ ವಿಂಬ ಗಂಧರೆ ರು, ಎಷ್ಟೆ ಶ್ಬ್ಬೋ 
ಕೋಟವರ್ಷ, ಆಸೆಯಾಗಿ, ಮೊಸಳೆಯಾಗಿ, ಬಿದಿದ್ದು ” ಏಷ್ಟು ವಿನಿಂದ 
ಉದ್ದಾರವಾದರು. ಹೀಗಿರುವಾಗ, ಹಾರುವರನ್ನು- ಧಿಃಕ್ಫಾರಮಾಡುವ 
ನಿನ್ನ ನಾಲಿಗೆಯನ್ನು ಸೀಳಬೇಡವೆ ? ಅಧಮ, ಹೋಗಲಿ-ಈ ತ್ರಿಶೂಲದಿಂ 
ದಲ್ಲೇ ನಿನ್ನನ್ನು ಚುಚ್ಚಿ ಹೊಂದುಬಿಡುವೆನು. ಬಾ (ಚುಚ್ಚು ವನು) 

ದುಂಡ--ಇದು ತ್ರಿಶೂಲವೊ 7 ಆ ಹೇಡಿಶಂಕರನ ದಿವ್ಯಾಸ್ತ್ರವೋ !! ರಾಕ್ಸಸರು 
ಹೊಡೆಯುನದಕ್ಕೆ ಬಂದರೆ, ಕದ್ದು ಒಡಿಹೋಗುವ ಅವನ ಆಯುಧಕ್ತೆ, 
ಇನ್ನೇನು ತಾನೇ ಶೌರ್ಯ ನಿದ್ದೀತು; ಇಗೋ ನಿನ್ನ ತ್ರಿಶೂಲ, ಆಯಿತೆ? 
(ಕಿತ್ತೆಸೆಯುವನು) 

ನಹುಸ--ಏನು ! ಇವರು ಬ ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಮುರಿದಿಟ್ಟಿನ ನು, ಕ್ರಿಶೂಲವನ್ನು ಕಿತ್ತು 
ಬಿಸಾಡಿದನು, ಇನ್ಟೇನುಮಾಡಲಿ; ಇವನು ಹ ಹೇಗೆ? 

ದುಂಡ--ಆ ಹೇಡಿಗಳಾದ ಬ್ರಹ್ಮ ನಿಷ್ಣು ಮಹೇಶ್ವರರನ್ನು ನಂಬಿ, ಈ ರಣಧೀ 
ರನ ಮುಂದೆ, ನೀನು ಯುದ್ಧ ಕೈ ನಿಲಬಹುದೆ! ಆ ನೀಚರ ದುರ್ಬಲಾಸ್ತ್ರ 
ಗಳು ನನ್ನಲ್ಲಿ ನಡೆದಾದರೂ ಇ ಡಯುವನೆ ? ಎಲ್ಲೀ, ಬಿಡು- ಇನ್ನೇನು ಆ 
ಹೀಡಿಯಾದ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಚಕ್ರವೊಂದು ಉನಿದಿರುವಡೇನೋ. "ಅದನ್ನೂ 
ಬಿಟ್ಟುಬಿಡು. 

ನಹುಷ--ಇಗೋ, ಇದರಿಂದಲೇ ನಿನಗೆ ಮರಣನೆಂದು ತೋರುವದು ; ಹಿಡಿ-- 
ದುರ್ಮಾರ್ಗಿ, ದುರಹ೦ಕಾರೀ. (ಚಕ್ರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ) ಈಗಲಾದರೂ ಸಾಯಿ, 
ಫಾಫಿ. 

ದುಂಡ--(ಕೃಲಿ ಚಕ್ರವನ್ನು ತಿರುಗಿಸುತ್ತಾ) ಆ ಹಾ ಹಾ ಹಾ-ಏಿನು ಚಕ್ರ | ಏನು 
ಮಹಿಮೆ ! "ಎಷ್ಟು, ಈ ಚಕ್ರದ ಅಟ್ಟ ಹಾಸ! ಎಷ್ಟೋ ಕೋಟ ದೃತ್ಯ 
ರನ್ನು ಜಾ ಟು ಚಕ್ರನಿದು. ಎಲೋ ನಹುಷ, ಹೇಡಿ, ಆಯಿತೆ 
ನಿನ್ನ ನಿಷ್ಣು ಚಕ್ರ? ಇಗೋ ನನ್ನ ಕೈಲಿ ಹೇಗೆ ಗಿರಗಿರನೆ ತಿರುಗುತ್ತಿರು 
ವದು ನೋಡು. ಇವೆಲ್ಲಾ ದಿವ್ಯಾಸ್ತ್ರಗಳೆಂದು ಹೇಳುವ ಮಂಕರನ್ನು 
ಎಷ್ಟು ನಿಂದಿಸಿದರೂ ತೀರದು ; ಆಯಿತೆ ನಿನ್ನ ಅಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಾ; ಇನ್ನೂ 

ಏನಾದರೂ ಇದೆಯೋ ? ಇದ್ದರೆ ಅವೂ ಬಂದೇಬಿಡಲಿ, ಈಚೆಗೆ--ನೋಡಿ 

ನಿನನ ಬಡಿಸು 
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Suc ಹೀಗಾಯಿತು! ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಗಳು ಪ್ರಸಂಚಕ್ಕೇ ಮೇಲಾದ 


ತ 
ವರು, ಅವರೊಬ್ಬೊ ಬ್ಬರ ಅಸ್ತ್ರವೇ ಒಂದೊಂದು ಪ್ರಳ ಳಯವನ್ನು ಮಾಡ 
ಬಲ್ಲದು ; ಅಂತಹ ಮೂರು ದಿವ್ಯಾಸ್ತ್ರಗಳೂ, ಈ ನೀಚನಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಟಲವಾದ 
ವಲ: ಈ ದುಷ್ಟನು ಇನ್ನೆಂತಹ ಕ್ರಿತಾಪಶಾಲಿ!! ಇವನನ್ನು ಸಂಹರಿಸದ 
ಮೇಲೆ, ನನ್ನ ಕಃ ನಿಸ್ಟಲನಾಗುವದಲ್ಲ! ಅಪಹಾಸ್ಯಕ್ಕೆ ಆಕರ 


ದುಂಡ -ಏತಕ್ಕೆ ದುಃಖಿಸುವೆ? ನೀನು ಹೇಗೂ ನನ್ನನ್ನು ಗ್ಲೊಲಾರೆ; ಸುಮ್ಮನ 
ನನ ಕಾಲಿಗೆ ಇಸ! ನನ್ನ ಪತ್ನಿಯಾದ ಆರೋಕಸು ಕ 


ಶರಣಾಗತನಾಗು ; ಜೀವಸಹಿತ 


ನಹುಸ--ಈ ನೀಚನ ವಾಗ್ದಾಣವು ನನ್ನನ್ನು ಬಹುನಾಗಿ ಟು ಜಾ 


(ಯೋಚಿಸಿ) ಆಹಾ! "" ಎನ್ಲಕ್ಕೂ ಮಾರಿಬಂದರೆ, ನನ ನ್ನ ತಂಬೂರಿಯೇ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಕಂಯುವದು'' ಎಂದು ನಾರದರು ಕಿನಿಯಲ್ಲಿ ಹೇ: ಬರು ; ನಿಶ್ಚ ಯ 
ಆಸತ್ತುಲ, ಆ ತಂಬೂರಿಯನ್ನೆ ನಕ್ಸಲ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳು ನ (ತಂಬೂರಿ 
ಎತು ವನು) 


ದುಂಡ-- ಆಹಾಹಾಹಾ ! ಅಯ್ಯೋ ! ಮೂಢ, ದಿವ್ಯಾಸ್ರ ಗಳೆಲ್ಲವೂ ಮುಗಿದುಹೋದ 
ವೆಂದು, ಈಗ ನನ್ನನ್ನು "ಕೊಲುವದಕ್ಕೆ, ಈ ಬಡದಾಸರ ತಂಬೂರಿ ಶೆಗೆದು 


ಕೊಂಡೆಯೋ? ಈ ಹಾರುವನ ೪೫ ನನ್ನನ್ನು ಕೊಲ್ಬುವದೋ? 


ನಹುಷ--ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶ್ರೆ (ಷ್ಠನಾದ ನಾರದನ ತಂಬೂರಿ ಇದು. ಬಹಹಾರುವರಿಗೆ 
ಪ್ರತುಪವೆಲ್ಲಿಯದೆರಿದು ಜರಿದಯಲ್ಲನೆ ? ಹಾರುವನ ಪ್ರತಾಪದ ಮಹಿಮೆ 

ಯನ್ನು ಈಗ ಈ ತಂಬೂರಿಯ ನಿನಗೆ ಗೊತ್ತು ವ 

ಇದೇ ನಿನ್ನಂತಹ ದುರ್ಮಾರ್ಗಕ್ಷತ್ತಿ ತ್ರಿಯನನ್ನು ಧ್ವಂಸಮಾಡುವ ದಿನಾ ಸ್ತ್ರ; 

ಪ್ರ ಪೆಟ್ಟನ್ನು ತಡಿ; ನಿನ್ನ ತಲೆಯು ಇದರಿಂದ ಪುದಿಪುಡಿಯಾಗದಿ ಹೋಗ 
ಇರದು. ""ದ್ವಿಜೋತ್ತಮರೇ, ನಿಜನಾಗಿಯೂ ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ಒಂದು ವಿಧವಾದ 


GC 


ಬ್ರಹ್ಮಶಕ್ತಿಯು ಇರುವದೇ ನಿಶ್ಚ ಯವಾಗಿದರೆ, ಈಗ ಈ ನೀಚನನ್ನು ಈ 
ತಂಬೂರಿಯು ಸಂಹರಿಸಿ, ಲೋಕಕ್ಕು ನಿಮ್ಮ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ತೋರಿಸಿ 
ಸಕ A (ಹೊಡೆಯು ವನು) 


ದುಂಡ--ಹಾ--ಸತ್ತೆ--ಸತ್ತೆನು; ದಿವ್ಯಾಸ್ತ್ರ ಗ.೦ದಲೇ ಸಾಯದಿದ, ಈ ಲೋಕ್ಸ್‌ಕ 
ನೀರನಾದ `ದುಂಡನು, ಬಡಹಾರುವನಾದ ಬಡನಾರದನ ಈ ಬಡತಂಬೂರಿ 
ಯ ಬಡಿತಕ್ಕೆ ಬಡನಾಗಿ ಸ! ಬಿಡಬೇಕಾಉುತ! ಹಾ--ಸತ್ತೆ, 
ಎಲೆಲಾ ಜೆ ದರಿದ್ರ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣ ನು ನಿನ್ನ ನಹ 1 ಅಬ್ಬಬ್ಬ!!! 
(ಸಾಯುವನು) 
5 
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ನಹುಷ ಮಹಾತ್ಮನು- ನಾರದನು ; ಪ್ರಸಂಚಕ್ಸೇ ತಿಲಕಪ್ರಾಯನು, ಲೋಕ 
ಮಾನ್ಯನು, ಈ ತಂಬೂರಿಯೇ ದಿವ್ಯಾಸ್ತ್ರವ್ರ, ಸಹುಷನ ಅವತಾರವನ್ನು 
ಸಾರ್ಥಕಸಡಿಸಿದುನೀ ಈ ನಾರದರ ತಂಬೂರಿ : ಮುನೆಮನೆಗೂ ತಿರುಗುವ 
ಬಡಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ನಾರದರು, ಕೆನರ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಬ್ಲಾವರೇ ಬಳ್ಳರು ; 
ಗ ವಸಿಷ್ಠಾಶ್ರಮಕ್ರೈ ಹೋಗಿ, "" ಬಡಬಾ ೨ಹ್ಮಣನ ತಂಬೂರಿಯ 
ಶಕ್ತಿಯಿಂದ, BS ನಾದ ದ ದ್ವೃತ್ಯನು ವ ಮ )ತನಾದನು * ಎಂಬಶುಟ 
ವಾರ್ತೆಯನ್ನು, ಸರ್ವರಿಗೂ ತಿಳಿಸುವೆನು. 1 ನಾರದ ! ಎಂತಹ 


ಅದು ತಮಹಿಮನು ನೀನು! (ಹೋಗುವನು) 


ಪ್ರವೇಶ 5 [ವಸಿಷ್ಲಾ ಶ್ರಮದಲ್ಲಿ] 


6 


(ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಗಳು ಅವರ ಪತ್ನಿಯರು, ಆಯು--ಇಂದುಮತಿ, ವಸಿಷ ಆರುಂಧತಿ, 
ನಾರದ, ಅಶೋಕಸುಂದರಿ, ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು ಯುಷಿಜನರು ಬರುವರು.) 


ನಾರದ ಈ ವಿಧವಾದ ಸಂತೋಸಸಮಾರಂಭನು ಎಲ್ಲಿತಾನೇ ಉಂಟು ! ಆಗ್ರಜ-- 
4) 


ವಸಿಷ್ಕ--ನಾರದ, ಪ್ರ ಆನಂದಪ್ರದವಾದ ಉತ್ಸವಕ್ಕೆ, ಕಾರಣಕರ್ತನು ನೀನು, 
ಇದು ನಿನ್ನ ಲೀಲೆ--ನಾರದನಲೀಲೆ, ಆಂದಮೇಲೆ ನಿಚಿತ್ರವನ್ನು ಕೇಳಬೇಕೆ? 

ಬ್ರಹ್ಮ- ನನ್ನ ಮುಮು ಒಗನಾದ ನಹುಷನು ಇನ್ನೂ ಬರಲಿಲ್ಲವೇಕೆ 14 

ನಿಷ್ಣು--ನನ್ನ ಪ್ರತ್ರನಾದ ನಹುಷನು ಬರದಿರಲು ಕಾರಣವೇನು? 

ಈಶ್ವರ--ಅನಿಯನಾದ ನಹುಷನು ಇಷ್ಟು ಕಾಲವಾದರೂ ಏತಕ್ಕೆ ಬರದೆ ನಿಂತಿರು 
ವನ 

ಅರೋ- ನನ್ನ ನಾಥನು ಇನ್ನೂ ಆ ನೀಚ ದುಂಡನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ ವೋ ಹೇಗೋ. 


ಅರುಂಧತಿ- ನಮ್ಮ ಕುಮಾರನು ವಿಜಯಿಯಾಗಿ ಇನ್ನೇನು ಇಷ್ಟ ಸರೆ ಬರುವನು. 
ಆಯು--ಸುತ್ರನು ಜನಿಸುವದಾದರೆ, ಇಂತಹ ತೇಜಸ್ತಿಯೂ ಯಶಸ್ವಿ ಯೂ ಆದ 


ಇತ್ರ 
ಪುತ್ರನೇ ಸಂಜರಿಸಬೇಕು ; ಅಲ್ಬರಾದ ನಮ್ಮನ್ನು ಈ ತ್ರ ಮೂರ್ತಿ ಗಳ 
ಪಂಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿ, ಅವರಿಗೆ ಸಮಾನರಾಗಿ ಆನಂದಿಸುವ "ಭಾಗ್ಯವನ್ನು, 
ನಮಗೆ ಉಂಟ.ಮಾಡಿದ ಆ ನಹುಷನು, ನಮ್ಮ ಚಂದ್ರಕುಲವನ್ನೆ ಉದ್ದಾರ 
ಮಾಡಿದನು. 
ಇಂದುವುತಿ--ನಾನು ಇದುವರೆಗೆ ಆ ಪುತ್ರನಿಗಾಗಿ ವಹಿಸಿದ ನ ವ್ಯಥೆ ಯೆಲ್ಲವೂ, ಇಲ್ಲಿ 
ಸೇರಿರುವ ಮಂಗಳಮೂರ್ತಿ ಗಳನ ಳನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸಿದ ಕೂಡಲೆ, ಮಾಯವಾಗಿ. 


ನಾನು ಆನಂದಾಬ್ಧಿಯಲ್ಲಿ ನುಳುಗಿಹೋಗಿರುವೆನು. 


ತೃತೀಯಾಂಕ 67 


ವಸಿಷ್ಠ ಆ ನೀಚ ದುಂಡನನ್ನು ನಮ್ಮ ಕುಮಾರನು ಸಂಹರಿಸಿರಬಹುದು ? ಏತ 
ಸೌಂ ನಾನು ಆ ವನಿಗೆ ಅಸ್ರೃಶಸ್ತ್ರಗಳ ಪ್ರಯೋಗೋಪ ಸಂಹಾರಗಳನ್ನು 
ಬಹು ಅದು ತವೂ ೂ ಚಮತ್ಥಾರವೂ ಗ ರೀತಿಯ: ಲಿ ಉಪಜೇಶಿಸಿರುವೆನು. 
ವಸಿಸ್ಮನಿಂದ ಶಿಕ್ರಿ ತನಾದ ಮೇಲೆ, ನಹುಸನು ಸರಾಜಿತನಾಗುವದೂ 


4 
ಬ್ರಹ್ಮ-ನನ್ನ ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತೃವನ್ನೇ ನಹುಷನು ಪಡೆದಿರುವಾಗ ಜಯವು ಸಿದ್ಧವೇ. 
ನಿಷ್ಣು--ಒಂದುವೇಳೆ ಬ್ರ ಹ್ಮಾಸ್ತೃವು ನಿಫಲನಾದರೂ, ನನ್ನ ಚಕ್ರವನ್ನು ಕೈಲಿ 
ಧರಿಸಿದಮೇಲೆ ಕೇಳಬೇಕೆ ? 
ಈಶ್ವರ--ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತ್ರ, ಚಕ್ರ ಗಳಿಗೆ ಮಾರಿಬಂದರೆ, ಆ ನನ್ನ ತ್ರಿಶೂಲವನ್ನು ಅವನು 
ಜರ ಕ್‌ ವೈರಿಯನ್ನು ಗದೆ ಬರುವ ಪಾಪವಾದರೂ ಉಂಟೋ? 


aL 


ರಸ್ತ ಸ್ವಿತಿ- ಬ್ರ ಹ್ಮನನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದವರು ಸರ್ವ ದಾ ವಿಜಯವನ್ನು ಹೊಂದುವರಲ್ಲವೆ? 


ಸ 
ಲಕ್ಷ್ಮ್ಮನಿಷ್ಣು ಕರಿಗೆ ಸರ್ವೆ ದಾ ಮಂಗಳನೆ 


ಪಾಠ್ಚತಿ--ತಿವಭ ಭಕ್ತರಿಗೆ ಅಸಾಧ್ಯನಾದ ನಕ ಇದೆಯೆ ? 


ಹ 


ನಾರದ-ನಿತಕ್ಕೆ ಹೀಗೆ ಆತ್ಮಸ್ತುತಿಯಿಂದ ಅಹಂಕಾರಪಡುವಿರಿ? ಶಾಂತರಾಗಿ, 
ನಹುಷನು ಬಂದರೆ, ಏನೆಂದು ವ್ಯಕ್ತವಾಗುವದು ; ಬ್ರಹ್ಮೋಪಾಸಕರೇ 
ಹೆಚ್ಚೋ, ನಿಷ್ಣುಭಕ್ತ ಶೇ ಹೆಚ್ಚೊ , ಶಿವಭಕ್ತರೇ ಅಧಿಕರೋ, ಸರಸ್ವತಿ 
ಅಭಿಮಾನವನ್ನು ಪಡೆದವರೇ ಮೇಲೋ, ಅಕ್ಷಿ ಕಟಾಕ್ಷ ಕಕ್ಕ ಪಾತ್ರ ಬ 
ವರೇ ದೊಡ್ಡನರೋ, ಅಥವಾ ಗೌಂೀ ಆಸುಗ ಗ್ರಹಕ್ಕೆ" 'ಪಾತ್ರ ರಾದವರೇ 
ಮಾರಿದನ ;ಕೋ--ಯಾವದಿದರೂ ಕಂಡುಬರುವದು. 


ಸರಸ್ತತಿ EO: ಬ್ರಹ್ಮೆ ಸರಸ್ತತಿಗಳನ್ನು ನಂಬಿದವರು ಹೆಚ್ಚಾಗು 
ವರೇ, ಈ ತ್ರಿಲೋಕಸಂಚಾರಿಗಳಾದ "ನಾರದರನ್ನು ಭಜಿಸಿದವರೇ ಮೇಲಾ 
ಗುನರು ; ನಾರದಮಂತ್ರವನ್ನು ಜನಿಸುವನರೇ ದೊಡ್ಡವರು, ಆಹಾಹಾ-- 


ಹಾ--ಎಲಾ ನಾರದ--! 


ಲಕ್ಷ್ಮೀ ವಿಷ್ಣು ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಒಯರ ಪಿ ಪ್ರೀತಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದವರು ದೊಡ್ಡ ವರಾಗುವದುಂಟಿ; ಈ 
ತಂ ಬೂರಿದಾಸತನ್ನು : ಧತ್ತಿಯಂದ ಆರಾಧಿಸುವನಶೇ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಹೊಂದು 
ವರು, ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ ನಾರದರಿಗೆ ಬಹು ಸಂತೋಷ! ಅಲ್ಲವೇ ನಾರದ? 


ಗೌರಿ-ಇಅಡ್ಡಿಯೇನು, ಗೌರೀಶಂಕರರನ್ನು ನಂಬಿದವರು ದೊಡ್ಡವರಾಗುವದುಂಟೆ? 
ಈ ತಂಬೂರಿ ಬಡದಾಸರನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಆರಾಧಿಸುವವರೇ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ 
ಹೊಂದುವರು, ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ ನಾರದರಿಗೆ ಬಹು ಸಂತೋಷ, ಅಲ್ಲವೆ 
ನಾರದರೇ--? 
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ವಸಿಷ್ಠ--ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿಯಾದ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣಕ್ರೇ 
ಯನ್ನು, ಬಲ್ಲವರೇ ಬಲರು ! ಇವನಲ್ಲಿ ಬ 
ಮುಹಿಮೆಯು ಹೇಗೆ ತಿಳಿದೀತು? 

ನಾರದ--ನೀನು ಸುಮ ಸಿರು ಅಣ್ಣ, ಬೇಕಾದಂತೆ ಆಡುತ್ತಿರಲಿ, ನಹುಷನು ಬಂದರೆ, 
ಆಮೇಲೆ ಎಲ್ಲವೂ ತಾನೇತಾನಾಗಿ ಹೊರಕ್ಕೆ ಬೀಳುವದು. 

ಅರುಂಧತಿ--ಆಗೋ ! ನಮ್ಮ ಕಂದನು ಬಂದೇಬಂದನು !! 

ಆಯು--ಆಹಾ, ಈ ಮಂಗಳರೂಸನಾದ ಮಗನನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸಿದ ನಾನೇ 
ಧನ್ಯನು ! 


ಇಂದು- ನನ್ನ ಆನಂದವನ್ನು ನಾನು ವರ್ಣಿಸಲಾರೆನು ! 


ನಾದ, ಈ ನಾರದನ ಮಹಿಮೆ 
ಕೈಯ »ುಲ್ಲದನರಿಗೆ, ಈ ಬಾ ಿಹ್ಮಣನ 


೦ 


ವ್ಯ 
24 
ಲಿ 
“ 
ರ್‌ು 


ಲ 

ನಹುಸ- ಇಗೋ, ಇಲ್ಲಿರುವವರಿಗೆಲ್ಲಾ ನಹುಷನು ಭಕ್ತಿ ಪೂ 
ಸುವನು. 

ಲರೂ-ದೀರ್ಥಾಯುನಾಗು! ನಿಜಯಿಯಾಗು ! ಮಂಗಳವನ್ನು ಪದೆ! 

ನಾರದ--ನಹುಷ--ದುಂಡನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದೆಯಾ? 

ನಹುಷ--ಅದ್ಭು ತಮಹಿ ಹಿಮರಾದ ತಮ್ಮ ಅನುಗ್ರ ಹವಿದಮೇಲೆ, ದುಂಡನೇ ಅಲ್ಲ, 
ಅಂತಹ ಕೋಟದುಂಡರಾದರೂ ಲಕ್ಷ್ಯವೇ; ಮಹಾನುಭಾವ, ನೀನು 
ವ ಜಾ ವ್ರಹ್ಮಾಂತಕ್ಕೆ ಕಿಲಕಪ್ರಾ ಯನು, ಮಹಾತ್ಮನು, ನಿನ 
ನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿದವರು ಹಿಮ್ಮೆ ಬ್ಬು ನದೂ ಕ 

ನಾರದ ಲ್ಲೀ! ನನ್ನ ತಂಬೂರಿಯನ್ನು ತಂದೆಯೋ, ಮರೆತು ಬಂದೆಯೋ 
ಮೊದಲು ಹೇಳು ? 

ನಹುಸಷ- ನನಗೆ ಜೀವದಾನಮಾಡಿ, ಮೈರಿನಿಜಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದ, ಈ ತಂಬೂ 
ರಿಯನ್ನು ಮರೆಯುವಷ್ಟು ಮಾತ್ಸದ್ರೋಹಿಯೇ ನಾನು? ಇಗೋ--ಸ್ಹೀ 
ತರಿಸಬೇಕು. 

ವಸಿಷ [ಏನು ಅಲ್ಲಿ ನಡೆದ ವಿದ್ಯಮಾನ ? ಬಾಲಕ ನಹುಷ-- 

ನಹುಷ--ಆ ದುಂಡನೊಡನೆ ನನಗೆ ಘೋರನಾದ ಯುದ್ಧವೆ ವೇ ಆಯಿತು--ತಂದಿ-- 

ಸರಸ್ವತಿ--ಮೊದಲೇ ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತೃದಲ್ಲಿ ಬಂಧಿಸಿದ್ದರೆ, ತ ಗರ್ವವೇ ನಿರ್ಮೂಲ 


೬ 
ವಾಗುತ್ತಿತ್ತು, ಕುಮಾರಾ-- 


ನಾರದ--ನಡೆದದನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ವಿವರಿಸು, ಪಾಸ--ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಕೇಳಲಿ. 
ನಹುಷ--ನಾನೂ bh ಬ್ರಹ್ಮಾಸ ಸ್ತವನ್ನೇ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು 


ಬ್ರಹ್ಮ--ಅಂದಮೆ ಚ ಚಕ್ರವನೂ, ತಿ ಶೂಲವನ್ನೂ ಉಪಯೋಗಿಸುವ ಸಂಭವವೇ 
ಬರಲಿಲ್ಲ 
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ನಹುಷ--ಆ ದುಂಡನು ಬ್ರ ಹ್ಮಾಸ್ತ್ರ ನನ್ನು ಸುಲಭವಾಗಿ ಮುರಿದು ಬಿಸಾಡಿದನು. 
ಲಕ್ಷ ಇವೇ ಮಾಡಬಲ್ಲ. ನನಗೆ ಅತಿಯಾಗಿ ಲಜ್ಜೆಯಾಯಿತು. 


ಲಕ್ಷ್ಮೀ--ಬ್ರಹಾ ಸ ಸ್ರ್ರೃವೊಂದನ್ನೆ ನಂಬಿ ಹೋಗಿದ್ದರೆ ಏನುಗತಿ !! ನಮ್ಮ ಚಕ್ರವನ್ನು 
ಪ್ರಯೋಗನಿಜೆಯೋ ಇಲ್ಲವೋ? ನಹುಷ--ಜೇದಿಸಿಯೇ ಇದೀತು, ದುಂಡನ 
ಶಿರಸ್ಸನ್ನು, ಇಲ್ಲವೇ? 

ನಹುಷ--ಅಹುದು--ಚಕ್ರವನ್ನು ಸ್ರಯೋಗಿಸಿದೆನು 


_ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ ಮೇಲೆ ಕೇಳುವದೇನಿದೆ ? ಘೋರ ದೈತ್ಯ 
ರಿಗೆಲ್ಲಾ ಕಾಲಮ್ಸತ್ತ್ಯುವೇ ಅವೆ ನನ್ನ ಚಕ್ರ? 


ನಹುಷ--ಅಹುದು, ನಾನೂ ಹಾಗೆಂದು ಶಿ:ದೇ ಚಕ್ಕವ ಕೈವನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದೆನು. 
ಆದರೆ ಅದನ್ನು ಆಟಿದ ಬುಗರಿಯಂತೆ ಕ್ಳಲಿ ಹಿಡಿದು, ಆ ದಮಂಡನು ಗಿರ 
ಗಿರನೆ ತಿರುಗಿಸುತ್ತಾ, ನನ್ನನ್ನು ಬಹುನಾಗಿ ಹಾಸ್ಯಮಾಡಿದನು. ಆಗ 
ನನಗೆ ಸಹಿಸಲಾರದ ಅನಮಾನನಾಯಿತು. 

ಗಿರ ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತ್ರಕ್ಕೂ, ಆ ಚಕ್ರಕ್ಟೂ, ಸ್ವಾಧೀನವಾಗುನಂತಹ, ಆಲ್ಬಬಲ 

ನೇನು ಆ ದುಂಡನು? ಅವನು ಮಹಾ ಪ್ರ ಚಂಡನು, ಅವನನ್ನು ಬಗ್ಗಿಸು 

ವದಕ್ಕೆ, ನಮ್ಮ ತ್ರಿಶೂಲವೊಂದೇ, 1. ಆಯುಧ. 


ಟ್ರ 


ನಹುಷ--ನಾನೂ ಆ ತ್ರಿಶೂಲದಿಂದ ೪ ಅವನನ್ನು ಬಲವಾಗಿ ಚುಚ್ಚಿ ಜಿನು 

ಈಶ್ವರ--ಅಹುದು--ಹಾಗೆಯೇ ಮಾಡಬೇಕು, ತಕ್ಷಣವೇ ಗತಪ್ರಾಣನಾಗಿ ಭೂ 
ಗ್ರ ಬಿದನಷ್ಟೆ ಜಾ ನೀಚನು ? 

ನಹುಷ ನಿಶಯನಾಗಿಯೂ ನಾನು ಹಾಗೆಂದು ತಿಳಿದೇ ಚುಂಚ ದೆನು ; ಆದರೆ ಆ 


ಛ 


ಸನ ಕ್ಳಲಿ ಹಿಡಿದು ಮುರಿದು ಪುಡಿಸ್ರಡಿಮಾಡಿ ಎಸೆದುಬಿಟ್ಟಿನು ; 


ತೆ 
ನಿರ್ಲಕ ಕ್ಯದಿ೦ದ-- 
ಆಯ್ಯುಆಹಾಹಾ ' ಆ ನೀಚನು ಇನ್ನೆ ೦ತತ್‌ ಸಾಹಸಿ ಬ ವಿಷ್ಮಾಸ್ತ್ರಕ್ಟ್ರೂ ತಗ್ಗದೆ, 
ನಿಷ್ಣುಚಕ್ರಕ್ಕೂ ಬಗ್ಗದೆ, ಶ್ರಿಶೂಲಕ್ಪೂ ಕುಗ್ಗ ದೆ, ಹೋದನ್ನೂವೆ-- 
೦೦ ಬು 
ಅಬ್ಬಬ್ಬ ಸ 
ವಸಿಷ್ಕ--ನಾನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದ ದಿನ್ಯಾಸ್ತ್ರಗಳಂ೦ದಲೇ ಅವನು ಸತ್ತಿರಬಹುದು, ಅಲ್ಲವೆ 
ನಹುಷ? 
ನಹುಣ-- ಇಬ್ರ ಡನ ಬ್ರಹಾ ಸ್ರ ವೇ ಫಲಿಸಲಿಲ್ಲ, ವಿಷ್ಣುವಿನ ಚಕ್ರವೇ ಮುಗ್ಗ ರಿಸಿತು, 
ಶಂಕರನ ಶ್ರಿಶೂಲವೇ ವಿಫಲ ಡು ಆಂದಮೇಲೆ ನಿಮ್ಮ ಆಸ್ಪಶಸ್ತ್ರ 
ಗಳನ್ನು ತ್‌] ಏತಕ್ಕೆ ಅ ಅನಮಾನವನ್ನು ತರಲಿ ಎಂದು, 


ವಕ್ಕು 
ನಾನು ಅವುಗಳ ಕಂತೆಯನ್ನು ಬಿಚ್ಚ ಲೇ ಇಲ, ತಂದಿ 
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ಆಯು- ಆದರೆ ನೀನು ಆ ದುಷ್ಟನಾದ ದುಂಡನ ಬಾಧೆಯನ್ನು ಹೇಗೆ ತನ್ಸಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಬಂದೆ, ಮಗು? 

ನಹುಷ--ಈ ಅಶೋಕಶಸುಂದರಿಯು, "ನ ಪ್ರತಾಪ್ರ॥ 
ನಿರ್ವೀರ್ಯನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಬಲ್ಲದು, ನೀವು ನೆಪಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಅವನೊಡನೆ ಯು 
ದ್ವಕ್ಕೆ ನಿಂತರೂ ಸಾಕು'' ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು; ಆ ಮಾತು ಜ್ಞಾಸಕಕ್ಸು 
ಬಂದು, ಅಶೋಕಸುಂದರಿಯು ನಿಜವಾದ ಪತಿವ್ರತೆಯೇ ಆದರೆ, ಆ ಪಾತಿ 
ವ್ರತ್ಯ ಬಲವಾದರೂ ದುಂಡನನ್ನು ಬಲರಹಿತನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಬಾರದೆ, 
ಎಂದುಕೊಂಡೆನು. 

ಆರುಂಧ-ವನಾಯಿತು- ಆಗ? 

ನಹುಷ--ಆಗುವದೇನು, ಅವನು ಇದಕ್ಕಿದಂತೆಯೇ ತೇಜೋಹೀನನಾಗಿ, ಬಲರಹಿತ 
ನಾಗಿ, ಮುಂಕುಹಿಡಿದವನಂತೆ, ಸ ಮನೆ ನಿಂತುಕೊಂಡುಬಿಟ್ಟಿನು ; ಗರುಡ 
ಮಂತ್ರವನ್ನು ಜಸಿಸಿದಮೇಲೆ ಫಟಿಸರವು ರೃವು ನಿಶ್ಚಲವಾಗಿ ನಿಲ್ಲ ವಂಕಿ. 

ಇಂದು- ಆಹಾ! ಎಂತಹ ಪ್ರತಾಪನಿದೆ! ಪಾತಿವ್ರತ್ಯದಲ್ಲಿ!! 

ಸರಸ್ಪತಿ-ಪತಿಪ್ರತಾಪ್ರಭಾವವು ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತ್ರಕ್ಟೂ ಮಾರಿತಲ್ಲ !! 

ಡಿ ಪತಿ ಕಿ ಲ್‌ ಇ ೮ ಎ ಎಣೆ ೧ 

ನ ಕ್ರಿಯು ವಿಷ್ಣುಚಕ್ರಕ್ಕೂ ಮಾರಿದ ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳದ್ದಾಯಿತ್ಲೂ! 

ಆಶ ರ್ಯ ! IN 


4 


ಸತಿವತಾಪ್ಸಭಾವವೇ ಅವನನ್ನು 


ಈ 


ಮ್ನ ೬4೬. 
೨ ಕ 


ಗೌರಿ--ಶಿವಶಕ್ತಿಗೂ ಮಾರಿಹೋಯಿತೆ, ಸಾಧ್ವೀಮಣಿಯರ ಪತಿವ್ರತಾಪ್ರಭಾವ 

ವಸಿಷ್ಮ--ಅಡ್ಡಿಯೇನು, ಸತಿವ್ರತೆಯು ಪ್ರಿಮೂರ್ತಿಗಳಗೂ ನಾರಿ ವಳ್ಳೂ; ಪತಿವ್ರತೆ 
ಯರ ಶಕ್ತಿಗೆ ಸಮಾನವಾವುದು? 

ನಾರದ--ಅನಸೂಯಾದೇನಿಯ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಪ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ವಾಗಿ ಪರಿಶೀಲಿಸಿ ಬಂದಿ 

ಮೂರ್ತಿ ಪತ್ನಿ ಯುರಿಗೂ, ನಾವು ಬಿವರಿ 


೫ರ ಅಣ್ಣಾ--ಪತಿವೃತೆಯನ್ನು ಸರೀಕ್ರಿ ಸ ಅವರೇ ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿ 

ದಾರೆ, ಪಾಠಿಪ್ರತ್ಯಸಪ್ರಭಾವವೇನೆಂಬುದನ್ನು; ಅನುಭವವೇ ಇದೆ, ಇನವರಿ 
ಬ್ರಹ ಛೀ--ನಾರದ--ಅನಳನ್ನು ಕೆಣಕಿ ತ ಬಿದದ, ನ ನಮ್ಮನ್ನು ಹಂಗಿ 

ಸುವದೇತಕ್ಕೆ ? ನೀನೇನು ಕಾಣೆಯಾ? ಸತಿಪ್ರತಾನ್ರಭಾವವನ್ನು ; ನೀನೂ 


we) 


ವಿಷ್ಣು ಸ್ರ (ವೇಷವನ್ನು ಧರಿಸಿ, ಪತಿಯೊಡನೆ ಅನೇಕ ಕಾಲ ಸಂಸಾರಮಾಡಿದ ಈ 
ನಾರದನು ಕಾಣನೇ, ಪಾತಿನ್ರತ ತ್ಯದವ ಸುಹಿಮೆಯನ್ನು 4 ಅವನಿಗೆ ಅನುಭವ 
ವೇ ಉಂಟು. ಸತ್ತಿಯೇ ಆಗಿದನಷ್ಟೆ [[ 


ಈಶ್ವರ--ಅರವತ್ತು ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಪ್ರಸ ಸವಿಸಿದು ಏನು ಸಾಮಾನ್ಯ ಕಷ್ಟವೇ ! ಇಷ್ಟು 
ಬೇಗ ಮರೆತುಹೋದೀತೆ? 
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ವಸಿಸ್ಮ-ಬ್ರ ಹ ಮಂತ್ರ, ವಿಷ್ಣು ಮಂತ್ರ, ಶಿವಮಂತ್ರ ಗಳೊಂದಕ್ಕೂ ವಶನಾಗದ 


ಮೇಕೆ” ಆ ದುಂಡನು, ರು ಸ ನಹುಷ? 
ನಾರದ--ಕಹೇಳು--ನಹುಷ--ಎ ವಿಜಿ ಮಾಂದ ಸಮಹಾಮಂತ್ರನ್ರ ಯಾವುದು? 
ಆ ದುಂಡನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದ ದಿವ್ಯಮಂತ್ರ ? ಇವರೆಲ್ಲಾ ಕೇಳಲಿ-ಪೂಸ- 
ನಹುಷ--ಏನೆಂದು ಹೇಳಲಿ, ಹೇಳಿದರೆ ಇನರೆಲ್ಲರೂ ತಲೆಯನ್ನು ತಗ್ಗಿ ಸಿಕೊಳ್ಳ 
ಬೇಕಾಗುವದು !! 


ರ್ನರೂ-ಇಲ್ಲಾ-ಇಲ್ಲೂ- ಹೇಳು, ನಾಚಿಕೆ ಏಕೆ? ಕೇಳುವ. 
ನ 


"೭೬ 


ಹುಷ--ಕಡೆಗೆ ಅನತ್ನಾಲದಲ್ಲಿ ಮಾನ ಇವನ್ನೂ ಉಳಿಸಿ, ವೈರಿಯನ್ನು 
ಗೆದು, ರೋಕಕ, ಮಂಗಳವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದು, ಒಂದೇಒಂದು ಮಂತ್ರ, 
ಅದೇ ದಿವ್ಯವಾದ ಮಂತ್ರ, ಸಾರ: 


ಸಿಷ್ಠ--ಅದಾವುದು ? 
ಹುಷ- ಅದೇ ಈ ಮಹಾನುಭಾವರಾದ ನಾರದರ ಮಂತ್ರ ; ನಾರಡಯಂತ್ರದಿಂ 
ದಲೇ ನಾನು ಜೀವಿಸಿ ಬಂದದು. 


ಆಯು ಆ ಇ ವನ್ನು ಯಾವ ಅಸ್ಯದಲ್ಲಿ 


2. ೭೬ 


ಅಸ್ತ್ರ [[ Pr ಕ ತ ನವನು) 
ಸರಸ್ವತಿ--ಏನು ! ಇದೇ? 
ಲಕಿ ಕ್ರೋ ಇದೀಯೋ ದಿನ್ಲಾಸ್ತ ? 


ಟಿಪ 

ಗೌರ-ಈ ತಂಬೂರಿಯೆ !! ಇದೇ ದಿವ್ಯಾಸ್ತೃವೇ ? 

ಬ್ರಹ್ಮ--ನಾರದಮಂತ್ರವನ್ನು ಈ ತಂಬೂರಿಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿದೆಯೋ ? 

ನಿಷ್ಣು--ಸೇರಿಸಿ, ಈ ತಂಬೂರಿಯನ್ನು ದುಂಡನ ಶಿರಸ್ಸಿನಮೇಲೆ ಎತ್ತಿ ಹೊಡೆ 
ದೆಯೋ ? 

ಈಶ್ವರ--ಅದರಿಂದ ಆ ದುಂಡನು ಮ ) ತನಾದನೋ | 

ನಹುಷ--ಸಂದೇಹವೇನು, ನ ಮ್ಬು Me ಗ 

ನಾರದ- ನನ್ನ ತಂಬೂರಿಯ ಸ ನಿನಾದರೂ ರ ಚೂರಾಗಿ ಹೋಯಿ 
ತೇನಪ್ಪ ಪುಣ್ಯಾತ್ಮ ! ಈ ಅನಾಂತರದಲ್ಲಿ-- 

ಹುಸ ಇಲ್ಲೂ ದೇವ, ಚೂರು ಚೂರಾಗಿ ಹೋದದ್ದು, ತಮ್ಮು ತಂಬೂರಿಯ 

ಬುರುಡೆಯಲ್ಲ ಕ 

ವಸಿಷ್ಠ ಆ ನೀಚನಾದ ದುಂಡನ ತಲೆಯ ಬುರುಡೆ, ಅದೇ, ಚೂರು ಚೂರಾಗಿ 
ಹೋಗಿರಬೇಕು. 
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ಸರ್ವರೂ- ಆಶ್ಚರ್ಯ! ಪರಮಾಶ್ಚರ್ಯ 11 ಈ ನಾರದನ ಲೀಲೆ !!! 

ನಾರದ--ಕಟಾಕ್ಸಿಸಬೇಕು, ಹೇಗಿದೆ--ನನ್ನ ಲೀಲೆ ? ಎಂಬುದನ್ನು. ಸತ್ಲಿಯ 
ರಿಂಡದೊಡಗೂಡಿ, ನಿಮ್ಮ ನಿಮ್ಮ ನಿವಾಸದಲ್ಲಿ, ನೀವೂ ಲೀಲೆಯನ್ನು ಅನು 
ಭವಿಸುವರಲ್ಲವೆ ; ಈಗ ನೋಡಿದಿರಾ, ಈ ತಂಬೂರಿಯ ದಾಸನ ಲೀಲೆ; 
ಇದಿರಲಿ- ಆಗಲಿ ಮುಂದಿನ ಕಾರ್ಯ, ಏತಕ್ಕೆ ವೃರ್ಥ ಕಾಲಹರಣ? 

ವಸಿಸ್ಮ-ನಾಗಬೇಕು, ಮುಂದಿ ನಾರದ ? 

ನಾರದ--ನಹುಷನೇ, ಬಾ ಹೀಗೆ ಬಾ, ಈ ಮಹಾತ್ಮರಿಗೆಲ್ಲಾ ನಮಸ್ತುರಿಸಿ, ಈ 
ದಿವ್ಯ ಪೀಠವನ್ನು ಅಲಂಕರಿಸು ; ನನಗಾಗಿ ಬಹು ಕಷ್ಟಪಟ್ಟ ಸನ ಒಂಡು 
ರತ್ನವನ್ನು ಕೊಡುವೆನು. 

ನಹುಷ--ಆಜ್ಞೆ. (ಬಂದು ರಿಭುವನು) 

ನಾರದ--ಅಶೋಕಸುಂದರೀ, ಸಾಧ್ವೀಮಣಿ--ಬಾ, ನೀನು ಬಂದು ಈತನ ಪಾರ್ಶ್ವ 
ದಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲು ಎಲ್ಲಿ-ಬನ್ತಿ-ಯಾರು ?. ಧಾರೆ ಎರೆದುಕೊಡುವವರು ? 
ಪಾರ್ರತೀದೇನೀ, ಶಂಕರ, ಬನ್ನಿ- ಹೀಗೆ ಬಂದುನಿಲ್ಲಿ; ವಧುವಿನ ಸನಾಪ 
ದಲ್ಲಿ. 

ಸರಸ್ವತಿ-ಕಲ್ಪವೃಕ್ತವನ್ನು ಕರೆಯಬೇಕಾಗಿತ್ತಇವೆ, ನಾರದ ? 

ಪಾರ್ಚತಿ--ಶಾರದಾ, ನಿನ್ನ ಕುಚೇಪಷ್ಟೆಯನ್ನು ಈಗಲೂ ಬಿಡುವದಿಲ್ಲವೇ ? 

ನಾರದ-ನರನ ಕಡೆಯವರು ಯಾರು ಬನ್ನಿ--ವರನ ಮಾತಾಪಿತೃಗಳು, ಬೇಗ 
ಬನ್ನಿ; (ತನ್ನಲ್ಲಿ ಈಗ ಬರಲಿ, ಯಾರಿಗೆ ಧೈರ್ಯವಿದೆ ನೋಡುವ, 
(ಪ್ರಕಾಶ) ಬನ್ನಿ ಮತ್ತೆ, ಬೇಗ ಬೇಗ, ಗಂಡಿನ ತಂದೆತಾಯಿಗಳು. 

ನಿಷ್ಣು--ನನ್ನ ಅಂಶದಿಂದ ಜನಿಸಿದವನು ಈ ನಹುಷನು ; ಅಂದಮೇಲೆ ನನ್ನ ಕುಮಾ 
ರನೇ ಸರಿ; ನಾನೂ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯೂ ನಿಲ್ಲಬೇಕು; ಆದರೂ ಈ ನಾರದನು 
ಏನು ಕುಚೇಷ್ಟಮಾಡಿ ಮಾನವನನ್ನು ಕಳೆಯುವನೋ ಕಾಣೆನು; ಇರಲಿ 
(ನಿಷ್ಣು-ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಬಂದು ನಿಭುವರು) 

ಆಯು ಇದೇನಿದು, ಹೀಗುಂಟೇ! ನಾನೆಷ್ಟೋ ವ್ರತ, ದಾನ, ಧರ್ಮಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿ, ಬಹು ಪ್ರಯಾಸಸಟ್ಟು, ಕಡಿಗೆ ನಮ್ಮ ಕುಲಗುರುಗಳಾದ ದತ್ತಾ 
ತ್ರೇಯರ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ, ಸಂಪಾದಿಸಿದ ಪುತ್ರನು. ಈ ನಹುಷನು; 
ಈ ಇಂದುಮತಿಯು ನವಮಾಸಗರ್ಭವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಕಷ್ಟಪಟ್ಟು ಪ್ರಸನಿಸಿದ 
ಮಾತೆಯು ; ನ್ಯಾಯವಾಗಿ ನಾವಿಬ್ಬರೂ ನಿಲ್ಲಬೇಕು. (ನಿಲ್ಲುವರು) 

ವಸಿಷ್ಮ--ಸಾರ್ಥಕನಾಗಿದೆ, ಈ ವಿಚಿತ್ರ! ಅಂಶಮಾತ್ರದಿಂದ ಸೃಜಿಸಿದ್ದಕ್ಕೇ, ಈ 
ನಿಷ್ಣುವು ಜನಕನಾಗಿ ಬಿಡುವುದೂ ಇಲ್ಲ; ಪ್ರಸನಿಸಿದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ, ಪ್ರ 
ಆಯು ಇಂದುಮತಿಯರು ಮಾತಾಸಿತೃಗಳಾಗಿ ಬಿಡುಪದೂ ಇಬ್ಬ; ಎಳೆಯ 
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ಶಿಶುವನ್ನು ಈ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು, ಬಹು ಪ್ರಯಾಸಸಟ್ಟು 
ಸಲಹಿ, ದೊಡ್ಡವನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ, ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸಮಾಡಿಸಿದ ನಾನೇ, 
ನಿಜವಾದ ಜನಕನು? ಈ ಅರುಂಧತಿಯೇ ಇವನ ಜನನೀ; ಆದ್ದರಿಂದೆ 
ನಾವೇ ನಿಲ್ಲತಕ್ಕವರು. (ನಿಲ್ಲುವರು) 

ಬ್ರಹ್ಮ--ಇದೇನು ಈ ವಿಚಿತ್ರ ನಾರದ ! ಒಬ್ಬ ಮಗನಿಗೆ ಎಷ್ಟು ಜನರಯ್ಯ, ಮಾತಾ 
ನಿತೃಗಳು 

ಸರಸ್ವತಿ--ನ್ಯಾಯನಾಗಿ ಜನಿಸುವ ಶಿಶುಗಳಿಗಾದರಿ, ಲೋಕರೂಢಿಯಂತೆ ಒಬ್ಬನು 
ತಂದಿ, ಒಬ್ಬಳು ತಾಯಿ; ಇವನಿಗೇನು ಈ ನಹುಷನಿಗೆ; ಮೊದಲೇ 
ದೇವಾಂಗನೆಯಾದ ಊರ್ವಶಿಯ ಸಂತತಿಯವನು! ಅವಳೋ, ಆ ಇಂದ್ರನ 
ವಾರಾಂಗನೆ, ಅಂದಮೇಲೆ ಕೇಳುವದೇನು ? ಆಗಲಿ-ನಾರದ, ನೀನು ತಾನೇ 
ಏತಕ್ಕೆ ಸುಮ್ಮನಿರುವೆ? ನಿನ್ನ ಲೀಲೆಯಿಂದ ಸಂಭವಿಸಿದವನು ತಾನೇ ಈ 
ನಹುಷನು? ಇವನ ಅವತಾರಕ್ಕೆ ಮೂಲಕಾರಣನು ನೀನೇ; ಆದ್ದರಿಂದ 
ನೀನೂ ಒಬ್ಬ ತಂಜಿಯೇ, ಬಾ ಹೀಗೆ ಬಾ, ಬಂದು ನಿಲ್ಲು. ಇವರ ಜೊತೆ 
ಯಲ್ಲಿ ನೀನೂ 

ಬ್ರಹ್ಮ--ನ್ಯಾಯನಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ, ಶಾರದ. ಇನಕನೇನೋ ತಾನೇ ಬಂದು ನಿಂತು 
ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದನು ; ಆದರೆ "" ಪತ್ನಿಯಿಲ್ಲದೆ ನಾನೋರ್ವ ನೇ-ಹೇಗೆ ನಿಲ್ಲಲಿ, ಇವರೆ 
ಬರೂ ಜೋಡಿಯಾಗಿರುವಾಗ, ನಾನೊಬ್ಬನೇ ಒಂಟಿಯಾಗುನೆನಲ್ಲಾ '' 
ವಂದು ಅನುಮಾನಿಸುತ್ತಿರುವನು. 

ಸರಸ್ವತಿ ಇವನಿಗೇನು ? ಇವನ ತಂಬೂರಿಯೇ ಇದೆಯಲ್ಲಾ ಪತ್ನಿಗೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ 
ಪ್ರೇಮಾಸ್ಪದವಾದ ವಸ್ತು. ಬಾ ನಾರದ, ಬಾ ಸಂದೇಹವೇತಕ್ಕೆ? 

ನಾರದ--ನಹುಷ--ಎಂತಹ ವಿಚಿತ್ರ ಪುತ್ರನಯ್ಯ ನೀನು! ನಿನ್ನ ಅದೃಷ್ಟವೇನೆಂದು 
ಹೇಳಲೀ, ಎಷ್ಟು ಜನರಪ್ಪಾ ನಿನಗೆ ಅಪ್ಪಂದಿರು ! ಎಲ್ಲರೂ, ನನ್ನಿಂದ ಜನಿ 
ಸಿದವನು, ನನ್ನಿಂದ ಜನಿಸಿದವನು, ತನ್ನಿಂದ ಜನಿಸಿದವನು, ಇವನು ನನ್ನ 
ಪುತ್ರನು, ನನಗೆ ಆದವನು, ಹೀಗೆ-ಹಾಗೆ ಎಂದು, ನೀನೊಬ್ಬ ಪುತ್ರನಿಗೆ 
ನೂರಾರು ಜನಜನಕರು ಬಾಧ್ಯರಾಗಿ ಬಂದು ನಿಂತಿರುವರಲ್ಲ!! ಓರ್ವ 
ಪುತ್ರನಿಗೆ ಒರ್ರನೇ ಜನಕನೆನ್ಸಿಸಿಕೊಳ್ಳುವದೇ ಎಷ್ಟೋ ಪ್ರಯಾಸಕಾರ್ಯವಾಗಿ 
ರುನಾಗ, ಇನ್ನು ನೂರಾರು ಜನಜನಕಂದಿರು ನನಗೆ ಎಂದು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳು 
ವದಕ್ಕೆ ಶಕ್ತನಾದ ನಿನ್ನ ಅದೃಷ್ಟನೇ ಅದೃಷ್ಟ! ಈಗ ಯಾರು ನಿಜನಾದ 
ಮಾತಾಸಿತೃಗಳು ನೀನೇ ಹೇಳು? ಅಥನಾ ಇವರೆಲ್ಲರೂ ನಿನ್ನ ಜನಕರೇ 
ಅಹುದೋ ? ಇದ್ದರೆ ಅದೆನ್ನೂ ಹೇಳು, ಮುಂದಿನ ಕಾರ್ಯ ನಡೆಯಲಿ. 

ನಹುಷ--ಈ ಅಂಶವನ್ನು ಬಾಲಕನಾದ ನಾನು ಹೇಗೆ ನಿರ್ಧರಿಸಲಿ? ಹಿರಿಯರು 
ನಿರ್ಧರಿಸಬೇಕು, ನನ್ನ ಜನಕನು ಇವನೇ ಎಂದು ಯಾವ ಬಾಲಕನು ತಾನೇ 
ಧೈರ್ಯವಾಗಿ ಹೇಳಬಲ್ಲನು ? ಹಿರಿಯರಾದವರು ಈತನು ನಿಮ್ಮ, ಜನಕನು, 
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ಈಕೆಯು ನಿಮ್ಮ ಜನನಿಯು, ಎಂದು ಹೇಳಿಕೊಟ್ಟ ಮೇಲೆಯೇ, ಮಕ್ಕಳಾ 
ದವರು ಮಾತಾಪಿತೃಗಳನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವರು. 

ನಾರದ--ನ್ಯಾಯ--ನೀನು ಹೇಳುವದು, ಸ್ರ ಮಾತಾಪಿತೃಗಳನ್ನು ಹಿರಿಯರು 
ತೋರಿಸಿದಲ್ಲದೆ ಜನಿಸಿದ ಯಾನ ಮಕ್ಸಳೂ ತಾನೇ ತಿಳಿಯಲಾರರು. 
ಆದರೆ ಈಗ ನಿನಗೆ ಹಿರಿಯರು ಯಾರು ಹೇಳಬೇಕೆನ್ನುನಿ? ನಾನು ನಿನಗೆ 
ಹಿರಿಯನಲ್ಲವೆ ? ನಾನೇ ಹೇಳಲೆ ನಿಮ್ಮ ಜನನೀಜನಕರಾರೆಂಬುದನ್ನು ? 

ನಹುಷ-ತಾವೇನೋ ನನಗೆ ಹಿರಿಯರೇ, ಆದರೆ ತಮಗೂ ಹಿರಿಯರಿರುವರಲ್ಲಾ-ಇಲ್ಲೀ. 

ನಾರದ--ನನಗೆ ಹಿರಿಯನು ವಸಿಷ್ಕನು, ಅವನು ಹೇಳಿದರೆ ಆಗಬಹುದೊ? 

ನಹುಸ--ಅವರ ಜನಕನೂ ಓರ್ದನಿರುವನಲ್ಲವೆ, ಆತನಿಗೂ ಹಿರಿಯ? 

ನಾರದ--ವಸಿಷ್ಮರ ಜನಕನು ಯಾರು, ಬ್ರಹ್ಮದಜೀವನೇ--ಅವರು ಹೇಳೆಬಹುದೇನು ? 

ನಹುಷ--ಅವರ ಜನಕನೂ ಓರ್ತ ನಿರುವನಲ್ಲವೆ, ಆತನಿಗೂ ಹಿರಿಯ? 

ನಾರದ--ಓಹೋ ಬ್ರಹ್ಮನ ಜನಕನು ನಿಷ್ಣುವು "ಅತನು ಹೇಳಿದರೆ ಆಗಬಹುದೋ? 

ನಹುಸ- ಆತನಿಗೂ ಬೂಡ್ಮನರಿದಾರೆ ನಮ್ಮ ವಂಶದಲ್ಲಿ; ಆ ನಿಷ್ಣುವೇನು-ನಾನೇನು? 

ನಾರದ-- ಅವರಾರು ಹೇಳು? ಅವರನ್ನೇ ಬರಮಾಡುವ. 

ನಹುಷ--ನಮ್ಮ ವಂಶವು ನಾರಾಂಗನೆಯ ಸಂಶವೆಂದು ಈ ಶಾರದಾದೇನಿಯರು 
ಮೊದಲೇ ಸೂಚಿಸಿರುವರಷ್ಟೆ. 

ನಾರದ--ಯುಕ್ತ, ನಿಮ್ಮ ಜನಕನು ಆಯು ; ಆಯುವಿನ ಜನನಿ--ಆ ಊರ್ಪಶಿ ಸ 
ನಿಮ್ಮ ಅಜ್ಜಿ--ಇನಿಮ್ಮು ತಂಜೆಯೆಂದು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುವ ಈ ವಿಷ್ಣುವು, ನಿನಗೆ 
ಅಜ್ಜಿಯಾಗುವ ಊರ್ವಶಿಗಿಂತಲೂ, ಹೇಗೆತಾನೇ ಹಿನಯನಾದಾನು! ಆಗಲಿ 
ಹೀಗೆಯೇ ನಿಂತಿರಿ, ಈ ನಿಮಿಷದಲ್ಲೇ ಆ ಊರ್ರಶಿಯನ್ನು ಬರಮಾಡುವೆನು. 
(ಹೋಗುವನು) 

ಲಕ್ಷಿ ಎಂತಹ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿದನು, ಈ ನಾರದನು! ನನ್ನ ಸತಿಯಾದ 
ನಿಷ್ಣುವನ್ನೆ ನನ್ನ ಸುತ್ರನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದನು | 

ಬ್ರಹ್ಮ ನಮ್ಮ ಜನಕನನ್ನೇ ನಮ್ಮ ಮುಮ್ಮುಗನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದನು ! 

ವಸಿಷ್ಕ--ನಮ್ಮ ತಾತನನ್ನೆ ನನ್ನ ಸುತನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದನು! 

ಗೌರಿ--ನನ್ಮು ಅಗ್ರಜನನ್ನೆ ನಮ್ಮ ಜಾಮಾತನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದನು! 

ಈಶ್ವರ--ನನ್ನ ಭಾವಮ್ಟೆದನೇ ಅಳಿಯನಾದನು ! 

ಆಯು ನಮ್ಮ ಜನನಿಯು ಊರ್ರಶಿ ; ಆಕೆಯ ಜನಕನು ಈ ವಿಷ್ಣುವು, ನ 
ಅಿಜ್ಜನು್‌ೇ ಜಜ ನಾದ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು, ಪನಗಿ ಪ್ರಶ್ರನನ್ನಾಗಿಯೂ, ನ 


ಜ 
ತಾಯಿ ಊೂರ್ರಶಿಗೆ ಮುನ್ಮುಗನನ್ನಾಗಿಯೂ, ಮಾಡಿದನು ! 


ಇಂದು--ಎಷ್ಟು ಚಮತ್ಸ್ನಾರ |! ಈ ನಾರದರದು ! 
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ಅರುಂ- ಏನು ವಿಚಿತ್ರ ವ್ಯಾಪಾರ, ಈ ನಾರದರದು !! 

ನಾರದ--(ಬಂದು) ಅಮ್ಮಾ ಊರ್ಹಶೀ-ಇಗೋ, ಇಳ್ಲಿರುವವರಾರು ನೋಡು, ನಡೆದಿ 
ರುವ ನಿದ್ಯಮಾನವನ್ನೆಲ್ಲಾ ನಿನಗೆ ಹೇಳಿರುನೆನಷ್ಟೆ ; ಈ ವ್ಯಾಜ್ಯವನ್ನು 
ಹೇಗೆ ತೀರ್ಮಾನಿಸುವೆಯೋ ನೋಡು ; ನಾರದನೇನೋ ನಾನು ಕಲಹ 
ಪ್ರಿಯನೇ ಆದೆನಲ್ಲ; ಸಧ್ಯಕ್ಕೆ ಮುಂದಿನ ಕಾರ್ಯವು ನಿರ್ವಿಘ್ನವಾಗಿ ನಡೆಯಲಿ. 
ಮಹಾ ಮಾತೆ ; ಊರ್ರಶೀ- 

ಊರ್ರಶಿ- ಎಲ್ಲರೂ ಪ್ರಾಜ ಶಿಖಾಮಣಿಗಳೇ ಆಗಿರುನಾಗ, ವಾರಾಂಗನೆಯರೆಂಬ 
ದೂಷ್ಯವಾದ ಕುಲಕ್ಸೆ ಸೇರಿರುವ ನಾನು ಮಾಡುವ ತೀರ್ಮಾನವನ್ನು, ಈ 
ಸತ್ಪುಲ ಪ್ರಸೂತರು ಅಭಿನಂದಿಸುವರೇ? ಆದರೂ ತಮ್ಮ ಆಜ್ಞೆಗಾಗಿ 
ನಿಜ್ಲಾಪಿಸುವೆನು ; ನನ್ನದು ಒಂದೇ ಮಾತು, ವಾರಾಂಗನೆಯರಿಗೆ ಅವರಿವ 
ರೆಂಬ ಭೇದವೇ ಇಲ್ಲ, ಈ ನಹುಷನೆಂಬ ವ್ಯಕ್ತಿಗೆ ಆತ್ಮನು ವಿಷ್ಣು, ಅವ 
ನೊಬ್ಬ ಜನಕನು; ದೇಹವನ್ನು ಕೊಟ್ಟವಳು ಇಂದುಮತಿ, ಅದರಿಂದ 
ಆಯು ಒಬ್ಬ ಜನಕನು; ಆ ದೇಹವನ್ನು ಪರಿಪೋಷಿಸಿ ಜ್ಞಾನವನ್ನೂ ನಿದ್ಯೆ 
ಯನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟಿ ವರು ವಸಿಷ್ಠರು, ಅವರೊಬ್ಬರು ತಂದೆ; ಈ ನಹುಷನನ್ನು 
ದುಂಡನ ಭಯದಿಂದ ರಕ್ಷಿಸಿ ಕಾಪಾಡಿದವರು ತಾವು, ತಾವೂ ಒಬ್ಬ ತಂದೆ 
ಯೀ; ಒಬ್ಬನೇ ಜನಕನು ನಿಂತು ಮಾಡತಕ್ಕ ಕರ್ತವ್ಯಗಳನ್ನು, £ (ವನೈೊರೂ 
ವಿಭಾಗಿಸಿಕೊಂಡು ಮಾಡಿರುವಿರಿ; ಎಲ್ಲರೂ ಇವನಿಗೆ ಮಾತಾಪಿತೃಗಳೇ. 
ಆರರಿಂದ ಸರ್ವರೂ ನಿಂತುಕೊಳ್ಳಿ, ಎಲ್ಲೀ, ಅಶೋಕಸುಂದರಿ, ಮಾಲೆಯನ 
ನಿನ್ನ ಸತಿಯಾದ ಈ ನಹುಷನ ಕಂಠದಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಪಿಸು-- 

ಅಶೋಕಸುಂದರಿ ಮಾಲೆಹಾಕುವಳು--ವಾದ್ಯಗಳಾಗುವವು] 

ನಾರದ--ಮಹಾಸಂತೋಷ ! ಈ ದಂಪತಿಗಳು ಚಿರಂಜೀನಿಗಳಾಗಲಿ! ಎಲ್ಲರೂ 
ಶ್ರಮಸಟ್ಟು ಈ ನಾರದನ ಲೀಲೆಯನ್ನು ಸಾಂಗವಾಗಿ ನಡೆಸಿದ್ದಕ್ಕಾಗಿ ನಾರ 
ದನು ಸರ್ವರಿಗೂ ತುಂಬ ಕೃತಜ್ಞನಾಗಿರುವನು. 

ಉರ್ರಶಿ- ಇಸ್ಟು ಲೀಲೆಗಳನ್ನು ತಾವು ನಡೆಸಿದ್ದು ಏತಕ್ಕಾಗಿ ? 

ನಾರದ--ಹರಿಗೂ ಹರನಿಗೂ ಇರುವ ಹೆಚ್ಚಾದ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಲೋಕಕೆ ತಿಳಿಸು 
ವದಕ್ಕಾಗಿ ; ಶಿವಭಕ್ತರೂ ವಿಷ್ಣುಭಕ್ತರೂ ಮುಂದೆಯಾದರೂ ಮೈತ್ರಿಯ 
ನ್ನು ಪಡೆದು ಸಹೋದರರಂತಿದು ಐಕಮತ್ಯದಿಂದ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಮಂಗಳವನ್ನು 
ಉಂಟುಮಾಡುವ ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದಲೀ--ಎಂಬುದಕ್ಕಾಗಿ ! ಸರ್ವರಿಗೂ 
ಹರಿಹರರು ಮಂಗಳವನ್ನು ಕೊಡಲಿ. 


ಸರ್ರರೂ- ತಥಾಸ್ತೂ-ಮಂಗಳಮುಸ್ತು- (ಎಲ್ಲರೂ ಮಂಗಳವನ್ನು ಪಾಡುವರು) 


ಹಾರ್‌ ಕೇರ್‌ 


ಸ 


ಸಮಾಪ್ತವು 


